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OuBen m caia della fignora Barbara^ 

Bérhara (Uranio delU camìfcie , ei altre cofc kidndi€ f^y 
tili^ < GiacgmÌM che lavora , poi MargArita • 
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Bar, IVXAfg^iu. ( chiamando 

Aiiexr. Siora . ( di dentro • 

Bar. Vardè, se quei' altro fero xi caldo » portemelo . 
Man Siora si , debouo • ( J (di dentro • 

Bar. 

{%)Or*ora. 
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i lA BVOÈÌÀ MAJORÈ 

Har. De dian.! 'a) co (io fredo i feri se giazza subito. 
Già» Mi gh'h.> le man iaganfie « (^) che me sciarpa V 

agi» l'ai dei 
Saf. Scaldtvcle , cara fia . 
Cid Come vorla , che fazza ? * , 
£(tr. No gh* ave scaldapiè ? 

Già. Sinra sì, ma se mè scaldo le man, no laoro , c pec 
(la sera voravc fenir (c) la capetta a Ai nianeghetti. 

Bar. Sì , sì , fia mia , dtghe driu ( d ) . Se farè prcfto , 
se Urè pulito , fior Rocco re darà da laorar , c ya- 
dcgiieiè dei bezzetti , e ve li mettere intorno. 

Già. Gh' ho tanta voggia de una traversa ( < ji d'indiana, 
de cjuele bele . ' 

Sdr. Laorè (/) che la gh'averè. 
. Già. Se fior Rocco me la voledè dar in credenza , scoa* ^ 
terave col mio laoricr . 

Bdf. Cara Bé, (io tior la roba dai marzen (^) in eie* 
denza , no torna conto . I dà la peio roba > che I ' 
gh' ha in bottega, e i vd quel , che I rol , c co 
^ba fcomaDzà qm Volta » no ae ae deapetola {h) 
più, ae zà sempre al de Siitto, at'gb'ha aenipieda 
dar: e no i sè inai contenti dei -laorieri (i }» cbe 
te ghe fii . No , no , fia mia , zè meggio ^ , co- 
me che digo mi . Se tona i bezzi ( ^ ) , ae va in 
naraerìa ( / ) , se varda, ae cerne ( m ) , ae dtae ti . 

( a) Come fi éiaf* i per heco^ 

(h) intri^ite dal freddo» (e) VoiU fattP a fifione» 

^é)B^dateà»UvoréiU, " (e) CrmiiaU, 

Jf) Lavorati, 

) A'Urclaj: (h) I^w jff arriva, mai a stanofiarfi* 

( i ) r : ' ifvori , 

( k ) Si raccoitinao , e fi* mettono a parte i denari . 
(J) /« merceria, che e la froda in Venezia, ovefitro» 
van più merewi* (m)Sifie^e. 



M T T P M I M ai 

ùtot «oo» te tira {a) più- che se poi , se ghe dà i 
80 bezzi , se paga , e bondà iìoria • Margarita , me 
porteu fto fero? ( chiamando < 

Già. La lafTa » che aoderò mi » die ine cU^hiazierò uà 

pocheto le man . 
Btfr. Sì , cara fia , diseghe , che la se deftriga» {b ) 
Già. Da queU via ( c) me torò un pocheto de fogo. 

( t al\a ^ prende lo fcaldafiédit € partit 

V 

S C £ 14 A IX. 
NitoUtto i i Barbara 4 

Aie. Slora madre , me daia una caniisa netta? 

Bar. Oh caro, no ve l'ogio dada doir.enega ? 

iViV. La varda , la xò sporca , che la fa llonìego . ( ^ ) 

Bar, E vu co vegnl a casa , cavevela , e non andè a fre» 
gar (e) i ravolioi coi mancghetti . La biaricheria coi 
ita beili, e ghè più dì, che luganega (/), e ogn- 
lavada una fruada i^g), e co la tela scomenzaaan. 
dar, la va, fio mio, co fa la lesca impizzada. Sta* 
go tutto el torno co 1' ago in man a tegnìcve suso 
<)ue!c quattro ftrazze de cnmise fine > che deboto no 
ghe n' è più filo, e ve le doveredì salvar per la fé* 
fii , e no andar coi ^rtndoH (h) tutto el zorno , 
ipedalmente col tabano ét pino: quei pochi dem»* 

^a) Si contréttd. (b) Che fi JpUd* 

(c ) Nel meiefimù umpo , m 

( d ) Che fa naufen , àie non h portnhUié 

( t ) A levnr U polvere, 

(f) Fi fono più giorni the falcìcàd^ pfOvetUù ^ éke fim 

^ gnifica , convien nfparmìare . 
( g ) Mtro provfjito: ofpd lavata « nna /trncdéiiéi. . 
( h) Cot dondoli, e intende dei manidteiii» 



neghetti i se Orapazza , e se ìnscartozza , e in tutt' 
ora che i portè , no i xè più da veder . 
Js^ic, Cara eia, la me daga una camisa netta . ( a Bdrba- 

( ra pregandola , 

^ar. Vìa , aspettè, che £eniilà de dcÙìns, ve darò ili ma- 
negotti . (a) 

N'tc. Mi no voi manegotti , mi no voi camiaeite, (^) 
Bar. Disela daHeno , patron ? 

Ì^U. Mi no voi portar camisctte , e no voi , che niiTuB 

me diga.; iior mcza camisa, (c) 
Bar, Chi vede? Chi ve vieii a vardar? 
Nic, Ho tfe poi saver ì accidenti. 
BéW, Oh certo! avpn d'andar a zogar al baloa ì ' 
Nit* De diana I gnanca , at fu/Te ... ' 
Bar. Manco «liia»ol« , die aon (lufa. In tanta malora 

( me poim ito HsfQ ? ( atU Scena con collera , 

. » ' • 

SCENA Ili 

MéKkJOa qm, apn quk , Cm eia » noi giera caldo aU> 
ftanie. 

Bar* Gàt^t ne i penaagpience è fto mondo . t credechtt 
]» «oba ne vegna denteo per I baleonì ; e sì ei gh' 
Ila j ani dflie diecnnioa* DiidottUai mi cado (e ) 
M gha* e nd pensa a g^ente. {'filrani». 

Mar. 

( a ) Mex^e maniche dì camicia eoi matm^ii , per rif, 

parmar U camicie iaicre . 
( b ) l^na parte di camida , ferve, per coprir H '^évM^ 

ù della perfonas^ per U radane fitditna . 
( c ) Frafe di difpreno, ufata in Veaai^ia.. 
( d ) £f predone, iha fpiega VUigHHpeM^a» 
(e) Sul di dicttv. 
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ATTO R J M 0 \ " ff 

Mar,( (Mà xò ftà ? ) { piam d HMet» ; 

Hic Oliente » perchè ghTJio domuidà una camisa , la va 
in collera ia (la maniera . ( a Margarita » 

M^'i No salo (4)? La xè cusi la pnmm, U va in co- 
lera ^cilmeate: ma la «è de biM cuor , h ghe la 
ibrà. ) ( « NìcoUtto. 

Ssf* Quaco xè» die ^and^ de toAre (ìorsaacolo? (h) 

ì>fic. No to , no m* arecordo . 

Jfiaf, Andeghe , e raccomandcve . V ha j^FomelTo de logar- 
ve ( c ) , de mcttervc in tun muaà (4 )' nw co no 
se ghe va, no i se Io recorda . ( fiimndù- 

Nic, Vorla , che vaga co lU camisa sporca ? 

Mar, Aspettè, adcHo ve metterè i manegottì. 

Nic. Sia maiignazzjo (e)] xeli finii almanco? 

har. Me p^r de si . Ho desfatto quattro camise de renso 
del poveretto voftro fior pare, e v'ho cava tre cami- 
cette, e tre pera de manegottì, che no ì gh'ha una 
macula (/*) al mondo. Vardè , i gh'ha le so cordcàc, 
i se liga pulito: chi ve viea a veder colla che gU'a- 
vc sotto la velada { g) ^ 

Mar. Se i gh' avelie mi , me parerave d* aver una zog* 
già. 

/^ic. ( CoUa (h) che ghe li trarave volentiera in tei mi». 
$0 \ ) ( da fe intendendo di Margarita . ) Se vado 
de fior santolo, me meteo ci tabarro boa. 

( a ) N0M hfaì * 
( b ) Patfhto . • 
( c } Pi impiegar^ • 
{d) In KM fM&o . 

(e) MtaMfnii quafi màkàtréftf toUeti^t ^ énejlammm* 
{() Che non avevano aUm dSfem. 
( g ) Sono il giufiaeon . 
(h) Qttanto valàóeri. ■ 



li tA'BVOHA MADRÈ 

^ar. Ghe 1* avcu scovolà ( a) el tabarro ? ( a Matgarità 
2Vf«r. Cara eia, non ho avù tempo gnancora. 
Bdr, Mo za , co no faiio mi , no ghè pericolo , che nis* 
sun iàzza. Vcftive . veAire, che aaderò mi a scai> 
volarlo . .. ( <t NicoUtto . 

Mar. Li lalTa . che anderù mi . {a Barbara, 

Bar* E via, carà tu^ che no fe gncnte , che daga ben* 
Anca l'altro zorno l'avò scovolà, e po mi 1' ho var- 
dà , ci plv' aveva la Ica { b ) tant' alta sai colarla i 
( a Margarita. ) Mo abic un poco avvertenza * 
caro fio» no deziipè (c) la roba cusi. Nettevclo fto 
sacchetto ( 4 ) , se ghe cazza ( e') drcnto k pplfcre 
in tei colarin. che no la voi andar via v NÌ€ùUtè> 
to ) , e va , col vicn a casa , nettelo ( / } ìwbiso 
quel tabarro, no lo meitè via cusl, chela polvere 
(^) se ghe incatrama . Eh co no se fil le coffe de 
cuor! ( a Margarita. ) Bisognerave, che filffe per . 
tutto , che falfc tutto , che gh* aveffe cento inaB » 
tento tcfte; no so gneote, no se ùl gaente* niffea 
fa gncntc . ( < 

. S C ,¥ H A IV. 

iàdr. Csnomepardeiiafiivde brado. ( &) - 
Nki Oe Maig^ct. 

( a ) SpéiV(pUttù , 

( b) letame, la fporekerìà, 

( € ) Non fciupate ! ( d ) £« kùrfég dd capetU, o diUs paf* 
ruccn . Vi fi esteta , 

(f) Ripolìtelo, (g) FijwKtrM» €§me la pHi»^ 
{h ) Di tto» ifiaf€ ia ^ 
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À T T O F R 1 M O. ' 9J 

fs'ic. Me farcflì ua servigio? (a) 
Mar.Che polfz. 

^ic. Cara vu , no me disè de no . 
A/tfr. Se noi me disc cossa , clic ci yo1.«, 
Nìc, Sentì; imprcftcme un ducato . 
iVftfr. Mi? Dove gh'oggio i bczii ? 
^ìc. Zitto , che fiora madre no senta . Cara va ìmpreftct 
melo . 

Mar. Debotto ( 3 ) el me farave dir . I gh' ho taccaì al 

ceflo i ducati • ( ^ ) 
I^k. Sia malignaao , . no se poi gnatica àvei an ier?mo • 
iVfiir. Perchè no ghe. lo dooundelo t «> fior» madl»? 
Nic, Perchè , se ghe domando > no li me lo darà • 
iUaf.'Bafta» che el ghe diga in <:oin che V hi di speti. 

der* 

iVI& Se ghe lo .digo , no h -Yonà. 
Jtfitr^GoMft g|he ne voraveb fitf ? . 
Hk^ Me foggio comprar un per de seipilii - {à) 
Jli/.No gh^ab un bon per de scarpe? 
JV(C Siora no; voggio un per de fcapini* 
JHUrA scapiniy^la cante netta ^ e d tabarro de feda, ho 
paura de il mi t che iia vero ^«1, che me lè (la 
' dito, 

Nic, Cosai TC zè fti dito ? 

JMtff.Gnente, gnenifc. 

JV/a. Vii, costi ve zè fti dito? 

Jftff.Eh patto caro , se no gh*iv6iè giaidiaie • . , 

jV/c Cossa TOfTclfi dir ? 

ACsr.Dìiè: coam anden (#) a fiv in càie dell'oca (/)? 

iV?i. 

(a) 31/ farefte un ptacert. (b) Or* ora nù fartfe Mrt. 
( c ) Frafe ffaffs , e vili , «Àtf f«o/ iui , «iJi Ao ìénarì. 

( d ) Scarpe fine , e leggere . 

(e) Anidti , (f) Crf/<r ,« Venexia vuol dir vicoh ^ ftrm- 
àa\ ««/^ ddC^ i w fuda foiiofciiaa» 



tiìe. Mi in cale dell' oca! 

ilfor PovcraUo {a)\ vardè ( ^)» d vien toSo*. 

Nie. Chi v'ha dito de cale dell' oca ^ 



Me Vardi Tcdè » no mt crad) • mò me iadmè « 
itftfr. Co0a andea a &r da quella puta ^ (c ) ' 
NUi Mi? Gneotft. 

'ACtr.Ofa €o (i ) caro, in qaelb «aia no te gho ti (ftf 
goente • La cognome qlieila pittt . Mi ito ftimo la ptiN> 
ta* ftini* la marf . La lè im tocom ^ mare 1 e U 
gh' aveva altre tre fie • e co b n pokgana (e ) h 
te le lui deftrigae No tonre^ die a va le ve 
petallè (g) la quarta. \ , 

Me Oh a mi no gh' à perìcob • 
Mtr.Oh al» iè fnrbo. { m itmùéé 

Nte. Credea, che fia mi panpelttgo/ ( li ) 
Mar.l ghe i'ifa filia, io «do e de ù sente » dw t« 

poi meoar a aeoola tu» e diete Me voftra aorte. 
JNie ColTa volcù» che i me'^&ia?' 
Mar,l re la farà ipoiar « 



( a ) Poverino .' ( b ) GuardéttH . 

( c^ féUtduUa . 

( d ) F/^/id caro , ummg di éuàA^» 

(t ) Politica . 

(f ) 5^ fii lihcram, e $* immti» du U ha matitaté. 
(g) Vi appoggiajfe U ìpmm^ doè ^Ufaufc fprfafié 

( h ) Vno /ciocco . * 
( i ) Non farebbe maran^ . 



Mat.Me xè Ila ditt». 
JViA Sioia nMuWinia gnente? 
Jlf«r. Poveretto va, le ie*l eavefb. 



Me. Oh giudo ! 
iW^r.Varè. die cefi! (0 
Me No la torave gnanca. . . ( ^} 




' . A T T Q £ R 1 M Où i ìtX 

ilCfr.Gnanca» se i ve Me uaa-fattona don. 

ÌHc (ft gbe a* ita miga dota. 

Mar, A m^me la contè? 

ìfic £ no la xè goanca tanto bela • . 

Méu-.Oh oo ae poi mo gnatica, dir , die la iia fanitca. 

Hic^ Ho digo» cbe k £a .brutra 

Mar,hà gh'ha na bel aefto. (a) 

Ai Qb si, la ^'ba na belinolo selb. ... . . 

ikfirr.E la parla pulito . . 
iVk. De diana, co la parla , la aie.fii iddae iaeandt. 
JMer.La gh'ba el so merito. 

Aie; SI, cbe i diga quel cbe i toI, la aà.naa pata* cbe 

gb'ba del metko* 
Jtfiff<Oe compare; to tirà ao ( ^ ) polito aii. 
A/V. Co0a? Coda m'afea tiÀ zo90> De coOft^ 
Mar, De gaeate « - , . ( «aa uomì 

Nic. Me aaa rabida • 
Mar. Ma nò vmoI toflb.. 

iVjf^ Vegoo rp£ segoro , vegno ioffo. Me labbia. -Ho. 

▼olè , che vegna roflb ? . » 

Mar.fet coda g^ andea 4a qaela pnu ? 
Nic. Per compagnia ghe vago , 
Mar, Per compagnia de chi ? 

Nie, Vedeu? Bisogna ,- che sapiè , che fior Gaspero Lata» 
ghetta . . . el cogaosè ikt Gaspero Latagbetta ? 

Mar. Si , lo cognoifo . 

A/c. Vedeu ? Sior Gaspero el xè uno , che pratica , cba* 
cognofle; ei m'ha menà elo. Da refto, ad? Bigfut^ 
ve . Gnanca per iosonìo . { c} 

éMar.SìoT Gaspero xè un zoTcne r eba gb'iia ci andò, e* 
se al Toi» ci la poi aposar* . 

(a) Buona grafia, (b) Vi fw fallo taien fisa à«r* 
(c) l^emmw p<r fopi9^ aoi» f€r CQurn mlù aaaiìaa. 



iS LA BUONA MADRE 

Nìe, Sì ne voo ? EI la poi spot tr ? 
ilftfr.Seguro . £l gh' lui de 1* inmida • El gh* ha fleg^zio 
Impiancà . 

iV/V. E mi son lovene, nogh'bo impiego : mino U pos- 
to tpoiar . ( mordfcMo . 
, Mar. Ma quela acute, fio mio, la te tacca dove che la 
' poi, 

Nie, Credeinio.f.cfae fior Gaàpeio la sp^sa? • 
Jlftff.Vu saverè meggio de mi • 

Nta Mi no cNdenre, 'che ti la apoiane. ( agitato, 

Mar.Von è Tero. 

Nic Mi ^tdecave de no. 

Mar.Ve despiateravc, che el la tpotaiit? ' : 

Aftfr.Cifpiia, tè (41) dretu pitfona. Ma gnanca mi no' 
ton ftodb . {k) V*ho capto, Toneflì » che caBCane 
10 col fa^eaton ( c) . Ma no casco no catto , perchè 
^ Ta|o là... cusi per cerìmoma » per compagnia* Da 
rcfio • . • figarcTc . gnanca per ìotooio. 

ill4r.Goanea per imaipnazìon . ( €on ironiéi 

Ific, oh me dea fto ducato? 

Mar.Sìùt si ! subito . ( con ironia . j No io gh'.ho , ma 

gnanca se lo gb'avede, w io darìa. 
Nie. Ve n* indormo .(d) • ' 

Mar. Graaie . 

Aie Senti , savè, no ghe ditè gncnte a mia mare, che 
per diana de dia . • . {in aria di miaaccia,, 

Mar.CùlÙL me àrea? 

( a ) Capperi ! Siete accorta , ftgnoraì 
( b ) Ma h non lo fono meno di voi . 

(c) Jl brentone s' intende per il fiume Brenta, quando e 
pieno, e violento nel corfo i dunque cafcar col brenton ^ 
e un prové$tkk0 fht fignijUa hfciarfi tir^tr già da ^aaU. 
ihedun . ' • ' 

(d) Fi ringrazio , 024 CQti iifpr(\\o^ € per ironia^ - 



/ 



T T O P R ì M O. ^ ir 

iNic» Oc Ycdea ùo cortello? ( Ufa vedere un coltello da. 

» ' t ? ( faecocc'fa. 

Mar.El corteleto patron? 

Nic. Siora sì , cofià semio ? Patei ? Me V ba dà fior Gas- 
pero, e lo so portar, c Io veggio portar, e se par» 
icrè , cospetto cospetto ^ cospetto 
JVftfr. Bravo ! ..i ( con ironia • 

JV/V. No me volè dar fto dacato. K • ' ' 
AZar. Nj vo voi dar gnente. (in colUrai 

A'if* Si«u maledetta vu, e chi ve calza • ) ( p»ne • 

$ C £ N A V. » 

Margarita fola, .'i 



M 



Akd^;tto ti , e chi te imbocca . Se poi dar , che 
giandulfa ( ^ ) ! ci se arleva un bel fior de virtù , 
clic la vaga là la parona , che la gh' ha un bel fio 
( c) , Poverazia la ftruflìa , la ranca [d) per i so 
fioi , c po , tolè suso ( ) , h se arleva Ita bella 
zoggia . Ma i puti co i se sa zelar le bragactlc (/) 
i va fora de casa, i pratica, i sente, i fa, ei disc, 
e corregbe drio {g). Oh quanto che xò megi'jo aver 
delle pace.'... Ve la qua per diana {h) , No so, 
«e ghe X aUna da dir ; se parlo , no vor^ve èàv mal , 
•e taso , no ToniYe fu pezo . 



SCE- 

* 

( a ) Maleietu vpi, e «Ai vi cal\a , vttot dire maledetti^ 

voi du£ vglu* './^ : 

( h ) Che aa/mdU ! ( c ) Un figlia ir merita, . V 
( d ) 5/ a fatica, (e ) Ecco gin . ( £) Afjibblarfi i caligati» • 
( g ) E tmeuU , fs pome . ( h ) Eccola qui iawcra. , . 
La buona Maire, B 



ti tA BUONA MADRE 

« 



SCENA VI. 

.t Baròdfs, e ditta. 

Bar, "X^Ia , cofla ftcu qua co una man sora l'altra? 

(a) de là no avè gnancora forbio . (3) 
Aftfr.Vago. vago; ma ghe voler* dir una cotfà^ 
Bar. Via discmcla . ( ftcde dov ara GUc9mìna , a Uvà' 

( iw nei mantf/tetù . 

itftfr. Xtlo andà via, fior Nìcoletto? 

Bar. No ci xè de là , cke el ac irefte . S» forela r^gtou» 

Poverazza , che ghe ftsza quactp ponti ia fti ma» • 

neghetcì • 

Mar. Eh. eia almanco no la perde tempo. 
Bar. Imparè. noce Ik de bando, (c) Via» cofla meTO» 
leW dir? - 

Jltfifr.Eh ghe lo diii>. gh' è acmpo. La laflà, che £enls. 
fa de dcdrigar ( i ) . ( No morave» cke el diavolo As- 
se, che quella pefte de poto Tegniar a ascoltar. ) 

Bar, Se la se oo^ de premunì » disela . 

jUbr. Ghe dirò . /. Taspetu » che Tarda . • • 

Bar* I batte . . J 

Jàar.Ok sì daOeno, i bftte vago a veder chi è : ghe 
diiò, pogUediffè (manco mal, gh'ho gift«. ) fi»«r* 



(a) ColU mani in mano , fati\a far mante* 

(b) BfpuUto, levata la palvarti 
( c ) Non fi ftn in ù\io . 

(d) Pi ska^ai^ar U camtra» 



Atto P A i M : 



SCENA VIL 

/ • • 

Bàrbara , poi Margarità é 

No vocive^ che cuftia me domaaddflTe la so licen<* 
tìàt 0 che ]« te maridasse » o che qualchedun la 
itietteise suso )» per aver qualche do ducati all' 
ano de più . Mi no posso veder pezo quanta aver 
^ da muaif (^)« e Vedtmie in casa ogni terzo dì mu* 
fi novi. Qodbnb la sè una cicna de donna , ma al* 
«anco quel # che la fa , la fa volentieri . É quel , che 
me piase « la zè aovenc , ma no la xè moroaetta . 
' 6bo quel puro , che el th mur pua ( c ) poveraa« 
tfo« |e se ghe lìisse una mlslera barona {à)^ lame 
lo podeiAve precipitar. Cara la mia zog^ia , el a;è 
inocente co kitna colomba, ^icftu bcnedetto . J l^assa . 
laasa, fio mio /che se Co mare'^vive ^ la farà tanto i 
che no la te laitefi aeoaa im tocco de pan < (4) 

Mar.$^ dd xkì 

Bar, Chi? 

Maf,S\Qt Agnese é 

Bar, Gh'avcu tiià ? (/) 

Miir. Siora si . 

Bar. Ben ; che k refla servida. Tolè ^ t^, ppfteghtf éé 
là ili mani^hetci a mia fia^ dlae^ , die non la Te» 
gna , se fio la chiamo, 
ilftf/-. Perchè nò vorla , che fior Agnoce (a veda ^ 
Bar. No dèa cercai* altro f a va no v' ho da rendei (Il tfonti « 

iUrr. 

i^k) La configtìaffié 

{h) Da cangiar firvità . (e) tm^céiOi * 

( d ) Dna ferva poco ài buùM, 

( e ) Sen:^a il tuó bìfogno . > ^ ' 

(£) U av§t€ épcrw ? AvH§ tiréua U €ùrd44 

B a • 
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fidr. Via , via , la me compariflà • 
JPar. Xelo andà nit Nicolecto? 
Mar» Siora si . 

Bar» £1 sarà an4à 4a so santolo . 
Mar. Eh fiora sì » da so santola . 

(coK wnia^ € caricata^ 
Mar. Santola? So santolo no Ut miga inaridà, 
JMar. Eh Io so. 
"Bar. Goflfa disco donca? 
Mar. La me xè scampada. {a) 
Bar, Oh no. me ftè a metter polefi in tefl». {k) 
it£tr. Oh gìttlio. Vela qua fior* Agnese. 
Bar. Se s»vè qualcollà, parlè . 

Mar. No dadèno gnente . ( Per ad^flo no ghe • voggio 
dar fto travaggio. ) (c) , (pt^ne^ 

SCENA VIIL. 

•. . pai ^gnefa. 

Bar. Sxe ftrambe (d) le parla , c no le sa quel , che 
le se diga. La m'aveva fatto vcgnir ci mio calda. 
{c). Ma no gh' h pericolo «.So chi>el s« Nicoletto.. 

Agn. Padrona , fiora Barbarn . 

Jwtr. Sior* Agnese padrona. Che miracolo? 

A2;n. Cofla disela? Son vcgnua a darghe incomodo. 

i?;r. De diana ! la recevo per una finterà. 

Agn. Gh'avcva propcio. voggia de vedciia.' 

BdK 

(a) M' è accaduto di bocca , fcn^' ayvidctme/t^ » ■ . » 

(b) De pulci in capo , de ^of petti. , . - 

(c) Pelare, dìfpìaccre , 

(d) Qtiefle imprudenti . 

(^J Mi avcya. fmo, mondar il fargue alU tefia... 



Bar. Anca mi da seno {n). Ma mi, U sa, che lida ftf^ 
go mai fera della porca. 

A^. Eh na altre povere vedoe avemo fcnio. • " 

Bar. Oh cara fior' Agnese , ella no s' ha da metter co 
mi . Ella no la gh*ha fìoi , e la gh'hà ci ào bisógno : 
ma mi , poverazza , son quà , con do creature ^èt 
niantegnir , e no me vergogno a dirlo , bis(igna , 
che ftruffia {b) , c che ftrolega (c) a mantegnirli con 
un pochcto de civiltà, c bisogna misurarla ben, e 
no se poi cavar unavoggia, e no se se poi tdr un 
spaflTo , un dcvertimento : e no gh'ho gnanca Un fìà 
{d) de tempo da trarrne {e) qualche volta al balcotl . 

ad^n. E sì , in bon ponto lo poffo dir (/} , la xè quà 
bela, fresca, in ton, (^), che la fa voggia [li). 

Bar. Ghe dirò: mi no me togo travaggio de gnence . Zi 
che ho da far, tanto fa , che faz^a de bona Voggia. 
Poveretta mi, se lo faife mal voientiera. Digo: el 
del me vuol per fta Qrada, da fatta la do volontà. 
Cota t* ]m da fiir? Go ho fatto i fatti <le casa , me 
devetto col laorìeir ^ rido coi mi* fioi , fido to la 
nafiera • Gli'ào on gatto po , gh'ho Ha gitco » cbe «1 
zè el mio ho&tk : se la vedelTe , 'che cara beftia 4 
Dot* efttt miso, mascarlil. 

Àff», Mo fida benedetta, co ftd bel temptf^améilto • III 
venti la fii invidia; 

Skr, 

(a) Davym» (b) Chè afiuMs . (b) £ tftì; ftud;* 
fd) Ua poco* (e) Da gettarmi, 

(f) Quefià i una frafe, 'de deriva da uha fpe\ie dì fu^ 

perjti\ìo»t fópolare . Dicendo a fud!chèdu/to , che Jtà 
hene^ ckt e gréffp, effe ha buona etera ^ crederebbe' 
fo, eh'ei dùveffè cader malato, fe noà aggiutU 
gefei9 ^kalikg pfeghietd at cièlb. 

(g) Oraja, 

(ji) Cheì tm piautt d fidirbti . • . 



) 
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JBdT. Oh da mi («) » . mia no fjn uè gneote da In* 
vidiar • 

Agn, Ghe scommetto mi , che ghe sarà de quelli» che 
gh* averà otto , o dicse miU dacaci d' intrada , che 
no; gh'averà el cuor contento , come che la gba eia. 

I^fff Orto che a fto mondo pò Ila ben chi no xè con- 
tenti. Per mi» ghe zuro » me contento de tatto. 
VLt ftà $ol ci;or (le do povere creature . Una puta 
da maridar , e un pnto , che ( no £ttzo pei dir ) 
(^;, ma e) xè una perla . im pesto ^ che no là 

lo vede mio fio? 
Affi, CoflTa sarà ì Tre o quattro zorni . 
Bar» Coda disela , che bon seflo de puto ? {e) 
Agn. S) ( daffeno, ci par un zentilomeneto . (i) 
jgtfr, E bon , sala ; bon , che ghe prometto mi , che de 
qaela bontà se glie ne trova pochi. Si ben : al dì 
d* ancuo (e) andclo a trovar un putto de disdotta- 
ni , che ftaga setto ubbidienza , che vegna a casa a 
bonora, che no gh'abbia pratiche, che no vaga in 
nilTun liogo senza domandarmc licenza , clic se con- 
tenta de dar senza un bezzo in scarsella (f). Lu 
no beve un caffb , se mi no ghcl p:tno , hi no va 
mai a un teatro, se noi viea cow mi , una volta 
r.ano: noi s.i zogar ; noi cognofle gnanca le carte. 
E sì sala ? No la creda migu, che el fìa un aloco. 
{g). El gha unatefla, che ci so macero no gh'avc- 
ya altro, che dir. £1 xc ftà Principe, ci ac Aàlm- 
perator. Siora sì. 
Aqn. ColTa fala conto de farghe far a fto puto? 
yi^f. Ghe dirò, se gh'avclTe el modo , lo voxia ii\t far 1' 

IT- 
fa) SelU m^^perfona, 

(b) Non lo dico per vantarmL (c) Che bella figura, 
(d) Un picciolo gentiluomo , (e) Al giorno d*oggi, 
^fj S<nia un folio in tafca, (g) Un f ciocco. 
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avvocato : ma glie voi dele spese., glie voi d<l .1 
po , e po i xè canti , che tutti me liqKCllii^git** 
Ho pensa una de Ite do , per addio » 9 ^ottoi^Qti 

o in mezza d* un mercante* 

Agn. Saravelo ben per fattori ^ 

J^ar, De diana! cofla disela? Se la lo vedefTe a far con- 
ti. Lu in tun momento xè capace de far ua conto» 
che qualchedun no lo faravc in tre ore . 

Agn. Ma no bafta miga saver far conti. 

Bar, Oh fiora sì; per comprar, per vender, per ordenar 
el xò un oracolo {a) ! in casa mia , poveretta mi , 
se noi gh'aveffe elo. Lu me scuode , lu và, Ju ve- 
de, iu fa tutto. Co ghe digo tutto; tutto. 

Agn. Gho gafto dalTcno . No ghe .mancherà qualche boa 
incontro. ' . , 

JKtfr. La diga, fior* Agnese, ghala fattor eia? 

Agn. Siora si; gho quclo, che serviva el mio povero ma* 

' rio. El me 1* ha raccomanda , e no Jo poflb licen- 
ziar. Oarefto in verità, fiora Barbara, Io torà ve mi 
quel paco. 

Btff. La lo toga per aotcofitttor. 

Agn. Magari . Ma d &ttor , vedela el glia so fio con 

elo , no gbc xè caso. 
Mar, De dìaaa, aoa ben sfi>naAtda. 
Afpt, la hfla » che vederemo de trovar qatlcoflà . La lo 

manda da ni fior Nkoletto. La ghe diga, che el 

me vegna a trovar.. 
B<ff. Sion siy da eia lo lalTerò vegnir Tolentitera. 
Jigu. Xè peccè-» che 00 poco de quela aorte no |;faabbia 

del ben. 

"Bdr. £1 zè aoreoe; vegniri la tóa {b), x 
JCftti. guanti ani |^q? 

Mér. 

(a) Egli ì un proiigM §im i dhWtà, 

(b) Vjtrfà U/Mafiru. 

B 4 
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l^oTt Disdettarli fenii ai dodese del mese passa. 
Jtgn. Giudo i ani , che m' ho maridà mi . 
£nr» Vardè co prefto, che la xè reflada vedoa. 
Agn, Ma! co(Ià discla? Ghc yoI pazenzia. 
Bdr. La se tornerà a marìdar. 

Agn. Chi sa? Poi cffer anca de sì. Ma le (lenta taoti^ 
a trovar de ftar ben . 

Eia, vedela, tra quel , che la gh'aveva, e quel cAe 
gh'haJassà so tnario^ laftà da regina, e no la coitv 
seggio , se- la se toma a inaridar , a Cercar grartdene- 
de più de quel che hi gh'ha. BafteravS, che la tro* 
'vaflè uno, che ghaTeflè'voggia de far bea, che no^ 
ghe magnaffe el soo , e che ghe volerle ben. Sora 
tutto, che ghe votefl*e ben,; e poder dhr, son pa- 
trona mi , no dependo , nè da madpna {a) ; nè d^ 
iniflter {h) \ mìo mano conofiè U so fortuna da mi* 
e goderselo in santa pase , e no cercar Maria per 
Ravena S) anca dalTcno, che se tìiSt in eia ì 
• fiirave così. 

^ff. Bisognerave, che trofafle uno, che regaììlè a ftai 
in casa con mi. 

fitfr. oh la ghe ne croterà de qaet pochi . 
- Apu Bisognerà ve, che npl gh'aTelIc nè padre, nè madre. 

Htff. Per coHa? Mi , vedela, se a mio fio ghe capita (Tè 
una de fte fortune , ghe lo darla a man basada (iju 
Ghe voggio ben: ma gnaiK'a per queftonoghe in^- 
.pedirave de andar in casa de so muggier . Oh iio* 
ra no, fiora no; magari {e) ghe capitacela. 

AffL Goflà xè de fiora Giacomina? Coflàfaia? Stala ben? 

Bar. 

(a) Suocera . (b) Suouto . ' ; 

(c) Cercar Maria per R avena ì proverbio ^ die fig/Ufictt 

cercar di più di quel, die conviene. 

(d) Volentieri . 

(e) Megan HfpQude àUT Utioam tomo 9 Dìo yoleffe» 
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Bar, Oh fiora si , la (Va ben , la U vedcrà» ( Oh la mc 

va fora de carizada. ) (a) 
Jga. Se poclera?e darghe aa baio in acampar ? {h) 

( / al\fi. 

Mdr. Vorla andar via ? Gh ala tanta preffa ? (c) 
Agn. Bisogna che vaga, perche gh'ho la donna {d) co 
mi , e a casa zè ancora da far i letti » da flcoar {e) » 

da far tutto . 

hàr. CUe la manda a casa la donna, e che la refla uci 
pocheto con mi. Via, cara eia, la se cava zoso(/j. 

Agn. Chi vorla po , che me compagna / 

Mar. La compagaerà mio Ho . £1 xè un ometto , $ala « 
El xè el mio cavalicr servente. " ' • 

Agn. Ghe xclo fior Nicoleito ? 

Mar. No poi far » che el Teglia . £1 audà da ao iioc 

sancolu . 
Agn. Da so fior santolo? 

Bar. Siora sì; da mio compare Ventura . • 
A^n. La diga , cara fiora Barbara, la compatirà la curio* 
fità . Sto fior santolo gh'alo putc in casa ? ' 
• har. Olì no , la veda. Mio compare Ventura no xc ma. 
rida, noi gh'ha sorelle, uul gh'ha niflun . Oh se la sa* 
velTe, che amo, che el xè ! Le donne noi le poi 
nè veder.» nè sentir } el xè un omo da ben , che h 
dele carità» e Nicoictto po. Nìcolctto, per farse 
voler bea» no ghe aè altrettante, che mignognolc , 
C^) , che el ghe h \ code in verità da magnarlo (/z)» 

da 

(a) Fuor di carreggiata , ciak di proposto . 

fb) Alla sfuggita^ in partendo. (cj Prefcìa . 

(d) Qtà U donna » vuol dir la farva» . (e) Spa^^r. 

(£) Cro^» che fi levi il pendale, 

(gj Care^xe^ buone gra:^ic: , jinc\\e. 

(b) mpreffione tenera^ e caricata » v^endo dife , che fu» 

figlio h si manierofot che fojfg mangialUe, tutti vor» 
rehro mangiarlo. 
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<U magnarlo ia verità da magnarlo. ( con tra f porto 

( il i€nerc\\a . 

Agn, ( Poi ciTer, che oo ^a Tcro quel» che me xè (U 

dito . ) ' 

BéiT, Pc: coffa m' ala domandà » se gke xb pute da iior 
Ventura ? 

Agn, Gnente, disi ; me xc vcgnù fto pender. 
Bar, ( Per diana, che gho bona speranza. ) 

{da fc confoUndofi . 
Agm Vaio in altri lioghi Hor Nicoletto? 
Bar. Oh mai. Noi va mai in niflTun logo. 
Agtt, Xela segura ? 

Bar, Sdii «cguriilìma . Noi fa un pa0b , senza che mi Io 
lappia. 

Agn, Vaidè , quando che i dlie» che ghe xè dele male 

lengue • 

Bar, O povercta mi ! eli dico qaelcoflk de mio fio? 

Agn. Giere ftà dito che et g^*eTe?e ttn* pratica» che l'en^ 
dava da «ne pota ... 

Air. Dove? Quando? Chi 1* he dito? («e» anfutà. 

Agli. No so po gnente più de cossi • 

far. Oh care le mie reiicl elo potè? Elo pratiche? Se' 
le savefle , fior' Agnese 1 se la taTeflè, co0à (a) thè 
tè inocenie. Noi sa gnente, eale, gnente e .(b 
mondo» no ghe dirò altro, ohe l'altro aomo The 
dito, che el voleva sposar eo sorek. Ghes dìsele 
loocenn e quefte ? 

Ugo. Si, si , la zè inocenza n^a la zè una voggie de ma> 
rìdarse. 

Bar. Baroni (^), fioc^Agnete» baroni; i ae invent» per 
far del mal ala povere zente . I vede « che A» pato 

lè 

(a) Quanto € innocente, 

(b) Bricconi, pariaad0 di iualUp die dicoa^ mal M fii9 

fgiio 
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de boa lefio/ («) , i 'st , che fiot^ Agnese me toI 
bea a mi , e ghe voi mal gnanct 1 elo» che eia 
xè Tedoa , che la xè da maridar . Tolè taao • i met- 
te mal» per paura , che un torno .•• mè capìflèla ? 

Ap^ In verità la me £1 da rìder . ( nàt eùmpmeeniofi, 

Sàr. Cara eia , la se cava xoeo. ^ 

^gii. Vìa» no' veggio descontentarla. 

Msr, La vegna quà ; la lafl;^ far a mi . Vardè , die tocco 
(^)! mo vardè che cicra ! oh se me toccade una nio* 
ra cusU mio fio el poderave ben dir d' cfTer nassCi 
cola camisetta (c) . ( fp^gUaudola . 

Agn. Vago a dirghe a la dona, chf la vaga a casa* 

Bar, La la chiama. 

Agn, No no, gho da dir una coifa : con grazia. 
Bar. La senta, la giie vaga a £tr una barla (i) a mia 
fia . 

-/tgn. Dove xela? 

Bar. In te la so camera . 

Agn. No vorave , che la diseiiè , cht me togo troppa li- 
bertà . 

Bar, Ste coflc la dise ' No xela patrona de cai;a ? No ca. 

la, che tutti ghe voicnao ben? Tutti sala? Tutti: 

tna tutti, me capissela. 
Agn. Mo , che morbi n {e) che la gha« 
ììitr. Sielìa benedetta! ( le dà un bacio, 

Agn, Mo la xè una gran bona donna ! mo U me fa de 

le gran finezze! chi sa? No se poi saver, {parte. 
Bar, Oh caro ci mio Nicoletto ! Se la me riuscilTe , bea- 
• to ti , fio mio, da mi no mancherà certo , e no 

gho nlfTun scrupolo ai mondo. La xc ricca, la xè 

' • ' sola, 

(a) Vi buona mina , e di buona condotta. 

(b) Che bel p€i\o di dannai * 

(c) £>' ejftr nato cotta camifcia , cioè fortunato. ' 

(d) Che vaia a forprenderla , (c) AlUgria. 
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«ola» U xc zoTcne* la xè bona . Mio fio ke liil 

puto , che bisogna , che el ghc piasa per forza . 
Anca a elo la ghe piaserà . Baf^a^ che ghe io diga 
mi » la ghe piaserà . £ po noi sa gnente , no 1' ha 
fatto mai T amor . Xè , che sarò incrigada a darghe 
da Incender colfa che xè fio amor • O care le mie 
viscere {a) ; non vedo l'ora , me batc ci cuor. 
Xelo qua ? Xclo ciò ? Oh no , xc la dona de fior* 
Agnese, che va via. Voravc , che el vegnifTe; no 
gh'huben, no gh'ho rcqnìc (^). Oh amor de mare ti 
molco graado ! ( pan* * 

SCENA IX. 

Camera in casa di Lodovica. 

Lodovica, c DaaUla, 

t^an, Sraghio ben con^ada (c) cussi, fiora roadre? 

lod. Sì , fia , ti ila pulifv) . 

Dan. Sto garofolo me falò ben? . ' ' • 

Lod. Chi te r ha manda quel garofolo ? 
Dan. Chi voiia , che me i' abbia maudà ? 

Lod Xclo fresco f 

Dan. Oh i^iufto ! fresco! no la vede, che el xè dt ^ue] 

de Vicenza (dYi 
Xod. Vardè vede , ci par ragià 'adeflb so da la pianta.: 

Credeva, che ce l'aretle mandà fior Gaspero. 

(a) Caro it mio €Ofe, U mio beni. 

(b) Non ho U mia gut€te, 

(e) Parìa delV ajfettatura del capo* 
(d) Cioè fatto di òo^ìioli, di ^che a VU<tt\a Uvoratià pé^ 
fettam€ttt€. 
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J>M, Oh a fior Gasparo da aa peczo ia <^uà iic ghe ca&« 

ca più gneote {a), 
Lod, Me par.anci «mi» che el te fia un ptwheto sfre- 

dio{*). 
2XiB. O a&e. 

Xoi. Credifiu, che d se voggia ctvar ? 

i7iiir. Se d se ?ol cavar • che el se^caTa^» in} ao lo tè« 

gno . . 
lod. Dopo che Tien per casa fior Nkoleeto , fior Sa^ 

ro no zè più qualb, fia mia. 
Dam, Cofla m* importa a mi? El V ha mcnà {e) eto In 

casa. El doveva lattar ftar de meaarlo. 
Lod, Che bisogno mo ghe gieia; che ti ghe ' faf& tante 

finezae? 

Dan. Vardè Tedi; oo me Tato dito ehi| che gjhe^fbaa 

de le fiome ? 
Lod, Sfora al, ma no tante. 
J>aiL Le finezze no le ae minta col braanokr (iQ. 
Lod, Sior Gaspero a bon conto el gh'ama bona iAten* 

zìon . 

Vdn. E (ìor Kicoletto do xelo da maridar? 

Lod. Sì , fia mia , ma ho paura ; ché el fia' molto gia»> 

zà . ■ • 

Dan. Mi vedo, che el xè un puto civil , che el zè bcA 
veflio , per coffa alo da efler gìazzà? 

Lod. Glì'alo mai un bezzo in Bearsela ? Dopo die el viea 
quà , alo mai dito de pagarme un caffè ? Me porte- 
lo mai quattro bozzolai (/; ? 

Dan. 

(a) N:w gli cadi niente di mano , àoh non dona^ più 

niente . 

(U) Che fi fia raffreddato, che non moftri V affetto^ ed 

il calore di prima. (c) L'ha condotto egli, 
(d) Le fine\ie non poffono mifnrarfi con tanta efmexnà,! 
(c) Spiantato , tifinuo. (f) Ciamteilo. ^ 
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iXf0. Noi ac dere ornar, {a) poreraazo • 

Lùi, Vardè vcd^ . No gbe Y oggio dito mi «ance volle ^ 

che bevetave iin aifft? ,Alo mai «tmo la bocca a 

dir, ae la comand:rf 
Vdn, Mi, Tedela, fte oosm ho le me piate 4 Sto 'docnaa' 

dar no lo poalo ao£&ir. 
lùi» Goanca mi ao^'fflc piaae de domaadaa. Ma |>erehè 

no lo fai tenza^che el se ghe diga? Seemi ca^I^ ùà 
. no poaao - ftar, e fto craeretto (k) aae deipiase al 

spenderlo qualche volta . ' 
A». Gran vizio » «he la gbt de voler ogni mattina d 

caffi. 

tod. Vardè « cke gran cafì 1 zela la rovina de Trofa?. 
Dan, Mi no voggio, che la domanda gnente a niaiiia# 
Lod, O mi np voggio caie (c) per casa aua« 

Dan, Mi no chiamo nissan« 

Loi. C no vegnirà nissun. c . 

Dan, Che travagg^ .(d) che gh'avciòl 

Lod. E httffk meggio a laorar. 

Dan. La me ne. di^ , che iaoreiò* 

Zod. I batte. 

pan Che i batta. • 
Lod, Ande a veder chi è# 

Dan. Mi no la veda. ' • 

Lod. Per cossa no voleu andar? 

Dag, Perchè se xc i^uaichedua , mi no Voggio tirar « 0 
no voggio far malegrazije. 

Lod, 

(a) Non oferà , poverino. 

(b) Moneta antica , che valeva cinqui foldl di Vene\ia , 

ed anche in oggi una moneta nuova dello fiejfo ya' 
lo re conferva lo Jiejfo nome . 

(c) Spiantati. 

(d) Che affanniì e giù yupl dir non ci fenfo. 
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Lod, Frasconi (a) . ( incammittandofi . 

Dan, La gha rason . • 

Lod, Aadcrò mi > aiuierò mi, a Tcder. 

17tfff. S), la vaga. 

Lùd, Se iìifse almanco qoalcan da mandar a tor no ca& 
fè. (pane, 

Dan, S), che. la diga, che la gha boa dir. -La gbn 
raion, che no son una de qoele, da icAo ... no 
voi dir gnente • Se porlo , me taggio el nato , e 
me iniangueno b bocca. 

Zod. El xè qui, fora, la jaià contantt? 

P4ff. Chi xè? 

toi, Sior Nicoletto. 

J>4m Gl^ tìrà. 

Xod. Siora il. 

Ptfff. Chi gha dito, che la g|ie tira? 
^ Loi, Gho tirà par non ùt male gtaiie. ( céuemimmrm» 

Dtm. Mi mo , vedala , aon c^aoe de andirme a aerar ia 
te la mia camera. 

Xod. Via , no fe scene,, fle qni , fie co se ittè (^y, • 
, trattè, come va tratcà. 

J>an. ( Oh co beia> che la zi ) .( nàtni» ia fe^ 

Lod. Ti ridi ah? 

Pisa; No TOlla? 

Xed. Via, ria, ridi, (là allegra, che qaakoisa iati* 



Ca) Impertinente . 
( b ) CoOTtf conviene . 

( c } c/of /ingoiare , firavagatat,-fiarìàa^ 4a f(C di 

fua madre . - 
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SCENA X. 
NieoUtto , € date . 

Nic, PAtrone, pttrona» fiora Daniela . 
I>tf/2. Patron , fior Nicoletto. 

Zod. Siorìa * fio inlo. * i 

I^ic. Siora Lodovica , pacrbna . 

Loi. V'avtu senda a bofinar («) in te le Mcchie? \ 
JV/V. Quando? ^ 
LoL Za OQ poco. 

Kic. Dasseno» me miazoaavele • {h) 

JLod, Xè tanto, che parlemo de tu, nèyero fia? {a Dm», 

Ddn.Oh fiora si, xè vero. 

Ntc^ Songio Tcgnù a bon'ora? ( toccMÌùfi coìU mmii* 
(un uafiro , chg finge ^ere idC orolapo^ 
Ddn.O no tanto gnanca. 
Xoi. Xè canto, che to. aipettono . 
JV/c. Ckt ora xè ? 

Dan.yLì credo» che sarà disdott*oro* 

toi. Ho paora, che la sarà debotto disnove. 

iVic. Ho vardà za poco » no le gicra altro » che dia» 

dotto , e un quarto. ^ ( come foprà . 

Lod, Ce cessa diftu» Daniela ? £1 gb'ha el lelogio fior 

Nicoletto . 
Dan. Bravo , bravo me ne consolo • 

Lod. Lasse veder mo . (àN'tcoleM* 
Nic. Oh cossa serve.' Una bagatela. 
Dan^ V alo comprà ? 

Nic. Siora si . .•..«..,• 
Lod. Quanto gli' aveu dà / ' 

Aie. 

Buccinare, (b) A/i nominavano*' 
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Nic, Oh poco; l'ho avù de foravìa ( «). • 

Lod Ma pur cjuanto gh' ave» dà ? 

J^ic. Poco glie digo , trenta zecchini* 

Lod. Poco ghe disc ? Xclo d* oro ? 

JV.'c. Siora 6l , d'oro. 

Lod. Caro vu , lassemclo veder . 

iViV. Coasa vorla veder ? No V ha mai vifto relogi ? Cossn 
vorla , che vegna (juà a far moftra de una Ibaszaria 

d* un relo^io ? 

p4n. Via. che tkoX vaga in colera, conci voi, che ci las- 
sa ftar . 

Lod* ( Mi ghe scrmerro mi , che a <juela cordcla ci giV 

ha tacca una medagia . ) 
Nìc. Xè un pezzo , che la xc levada ? 
Dan,0 sarà debotto do ore. * 

A'V. Sia mniignafo. voleva vegnir aTanti , e non ho podeflo . 
Lod Avcu marcndà a casa t 

Nìc Siora sì . 

Lod. Dovevi vegnir <]uà a marendar . 

Si€* Ho bevù ia cioccolata con (te pandoli , e quattro 

pani de Spagna . ^ 
Loi, £ a mi m* aveu porta gnence ? / 
Nic, Sia malignazo , voleva vegnir <]uà a bonora, voleva 

che marende^Ttrao in£enie ; ma ho aspetià el sarcor , 

e el m* hi lìto dar fin adesso • 
ll4fir.Se qualche cosi da novo? 
NU* Siora si, me ùm un tbito de no pano fin fin , che se 

soppia mi CQ i so bottoni d^ arzenbo, die i lase , 

che i par diamanti . E una canisola ( ^ ; de ganzo 

(c) superbooaiza , guatnia eoa qnaitfa dta de galon. 
PiTjr.OK da quando in qnà se guarnissèle le camifiole d« 

ganito» 

( a) Ptr ittiontn, (h) Sottcvef^. ' * 

^c) Vi'h^gcMio giumta con quatna dita H gthne^. 
La bBona M^Arn^ C 
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A'.'c. Moda, moda, Paris, moda, Paris. * 
Loi. Disè, fior Nicolctto, scu gnentc bombard^er (tf)?^ 
AVc. Per cessa bombardicr ? ' . . \ 

Lod. Sbnreu gnente (^)? « 

Nic. Varè , vede , chi credcla , che ha qualche scalzacaii 
(c)l Son paroii nii , sala, e le mie intrac me le 
manizo mi , e gh' ho donnk ducati d' inrrada , c rai4 
fiora mare la gh' lia sedcsidiilc ducati deduca: ma mi 
co me marido , no moggio dota; mi no gh' ho biso. 
. pno de- ddta , voggio una puta , che- me pias*^ , dio 
me voggia ben , no cerco altro . 

Van 0\\ che caro fijr Nicolctto / V 

Nìc. Oh fieflu benedetta 1 ( vuol toccar la mano a. Dan, 

Xod. Oe oc patron; come la mngoemio (d)7 {[gridandolo » 

J^iC Oh, benedetta fta nona ( )! {fa fim^^c a Lodavi'^ 
» '...(. ca ,vcUndo f renderla per man^ • 

XoA Tegnì le man a casa , re digo • , . 

Vìe Stamattina, propriamente me sento in gringpla (/J. . 

hoL ^ anca 'mi , che ve aentirè io gringola . Gh' avè el 
corpo piea de cioccolata» de baixolai • Nu altre po^ 
Tcrazze y no averoo gnancora bevù «1 cafiè » 

Kie» Debotto lyt ora de dia nar . • 

i#d. Drbocto?<Sc zè <|»dottorc, t «o qatfio. ' ' * *o 

iVic; Oh giafto. (moflndi guari^ir l* orologtù mdifpatu* 

toéU ( Procura di vedérlo. ) • 

iV/c. Via, ala vjfto? • ' 

. . , • iod» ' * 

( t ) "BomhatiUri dice fi agli érufjiieri » fi, éfinitiui^ 
' 4 drér U homke . ' - > 

( b ) Sparati maiì Cioi fau voi ddU fparatO'%^ dite ddtè 

■ hgif per far twmù d^ impanan^al (c) Fittado. ( 

(d) Frrfe iafa^ a hmtUf€a% pgiupcai che manierm è quO' 
jUt €Ottfdin\Jlf 

(t) la chiama nana ^ .pàtfkik i vecchia, \ 

( £ ) im hrìù^ ór allogria, 

I 
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Idi. Mi non ho Yifto gnence • 
Nìc, «lliROTé ore sonae . 

L^d, De dtaaa ! noi se poi Teder ^el relogio ? Gh'haki 

paura , che ghe lo magnemo ? 
^U» Xè dìsnore ore mae^. coflà TorU t^eder altro ì Xè 

disnove oce soÀae. / ' 

ì>an.{ Mo che doni ! la me fa una rabia! j 
A/c Gh'ala felogi^v eia fior* Daaiek? 

Dan.ìA'ì no . 

Hic. Vorla, «he ghe ile f)àgl9 ttoo. ' ' ' 

Dan.Oh le pure no porta relogi . 

ì^'ic. Ghe lo darò co la se manderà . 

Dan.Qo me marìderò; me k) pagherà mio fUlrio* 

Aire. So roario ? Chi safito no so maria ? ' 

DéiiLìAì no 80, la veda. ( con ttneré\\a afftitats\' 

Nict Lo gh' ala in cantier ( <f J so marie ? 

Dan.Oh. ci gh' ha bon tempo hi, fior Nicolctto . 

Nìc. Ah ! (l€ tira una fioccata colla taano « 

Dan.Coffz falò? 

Ai^. Gh' oggio fatto paura ? / ' 

Zod. Gran morbin (If) che gh'avè. 

Nk. Ah / son in gringola . ' * ' (a Lodovica 1 

Jjoi, Oh 60 bea mi culTa che ghe vorla a facve paifar 11 

morbin 4 
Aie. Coffa? 

hoà. Una novizia {^c) . ' ' 

Kic, Oh benedetta nona! ( ahhntcdando todòvtcà» 

lod. Mo via , latfcme dar 4 

Aii. Me despinse, che bisogna* che vaga via. 

l^j^.Cusl prefto/ 

Aie, Gh' ho un interelTe . bisogna « che vaga a Riatto a 
scuoder una partìa de ^etcc« o otto cento ducati.* 

Si té ha Ih fmiéy,- {h)JltU^ia , bel temfù^ 
le) U/iafjfofa^ * 

c * 
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fod. Andh, scQodela » e po ytgn\ qn|. 
Ìrt€, Siora fe vederemo. ' 
l^^Trt. Arecordcv(> de iqi> 
J^'x. Caro quel mufO . ( ) . 
Z^d. Vcgn) predo. 

Nif. Cara la mia cari nona. ( tuoi ahbrncciarU, 

Lod. Via insolente. ( p difende , 

fìie, Siefttt benedtttai ( ^«w c gU cdfca la m^?- 

{ \p cam 'rfcia , 
tod. LafTeme ftar : vardè , phe perdè ci mancgotto . 
Nic. Sia maledetto fti mancgotti . Padropc , ^ ( f^ru^ 
Lod Oc, ci gh'ha mezu camisa. 
Dtf«. Coffa importa ? El gh' ha ben i abiti galoiuì. 
Lod. E se le fufTe tutte panchianc (b)? 
Dan. E ben , magncralo ciò? Magnerò anca mi. {parte, 
yd. Sàbcn, cu<v: fonteqtp,. CKl^iay inaia «pala ^c). PAH 



fine m 4k» ffm% 



( a ) Cnme fi dtcgffe vi/b helho. 

(b) Bug- e. ( c ) Proverbio ti quaU /fgn;fiea, the ehi hdil 
cuor contento foffre anche l^a mifetia^ foie d.è avc/ft^. 
^ogno ^cr coprir fi di une /chiavine \ 
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Cuma jii éaU di Baibaiài 



<i 



Barbara « Agne/e i € Giacominà •> 



r. A' 



JSt/Tf. /X'Ncmo aiifcmo, via dcsmctiè el laoficr . 

Feghe compagnia à fior' Agnese . Colh volcu chela 
diga ? Che la zè vegaUa ^uìi a immuErse (c )7 

( 4 Giatomind i 

( a ) Andiamo , andiamà . 
( b ) Tralafctdte di lavorarci 
(c ) -di Mnojarfi , . 



• 
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jiga. Oh per mi no la gh' abbb.nifTun riguardo. Co son 
a casa , gaanca mi no Bua de ^ellc , cbc ÙMg^ de 

bando . 

Già, Cara ella , la me lafTa dar do altri potiti . La varda , 
a fenir do manegotto no me manca altro» che mez- 
2a quarta { a ) . 

,AgM.S\, fia mia, la lo fìniffa. 

Bar» Poverazia» la «e rorave tur lifia tra?ena d' indiana • 

-/4^n. Dalle no ? / 

G:a Ma fina la voggio . * *' * 

£ar. Oh fìa mia , se ti la voi lina , bisogna , che ti lao- 

ri un pezzetto . 
Agli* Cara fiora Barbara , se noQ folfe per farglie torto me 

torave una libertà. 
Bar. De colla , fior* Agnese ? * 
jigru La lo riceva per bon cuor , sala , per bona amicizia , 

. no mai per farghc affronto . 
Bar. Mo vìa, cara eia» co mi no ghe xè bisogno dt Ike 

espreflion. ' - * 

.i^f Se la se contentasse; ae la se degnasse , ghe la to* 

me pagar mi una travem a (la pota . 
€té$, 0k pìkttùl perchè «o ella ? (Me \itià k iirifiole 

mA y'ìn. ) T^) 
Arr. Ora fior* Agnese, no xè miga de dover , che la te 

toga eia Ito ìoc(^mo4o. 
Jgn. Che ÌQConid8o xelo ? De diana ! Se la se degna de 

toffla b rìcero tal per nna fioeiaa. 
Bdf. Cossa disett» Glàtioorfnt > - * 
^ìa. CosM torfa. di9 diga ? ffi nfàugé fft cceh; fUm^ 

A$M, oh p tveratt a mi! foggio mortificada 7 Cara da, ghe, 
domando pardon • 

(a) Mex%a /pérnm, 

( h ) 4ff v«afM« 9 foffori fot vtfo^ ; . 
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JSiAr. Cara fior' Agnese, la la compatissa . Sì ben che fa 
xè zovenc , come clic la vede , qualche volta pove« 
razza, la se ricurda, clic la xè naca ben, e che le 
de^grazie del so povero padre n'ha lìdutto in fto 
Aato; no la gh' ha gnancora canto giudizio, che ba- 
ria , per de(ìinguer che de una bona arniga no s' a- 
veitio da vergognar. Certo che se ccntcntemo de ma- 
gnar pan , e polenta, piiutofìo che far dì cjuelc 
gure , che no xc da far, e in casa mìa no ghc vien 
lìiffun , e piutodo moriria dal desafio (a) . Ala co 
iìor' Agnese? Tanto come se la fusse una mia sorel- 
la. Sì , fia mia , lassa che la te la pai>a : ringrazie* 
la del so bon amor , no ce vergognar. Perchè sadu, 
TÌcaniia ? Tanto xè mal el domandar con ardir ^ quan* 
tq el recusar per superbia. 

Agn, la verità , iiora Barbata. , che debotto la me fa piai^- 
aer anca mi . . . , ■ ^ 

J^A O^i teaera la Jsi^ de choc l ' ; 

A$»,Qk si po, difoo mm amorata» die imi Buio per 
àk t.am Anmat ao ghe la cedq.'a aìsmui^ ..^ 

lUr. Aoca nn aloe ia veda . I« ^eÓMk ^baseno .aeno pio* 
^ìo de booc. nisere, e uno iìo? PoTerctio, aoLfd 
veder a £u insolenze a una oioflca . £Ì aè .ùnpaìià 

« . de sQodiefo , noi gh*iia£elm corpo: eal, jbIa, noi 
zè de voggia ,iel lò il più caro jnaicaielo del non^ 
do, de diana ! ae ci me m altro ihito , parerave 
proprio t che fior* Agnese faste firn per ti^* . 

Agn* Tanto el (b a vegnk a caaa ? 

JB^r, Bisogna, che se' santolo 1* abbia mtok concki. 9 
xè proprio innamorà in quel pitto . 

Agn.tÀ diga , vorla, che. mandeiao a «ledea .^e ila iq* 
versa? ^. . . 

Bar^^ Quel che U comanda • ' } • ' 

(•) Di attilli, M ft(ffrÌ4 . ^. , . . 

C 4 
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Agn, Come la voravels , fiora Gìacomìna ? Via cesta ict* 

ve ? No la se vergogna , la diga . 
Har, Via , parlè , che ve dago licenza. 
GtM. Vorave de quele bele, coi fiori sguardi 
Agn. No le se usa più , saia , coi fiori sguardi . 
OU, Oh n' importa^ t mi i me piase . 
d<#^fl. Vorla, che mandemo a chiamar ci marzcr (i), cha 

te ae podcfè woiàéu^ / . ' 
OliL Podemo maiKlar da fior* Rocco. 
Béir» £1 xè quelo, sala» che ghe dà da laorar. Quei ma^ 

oeghetti la li fiiperdo. Ma ci ghe dà. tanto poco. 
GiéL No vadagno gnaflca He aoUi al zar no . 
Agn* Sto fior Rocco xdo qaelo a 1* insegna del granao ? • 
^tff. Siora al , giudo quelo . 

AgiL Oh ak, la xè aaa bottega» che gh'ha de tacco. Me 
acnro anca mi qgalche volta da alo. 

Bar» Oh in pochi ani ci a* ha tifà aiuo pulirò ( c ) . % 

ì4f»*Q(Klo» Ttdela, fiora Barbara, ( la senta mo« Jque» 
lo nrave on ncgozictto a propofito per la to finct.* 

Bar. Andè de làfia, diaeghe a Margarita» che la Taga al 
balcon , che la chiama Spifima , e che la gbe £ga $ 
che el Taga da fior Hocco maner » e che el ghe di- 
ga» che el porta ^uà de l'hidìam^de io, o tie aorte. 

^ta. Siòta fi » aabito . . - - ^ foru^ 

SCENA It 

Barbara^ # Agmft. 

Ho mandada via , aala perchè • • 4 
A0a,Ok V ha fatto da dona ..^ ». 
Bar» Ftr dicghe la ▼erità» per parhirghe da aoùga, fU (lo 

J . fior 

(g ) Rofft. ( h ) // meràaja. 

(c) Si è mej[9 W iapUdi^fa una btlU figurég.. 
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' fior Rocco gli' aveva anca mi i occhj adesso : e all- 
ea do, me par, me par ^ che ci glie traga de occhio 
a la puta, fi ben, sala, che col vjeii qua , glie le de- 
mo cune , ma curte , e Giacumina no la (;h' ha mai 
dito una meza parola , e se ci ghe va darcnte per 
veder el laorier , co ghe dago un occhiada mi » el |^U' 
ha una paura, che ci trema . 
Agn. Oh , caia fióra Barbara . No bisogna po tStt taoto 
tanto • • » 

Btfi; Oh cara Ila . Co ì sa , che uoa pura zè povcreta « 
ie tol de ie boocoiaa (tf) > e predo se fa, c prefld 
le diie^ Cvfa forala nomina {b)^ e aa ktottegh» 
le pitia. 

Agn,Xè veto ; Ina biiogoa penaar al modo de nu* 
ridarla. 

far. La senta : ghe digo la veiiiè , coin* ae tea davad* 
ti al Frendpc . Mi ho irù co m' ho inaHdà quactrd 
Alile docati de dou • Co lè morto el povero mio ma 
rio, ho £ito pagamento de dota, lon reftada eco» 
- .ireru.de domile ducati.' I domile , che a'ha podefU 
ifoiperar« i zi in.aeoea, e toa quel poco de prò 
(c), e con an ppcheto di di^iitsoria (. J )« che 
ha lasià no mìo bafba, e con un pocbeto 'de h^rief 
« «e andemo oàantigoindo « come ciie • ae poi . Se po» 
deste iogar mio fio » se (lo pover<j» paté se podesse 
mantegnir , senia aver bisogiio de mi, t domiledu- 
ceti mi ghe li darave i la lia. Ma la vede ben til 
ancao (#J , ni no posso tor al poto» per dar a la 

( a ) VelU lìhenà . . • ^ 

( b ) £ v4 fuori, e fi fparge la VM/ - ' 

(e) Col frutto dczooo, ducati. ' 

^à) Così fi chiama in Veneya quel Una ^ àUfjftit U 
donna mantéta in vìrtà di dùoaiioiiét O di legato ^ t 
Mdijpcadamm€nie da fuQ mant» . { • ) ia aggi^ 
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puta . Ma gb'ho speranza, che ci cielo l'agiutcrà. 
^ . £1 xè tanto un boa puto, che gh' ho speranza cerco ^ 

che la fortuita lo aHlfterà . Coffa discla fior' i^gnese ? 

Me dala anca eia le bone speranze ? 
Agn.M $\, £a, el cuor me dise , che fm Nicdetto ha 

da £ur ddSt iotouiazic (a), 
Ban di ! che Ita benedetto ^1 io cnor L 

• . » % • • • 

$ Q ^ V À ni, * 

S. . • ■ . . 
lort madie » zè qaà Nlicoletto. 
Air..Oh hq .b«i «da jcaio ( h), Pove wéoì 
Ci A Gh'ho tità .adenci. 
JUf» Gh'avea dito i Margirita? 
CtM, Siora al • Spifim so .ghe ^eci »^ F I» 4uuidà Giui. 

jlS0.Che i^aua de nomi xeU qttefti? - 

fiar, Zente de campo ( c*)/fià. mia • Pot;^, che. me fii 
, . qual^h^ ittfisió« per no mandar. U ilona ^ mtmtt 

{4)- 0OTe scio NicolettD? : . ^ 
GÌ4C L' anderà a deifwgiarse» . * • • • 

Mar. Avanti die al ar despeggia, diacghe, che d vagAa 

Gm. Sion il. 

S^'i.S' ▼Ot'atpectè de.lft^chfioo. tcgnìf^ ùot Rpc^ 
diiamcfò . , » . . • 

(n) Fortuna granii, • , • 

( b ) Ho gran piacift ... • . • 

( c ) Ganu di pia\\a , vagahofuli , ène i* impUgtfno per V 
Mtto, € pn. F olirò , . ma ma vo^no afoggeturfi 

nejfuno . ' I • ' . • t . 

(d)^.f^/vai. ....... ... ^ ^. 
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Cia. Quel, che la comaridà ( ogni taneo la vieti fot!L(d) 
eoa éti difcoHì» cli« mi Qoft ho da séiuir . ) ( /ar. 

S € £ N A. IV. 

Bdrbara , -dgatfe, poi NicoUtf . 

E > 
Adesso perchè la mandcla vìa ? 
^4/". Perchè vedeJa, co la xè qui, i' a«colu » U se ÌflCO« 

calisse ( 3 ), e no la laora. 
Agn.De diana! la la tien bassa dasseno.. 
Jfìar. Velo (]uà, vcJp qtià la mia zoggia . 
iV/r. Patrone'. 

Patron fior Nicoletto. ( Mo che ben sedo de puto! ) 
Mar, Vegni (juà mo, fior baron, doTC Bea ftà fin adclfo? 
iVzc. Da fior santolo . ' * ^ 

i?tfr. Sempre da fior santolo sè ftà ? • ' 

^if. Sempre co so andà via de qua £a adc0o« 
B«r. Vardè . che el saverò, vcdè . • ' • 
•^iJl La ghc doraaada; ■ 

M^r. ( Oh M ghè pericolo , sala ) i ( pigino ai Agnefe . 
Agn. ( Oh se Tede. ) * • ( piano a Barbara . 

Bar. GofTa fato fior eoinparfr> ' > * ' -'«^ 
^iV. EI fia bea» el m'ha ditò, cite la reverifia. ' ^ 
Bat. Coffa £ilo de la so doggia ( c ) ? 
Nlc, La ghe xè pafliàda. • • « ^ • 

JUr: fhS&^% Ch'ho hea« caio^-db^lk ghe ila paOàda. 

Caminelo palico? 
Nk, Palico. ( Oh quante bufie, che ghe peto! ) 
£ar» Sen (èa fora de casa con eb?' r 
Ifie. Siora al • 

'^«r. Via cooteglie a fioi^ Agatsei cbi« t&e sè fii. 

( a ) rrov« « far a ragfùnamum ^ (b) S^ùlcmét. 
( c ) Ceaw JU iti firn àùÌ0rg> > - * 



\ 



W S ifÓ NM MAÈ>kÈ 

Kic, ColTa ghe imporca a (ìoc' Agae«e 4eMver, doVe chi 
son lìà ? 

Agn*S\t caro fio. gh' averò guOo anca mi de seatir . So^ 
che parlò tatuo pulito . Cutitcme qaalcoffa . 

ì^k. Scino ftai in tanti lo^^lii , che no m' arccordo . 

Mnr. Mo via, qualcosa yc arccordcrè. 

Nic* Scmo (\ai in piazza ( <x ) , e po senio andai de Ion« 
go per la riva dei schiavoai, caverne voltà zoso per 
i'arsenal i « semo andai fina in barbaria delc tole . 
Popò avcmo tirà zo per le fbadumcnte nove , e xo 
fti cale de la tefla , c semo andai al fonccgo de' te* 
deichi , e po fina in caoaregio , e avemo passa tra- 
ghetto a riva de Bia(ìo , semo aadai far on servi» 
sio a >i fre ponti , e po per il poocc de Rialto se* 
ino tadti t trovar mi amigo in cale delle bikicte {k)» 

Agn. Ih ih, avè hno tre mia de fknà^k 

Bar, Come alo 6io mio compare a camlnar tanto 9 

N/c. De diana! ci caffltna» che natifteate ( c ) ghe pd^ 
IO tej;;nir drio. 

Ata Mo bisogna beo» che ci fia vaito {d) pulito. E H 
aala, Tba abù una doggia, che l*ha tegnCt do me^ 
fi iaclùodft ifl tttn letto . e no lè altro . ehe otto 
zerni , che el va fora de cata • ( ad ^nefi • 

j4sn, E la Tel • che l' abbia &ito . boceen de tiaio? 

Oh no poi ftai^ (e) ; 
Bar, Oh mio fio no dice baiìe . 
JViV. Mi biifie? No ao goanca de. che Mot àa Ut & fi 
bufie . 

Bar, Poveretio elo, te el diaefle- bufie! 
Jign, Me coropagnerab a casa , fior Nieoktto ì 

( a ) Ì£mM€ ta Fidxia di fdif Mano^ 

(h) £è ì'^dova dimara^ m quaì umpé tautora d*lté 

commedia. (e) Che appena. 
( d } GuMTUQ ienè^. (e ) Nèu ^àà ifeti « 



ATT0 SJBCOIi^J}^: 4H 

^'ic. Sìora sì, volenticra, 
'dgn. Ni l xè ft racco ? 

Oh mi ftracco ! 
Jl^ar, Oh ì zovcni no sr (bracca mai , fia mia t c po nq 

la vede, che culofTo che el'xè^ 
AgfU Oh sì , ti gh'ha ben mcflì i so ani {a) 
Nie. La varda se soi» (haco. Ah ah ah. [ fatta ^ e hdlU. 
Bar. Olì che te (ic(lu 1 ( ^ ) polla dipela cu beava , che 

ci xè ? 
Agn. I xè i 80 ani . ( p ) 

I^ic. Ah ah. ' ( come fopra , 

J^ar, Oc , oc , coffa xh ijuclc cordele ? { d) { offerva nel 
^ ( luogo deir orfìh^io^, 

Ktc, Gnente , gnente , ( fia malignato » no m' ho tecoN 

dà . ) ■ ■ , • 

Bar, Gh' af>u ei rclogio ?, / 

Nìe. Oh giufto ! ... 
Ali; Anca s\, che Ì!or tantolo t* ha doni tt taloglo? 
JVic. Siora al, me 1* ha donà fior santolo, 
^tff. talTa TCRicr ipo. (fi dteofta é JiUolm^ 

Ìi$c. Oh giulVa! 

Bar» Via, volcmo veder quel telog^ • 
Vie. Cbffii vorb veder? ^ 
Bar^ Anemo , no me andar in coleri. 
Nì^ ( La toga via» la varda . ) ( mofira «nr dùèv/ dt ' 

( figrew • 

jPtff. Anca d^ qnefte , lor paroiìtin ^ - 
Hie, ( No la me fasta avergcgnar da fior* Agnese . ) 
Jfgn, ( Goia'elo^ Un jrelogio & piombo ? ) • ( ftìru^ 

Bar. 

(a) Qli anni ben me(& vvùliin^ ^ U famra €»nif^ 

panie beni alt età, 
(h) ManUra di applaudirei^ bafa , e coafiden^ah, - 
le) Quel che fa è aifiU^ alla di lui 4ttà. 
I d ) ^afi^rì • '* 



Mar. Siora no ; una chiave . ( con fdegrìo , 

AgB. Oh fiora si , ghe Qo vifto dei altri . * 
Jfkr, Cosi c ile cargadure? Coflà xè *fte «Mbitìon ? Nod 
le voggio ailbliitaiiicnte i U dbe •!« fia ia pima , e, 
/ f ultimai iB*ftfea capio? ( éiMcoUttù, y%e xè «»• 
.«^ da lovein. ( piano ad Agnife\' 

4g»*{ Eh ilt More. ) ' ' * ( « Mmrkam. 

Mag, Un aomo, se gh'avcrò giudìzio, podcfiantia tmconi* 
patir co fii i aM, e gh'averè et lelogio, e gh*afc« 
. rè tutto el voftio bisogao. Hc rm, fiot'AgnettI 
^gff. Certa, sa el Yorrà, se «1 taildarà al «odo («>. 
Ni€, Songio cateto adedS» ? 

|Ua Sta cotfk la-ol'ka dcapiaio. È flo par bod, e nd Ar 
ben» e ft lo d^ d»'iiiataf e to lo àffp in fatai 
da ona » che me poi ìnaegoaTf o clia gh'lia da f ift> 
nor per la «oftra caia • 
iVifei Me vorla ben , iÌor' Agnaaa ? 
AgtL $ior «I » Yia no Tagglo> taca^^i. ▼«» éoMé t tolbaiiot 
- la nadce r »fQftra ionia.. * • 

Ma'vpiù a mì'.però. • • • * 

Agn» Ptt coflà più a ? ' ' 

Nic. Cara eia , la diga d«*al. r • ' 

^fs. ( £1 gb'iia la ^ bona flaafiaia ftar akio. ) ( T'/Vi/i» 

( a Barbar/i'^ ^ 

Bdtk ( t»nattli » nb» noi la goante. ) {ptmoMdjigà:». 

S .-Cf B ' H 'A -V. - 
GUfomuM UvéNMéù^ t ditti é 

Gi€, "yLt qoà alinaraar. 

JKtfr. Che el veglia. 

iVfc ai Mb? ' • . ^ 
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Già. Sior Rocco. .v 
Aie. ( Per diana, no vorave. che ci diseffe iki do fazo- 
>. ietti, che ho tolto in credenza ). Con graiM* (Db 

atto di partire , ) Vago a far ua servizio. 
Agn, Arecordcve. che m'avè d^xain|»gqara«M. ( a Niè. 
i^tc. ^wrt.fii, vago, e vcgoo. c {pano. 

S. C £ N A Vt. ' ■ ' . ' ' 

9<rÀfr4, jigngfs, Gìacomìna , /Socco <©/ ^iimm^ ■ 

che porta le mcfci, ' . • • \ 

.Bmt. Coff^discladcquelafrascaria dclrcJogio/ (adAgnà 

4g^^Oh ìm xè una coffa da gnente . " 

ph ipj. 6011 sitila (a), la veda . sutila co fa l* og. 
ffo , fio ghc ne paffo una , no ghc ne fazzò bona 
niMona. E per queflo el me teme , u no ghè perÌJ 
colo., c^c d me lajca (ò) att tautin , e posso ftar 
co i mi occhj serai , . e col se mariderà . chi el ghe 
w*c« . poderà dir , me tocca oro colà. Oracoli, 
fior Agnese , oro colà • ' 

^ga. ( Oh bisogna , die vagai virf , perchè la me ne difè* 

^ taofet ^iw.debotto» debutto. ) (e) 
J^c, PaoDoe.. 

B<jr. Sipf Aoceo.' . . » 

ijoc. Patrona fioia «laoivbba', patron» . . 

Qm. Patron. 

-Roc Ala fenìo i min«ghc«i ^ i. . 

vw. Debotto. 

FaU poUco? u lam. cte.Tcdb Jto. fyf tfcca/f^. 
(b) Che mmdtt in menu. 



« 
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4i tA BUONA MAVMM 

Bar. Oh via, tendcne a nu, fior f ^ R^co, 

'Agn. De diana ! ci l'ha maliflente (h ) vardada . ( <t Bar, 
Jioc. No la voi , che varda i fatti mii (c) gnanca ? ( « fiar. 
Bnr. I varderè co i sarà fenii . 
Koc. Mg co cattiva che xè fta fiora Barbara ! 
\ Mnr. No lo savcu , che intendo { c)? feherxd/tdo . 

Aga, £ si » la T% toI ben , v^dk • Se «aveill cossa , eh e U 

m' ha dito de vii • 
lltfc. Cossa gh' lialà dito ? 
^ Bar. Oh via , tveii portà fle Inditne ? V 

Bùt. Sion il: ghe ne ?orla affàe^ 
\ Bar. Elnoftro bisogno: nò più, ràmtiieo* ( cdn dfpre\^a, 

Boc* Sentda , cbe bea che la me voi? f né Agnefe. ) 
Vicn quà , dame ona man ; tìremo avanti (ko taoi 
Itn. ( ài gtovint, ) ( Mo co bela, che la xè ! ) 

( a GtMC^M ^affani^» 

Più de va» certo» vedè. 
Bar» Oe t digo . ( « Rùtcù^ é GUtominSt fgriimMi^ 
AgM* ( La tesa • ) ( ' Ba^sra . ) Ghe parlo bratto fior 
i Rocco/) { s GtMco$idiid . 

Ora, ( Ght parlo belo a eia ? } (ad Agntfe,» 

Affic i Se fiora -madre ghe lo dafie par mario^ no la k> 

torave? ) ( n G/éummns^ 

Bm» Co fiora madre me Io daflè per maiio » no ▼arderai ^ 

che el fnlTe nè belo, nè bcoto. C ad Agnefs^ 
Agn,( Caspita! la mTlia resposo da savia fibilla . ) 
Boc, Oh son (jaà . Pe die qoaliti 1» TontTcU ?- 

Lassè veder. 
K0C. Per coffii ala da aervii ? 
Agm ftt ima travàia. • 

Bo^ 

(a; ]^^ÌMU «ne». 

(b) Appena, 

f»c) Gli affari miei, 

( d ) ^ follia 4métM» €'e^ fiverm.. 
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ATTO SECONDO^ 4^ 
Hoc, Caspita! graffo quel dindio! (a) 
Bar. Credevi . die ve déspogicrtimo ( * } la bottega? * 
^oc. Oh lenente: le comandi pm:, aon a servirle . Le iè 

patrone, se le glie ne voi anca Qn brazzo . Per chi 

nla da servir, se è lecito? 
^gn. Per c]uela pura. {aeeenttéuido Gl^cmm. 

Moc. Oh co r ha da servir per qacla pota , la lalTa far a 

mi No voleva metter man a nha. pei^ , ma co « 

tratta de eia , tutto; parona de tutto . 
Gin. Anca s) , che avere porta de le flrazze ? 
Hoc, Mo la gran dtsforcuna , che gh'ho in (la casa! aa 

la madre xè cattiva, la fia xè pezo . 
Agn. Chi sprezza voi comprar, vedè. fior Rocco. 
Hoc. Brava fior* Agnese . Anca mr. vcdela. dele voltfrdi. 

go: roba catira; ma se podeOe comptar , caropce. 
ria . ^ 

Bar. E cusì ? Vienfa fora rta ^rati bella cosa d' indiana ? 
Roc Oh vela quà ( c). Quefla xè la soa ( i). La T«h 
' da mo. se de fta sorte la gbe n' ha più villo? 
*tr. Oh quanta cola ! 

^^^7. Qiicfta, co la xè lavada , h deventa una ftraaaà (e\. 
Gta, E che fiori smorti (/), che la gh' ha . 
Xoc Ho inteso, ho inteso. Mettila via. ( al à»vìnt \ 
Ia varda qucfla. ^ © a 

4?M. Oh che roba ! 
Bar, Stc (bazze ne mofìrè? 

Roc, No le Taga m collera , via. no le taga in colera : 

\t Tarda ft* altra . * 
Gw. Oh che roba da Tecchìa f * 

^ilX^^j '^^Z*- provìgionc! in f.nfo ironico^''' 
(b) €redev4te, che fi vale fft cómpc rare iutto qud che 

( d; propofito , bttcna per la friovìne. 

{t)Un cendù . ( f ) FaWdi , cenivi colori . , 
Xtf huM Maire. D • 
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>^ X'A BUOHA MADHE 

yign. Queftì xè scarti ( « ) . • *^ 

B^r. SìvTA si, tutti scarti. 

Hoc. Scarti le glie disc ? Vorave averghcne affae de (lì 
Karti . La toga, quefta no la diri, clic ti xè un scar- 
to : ghe n'ho vendù (lamattina vintiotto brazza per 
una novizia . Via , che la toga de queda per bon 
augurio . (4 Giacomina» 

Agn. Ghc piasela, fiora Giacomioa ? 

Già. Cusi , c cusl . 

Roc Mo la xè molto diffìcile da contentar. * 

Barilo gh* hè miracoli; ma la xè nicggio delc altre. 

Agn. Za ci mcggio i lo tien sempre indrio (^), 

Bar. I voi dar via le caie ( c ) , se ì poi . ' 

Hoc. Mi lallo , che le diga. Ma de fta sorte de indiane 

in (io paese voggio che le (lenta a trovarghenc. 
Agn. Quanto al brazzo de qucfla ? 
Hoc, Vorla che fazza una parola sola? ■ * ' ' ' 
Bar. Via sentimo (ìa parola. 

Hoc. A qualchedun altro ghe domanderave C\c lire al 
brazzo : ma con eie , qdel che le comanda , cinque 
Ure e mezza , e la so bona grazia . 

AgnAh, ih, cinque lire e mezza? 

Bar. Se no la ghe ne Tal gnatica ^fmno , 

JStff. Cinque lire ghe le darave mi » ae le ghe n'areflè 
dnqnanta peue , e Torave chiapar tanti bei dt die- 

AgluÌA deo con quattro lire e mesca? 
Roe. I> me dà de più , se la porto in ghetto {e), 
iar. jQh no k le vai quattro lire e mem. 
BU, Zt con nn altre el bntu più carigolo (/), che coi 
altci » 

Hoc* 

( a^ veduta t e rifiutata da altri. 

( b } Indietro . (c) Il peggh. (d) Da dud fùldi. 

( e ) Ooh^ fe vado a nuttarìa in pegno . 

( f) vendere a pìà caro pre^o • 



ATtÓ 9^E'Cr-ò'» i>é: fi 

MiOC. La xè patrona per gnente , se la comanda , ma ed 
se tratu de negozio , ao po^To iu torto metcao» 

zia . 

Agn.Mo andè !à , che sè un gran gazabirt ( ). 

Roc. Oh cara fida benedetta ! ^ota ghc Ut comandela ? 

-Agn. Tre braiza , nevcro fia ? 

Roc, Oh la xè granda « sala » ghe ae tot tre t ttcuo 

per eia . "~ 
Bar. O i bafta tre brazza . 
jign. Sior no , fior no , tre e raczatd . 
Roc, Brava , è meggio , clic ghc ne avaost » che ghe ne 

manca , dè qua la forfè ( ^ )• { giovine. 

Bar. Ma quanto / a Rocca» 

Roc. Se giu(leremo . 

Bar. Gnanca un btzzo più de quatro lire e mezztt . 

Hoc. Le me daga de più tutto quel , che le foi . La to* 
ga via, quatro e qiiindcse. 

Bar. Sior no , fior no , quatro c mcza . 

Roc, Voggio servirla , come che la comanda . Tanto xè 
meicante quel che vadagna » come quel che perde • 
La vegQa quà , la tegiMi ella il brauoler ( c). ( a 

( Giacomino ^ 

ÌUr» Sior no » fior no / lo tegnirò mi é 

JRoe. Quel, che la comanda. ( tfifufdé 

jfgn. Oe , no te mìsorè le ongie (d), 

Moc, Oh poveretto mi! • 

OùL Vardè ben» che voggio la bona nietiiti* 

Moe. Anca la bona misura 

Mar, Tagiò quà. . ( utcennà 4ùvt imoU, oké tagli 4 

jign, 

( a ) AccorMf étfVMtoff^fi» 
(b) ForUci, 

D i 



\ 



Agfi* Qwà , qua. ' ( p£r averne un poco di pìàl 

Qin. Un pochcto più in quà. ( per averne ancora di più , 
jp.oc. Gii clic 1)011 vadagno , che fazzo I ( taglia.^ ) 

toga, che la gh'ha una traversa da sposa. 
Ag;n, Quanto gh' avemio da dar ? 

Hoc. Le fazza ci conto. A so modo , quattro h're e me 2^ 
^a . . ( piegando . 

4gn* Quattro « e qnatim otto , e quattro dodese . Podc- 
•e lire . 

E meta ; e po ghe xè el mezo brazo . 
B^r. Che h in Ci|tto anatro , e quatto ano , e do dicse. e 

fio dpdese , e do. qjiauordffse , e cinque . 
Kpc. ìio , la veda ; h qtaindeie cinque • co la voi 

ver . 

^itf. Mo fior no , quatto lire e mezza » e quatto lire » 
p mezza 6 otto., e una nove', e. quatto lite e mpt-, 
za h nove , e una diese, e una ttadete e mezza , 
e do , quanto fa ? ^ 

^g9, Aspettè mi , asj>ettè Ini ( 4 ) . S$ i fìsflè quatto hnz'i 
* «a» «aria aedese , ^ una difiiette , e una disdotto ^, 
batter mezo brazp, che £1 do, e cinque ; batter do 
e cinque , me par che le refta quindeae . 

jPar. Siora no , là ghe dà de piin , * , 

Qì^^ >fo , la ghe dà ^ manco 

^4fr. Tasè là, tu, fiora doctòf» • 

^oc. Co la me yol dar el me giudo , me vieo quindcse « 
e quiodes^ , 

Agn. Tolè doDca. Do ducati d' argènto (^}« 

(jr<Vi, yn trairo ìli^riQ^ 

f a ) tAfctate fdre a mp» Farò io il conto, 
(h) Il ducato d* argento , cìoh ducato in ifpe\i€ , ejfettiva 
yale lire otto di Ven4\ta , ed il ducato , cìi£ ft dic^- 
corrente , m« noti tpfic in ifp^i<* V«Ìc fù iirct»^ 



' t ó s É c 0 k ì> Oé jfj , 

iTor. Gk'aia paura, che no glieliìag» ì la, togl% Sé']i^ 

lo voi donar a fto puro. ' I 

'Agn. SI , si, via , degheJo . 

'Bar. Andè là, che feavè far puliteli • • f-* fLoicòi 

Tloc. Comanddo altro di mi?" .{>.' / ■ 

B^r. Gncnte altro per adcfTo: < • • 

Mioe. Se le comanda ; gh* iio della cambftflA béilifli^ , ' é 

a ben mcrcà. VoHc vederla? ' * . ' ?r/. 
^ar. No, no , no voierap altro. ' ^ 

ko^» Le la toga , le mo ìa pagher.^ to le Voità'. Stit^t^ 
limo co la fattura dei maneghetti. ^ ' V ' 
Cia. No, no , fior co ho fcnio ci laorìer » tàt piasfr ilé 
tirar i mi cari bezictti . Vv . 

Roc. Quando yoria, che vegna ? • • . A ■ 

<Bar. Ve li manderemo a bottega . ' • 

Hoc, No le voi, che vegna? Pazienta. Lé m'hd ih tat- 
' - tivo concetto . E sì, sale? Spero ancora dc^ìntrìdarma^ 
A§n. Quando la fèu , fior Rocco? 
Hoc. Più prcito che poderò . * ' 

Gh* aveu gncnte gnaqcpra ? 
Hoc, Per adcffo no / 

Agn. Volcu . che mi tc la Ciotta ( 4 j ? 7* 

JI©C Magari . * . - • 

Quanti bezzi voìeu? 

ffdip. Veder ti pezzo i e po contrattar . 

Agri, Ve baftcravelo un micrecto de contai ) ? 

iloft La a^ia; lafiando le burle, mi soii povero fiol, m 
1 bwzi no me fa gola . No digo , che se sa , che 
qualcoVa ghe voi . ma piuttofto miie da uha . che / 
the piaseaè > che quatto aaile da una , che ilo 
piaseilè 4 ' ^ 

{t) Che vi trovi ìma.fpof4, ' ' 

(b) Sartfie conmi9 di un mignajó di d&cnn in deaatÉ' 
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f4 1^4 fi V 0 ff A M A D n E 

^gn Per .esempio, | aùle*^» da (l« b»adt^ve pfasenfi 
U? ( 4i$cenna QU€0mn4. 

Eoe, Son qql , ciitt pentoa , e calainar . 

fiéf. Anemo, anemo, lèfiimo fu Oomcghezfi 

JCtfC. Vela quà ; ftmpre eu4 la tratjt», ' 

jign, Sior Rocco , vcgniine t tro?ir v , * 

|{oc.,Qaando ? 

Ancuo. Porteme dei 6szoietU*= 

HtfC. De qunli vorla? . . > 

Jf^/». portemene dc do. o tre sorte. 

JRoc. Pa naso? ■ * 

Agn. Và naso . 

Ree. Vorla de quelli , che gh* ho ik » fiof Nìcolct(o# 
i?/tr. A che Nicoleuo ? 

J?ac. A so fio. ( a.^arÒMraé 

Bar. A mio fio gh'avè dà fazzoletti? 

^9(*.^Qt9i f>K. 9i 19 fio t e ci me U 1^ ao€« da ps^ar, 

SCENA VW. 

Nitrito f < . . r le 

if/c. Slora, 



fiora sì , xè vero . l ho tolti per fior 

tolo, . ■ ... 

Bar. ( Voleva ben dir mi ). Perchè no oiq l'afta dito ? 

M'ho desmcntegà ( ^ ) • 
Jloc. Oh patrone , aacuQ vegQÌr6 da eia , ^ ad Aga^< « 
Ang, Si , y' aspetto . 
, So^, Siora Qiacomiaa, p^itrOM.. . 
Qia patron.. 

Jioc. Patrona fioti Barbara, ^ {fon affettaci ong ^ 
fiar, ft^vm tot ftocco I ( purgandola « 

^kj lìii fono fcorddio^ ^ ^ 



ATTO SECONDO. )f 

Jjioc^ Sìch benedetta. Chi sa? Bafta. ( Se credefTe , che 
• la gh' avelie i mile ducati . Xè , che ho paura , che 
no la gh' abbia gaanca mille faafaai) {a), (paru. 

SCENA VIIL 

Barbara , Agnefc , Giacomiaa , e ITaoUttO'. ' 

« 

Gm, O^Raik» iali, fior' Agpicie. 
Agn, Oh coift lUicla^ P«r (b miaduoMrk no te ringr»^ 
sia gnaA€a. 

BfA Vedifttt» fio? Sior^Agntae la gk'iia pagi una f^aftr. 
la a co sofclU. 

Nic> E a mi ne doaeh gneote? 

A^ Coffe vorlo • che ^e dona? 
; AT/c Aac« mi ana travcrfa \{ fUniia* 

/ ^4ir. Oh che numi acnttla co Inficicelo che el xè? 

Ktu ( Magali che la me la da0e ! la p ot icyatc in calo' 

de r oca . ) 

Agn, Oh , te lame permette » fiora Barbara» vago a caia* 
B^^r, Dirafe» se la voi reftar a &r ptnitcnaa (I), mab 

penitenza la saria tropo granda per eia . 
Apu Graaìe» grazie , fiora Barbara • Bisogna , che vligi a 

caia, die aipctto zeate . Oe , la diga , -se vien dor 

Rocco , Torhi , ich^ iptaoUmo n ( c) gfieate el 4i0> 

corso / ^ 
JUu Oh coffii forla iataolar ? In aacno (d ) come voria-r 

, che 

(a) Fanfatiù ^ €ofa di jmrni n^aUìf* MUU fanfM imd 

dir nìghU. i 
( b ) Stf vuol nftar a praB\ù • 
(c ) Che intavolUmt. 



Dìgitizè^ytiopgle 



S$ L ^ B V O ^ A JA A D R M 

9 die glie prometta mile ducaci de concai « e po tut^ 

c]ueIo, che ghe viea drìo? 1. 
A^n.'ULo m'ala dita dei dò. siile ducati ? 
Sar, E mio fio , povecazzo ? 

.Agn,Fet 90 fio J qualcoflà . sarà; no la pensa a so fio. Le 

me daga la virfta « e el zendà . 
^r. Via , servili , Giacomina «- 

Già, Sttbico. (prènde U foba, e l'ajuta . 

jSér, ( Oh el cido lo voggia !. mi credo » che idofiria dt 

coosolazioo ). Via, Tate a metctr el . cabarfo • ( a Ntc 
Ifèc Subito. .Per diana gh* ho^-a caro, fiuò un'abnf sbria^ 

ladina ( « ) in cale dell' occa . ) ( pane . 

Bar, Vedela? Con ch(».alegria cbb el la serve? ( ddAgn. 
Agn. Oh qiklpttto» lo volerne tu ua* ometto . ( vefiendofi . 
B«A Akri, che eia no lo poi agitttar« 
AgiLSc se «avelie la so 'iQceazion . . ( come foprs», 
"BaK La so intenaioa? La so in^naloa no xè altra, che 
' de elfer bdn,' e de far tatto qaelo, che seghe dise» 
NitM Son €j^i, Torla, che andcmo? ( col mantella • 
Agn.Sì, andemotf Patroiic, 
Bar. Pacrona. 
eia. Patrona • 

jRar. Daghe man , falla,. M par le scale • ( a Nicùletio 

iV-x. Siora sì . 

Agn. Eh el farà pulito. 

Bar, Caspita f la laffa far a elo • 

^ìc» ( Se ghe podelTe. cavar ^oakoflà I ) 

Agn A boureverirle. ( patte con Nicoletta • 

Bar. Patrona. « « . ^ 

» 



SCE- 

( a ) Seapai^na, 



SCENA IX. 

Badara , c CUcomind * , 

c . 

t^.'/t. ( KjPlegd V indiando £ la guarda. ) 

Mar, Vedcru.? Gh* avevi voggia de una traversa, e ci ciel 

V* ha provifto . • • 

da. VorU che me la fazza? ' 
Mar. Fcnì i inancghttti . 

Cia. Cara eia, la iatfa» che me fazza ila tfaversa. 

Bar. Via fcvcla . . 

da. Co bela che la xè ! la me daga de le azze ( a ) . 

JBar. Mi no so , se ghe n' abbia. Perdiana in ho desincnce*' 
gà de farmene dar da Hoi Uocco . Adelfo , adclfo , 
voi mandar da ciò , e voi , chs sora i\o marca d 
m daga de le azze • 

Cia, In tanto laoreròìn tei maaegbettì. [ficii^ 0 lavora^ 

B»^ Hargarita,. 

S C S A IL 

lora. 

SMr, V«rdè , « se gbe tè quakhedim da mandar da fio/ Rnc^ ' 
co , che el me manda lui poca de anse da cmer la 
traversa de Indiana. 

JMtfr.'Vorla, che vaga mi In t* l|a salto 7 

B«r. Si » andè vq, ma pfefto • 

Mar.lA diga, alla sai^ftn del do ùuokttl? 

Bar, Che fazzoletti? ' 

iMtf/; Ch$ hi tolto fior Nkoletto ». 

Aff. 

Mi éUii del fih. . . ' > 



if -ZA ^VQ HA M ADME 

B^r. Cy-^^ic4'h« dito ? 

Mat, £i zMene .df fior Rocco . 

Barr% lOwJo, ci li ha tolti per so santolo. 

Htr. Per so< santolo ?.. 

Mdr, Siora si: seu qoè co le Toftie toltce tnaraveggie? 

iHicr. £li no digo altro. ( La fe ne accoracrà da. ) par, 

"Bar, ( No ▼onifey.clie cnftia &ffe knamorada de mio 
fio, e che perchè el xè an bon poto , che «o tende 
a He coft, la lo toledà ji perseguitar. Oh aTCìzirò 
ben i occhj . ) 

Jlftff.Sala chi xè ? 

Bjt. Chi xè ? 

iMfASo fior cpniMre tvoardo, .... 

Jfa^* Gh' ho ben a .caro daflèoo ... 

Mar. La glie domanda dei lÀtiofelti » . . 

Stfr, Via. Tta, fiora .dofcpr»^ diseglit; cheeLrtftaaanrido . 

mr.{ La xè orba a. fto aegno , ysceram . ) {.pane • 

Già. Vorla^chc vaga de là? . . . » / 

Man No , no, fia, (lè pur . ( Slor compact ip» che om 
che el xhr de diana bm fiderave de elo, ae ghè n* 
avefTe dicse potè , se qo baOa 9oa « el xè no omo 
da ben, e po el xè in un'età» che ao gjhe perìco- 
lo, che nifibo .polTa dir . ) 

GÌM» ( Gh' ho una rabbia co fto mio santolo » che no lo 
poffo sol&ir. £1 me dise certe parole, el am & cer- 
ti at^^.. ao glie l'ho gnancora dito a fìora madre» 
. ma in verità , se ci seguita, ghe lo digp. ) 

"Bar. El (là molto atTae a vegnir defloso { 

Oia. Bisogna , che ci (lenta per la so doggia. 

Mar. No aven sentio Nicoletto , che el ^ yarb aHàtto? 
Che l'ha caroinà debotto ('tf ) meaa Veqea(a# 

Già. Siora sì , no me recordava* . * 

Bar, Velo 5iaà, ycIo.^h^,.. ^ , 

SPE- 
CO Q'^fi* 




ATTO smc OH J>&.' :f9 

» • * * ■ 

S C £ N A X L 

Lun, kJIora comare , patrona. ( col ba/tOM ^ffìcatUo^ 
Bar. Patron, fior compare. • . . % . v 
Lun. Fiozza , fioria » fia mù • ' * ( ioUcmcnts. 

Già, Patron . . „ . ■ . ^_ 

Lun, Me fale la carità de darme nna carega da senur? . 
"Bar. Colla gh' alo ? 

Luti, No sala > fiora comare ? La mia solita doglia . 

Biir. Via daghe una car^a* • " ( u Gìacomtna, 

Già, Siora si, subito. va a prenderla ^ 

Bar. Mg no gierelo vario? * • ' \ " 

jLitn, No , fia ; da tre , o quattro zorni in <]uà ftago pe- 

to , ch^ mai . Ma , bisogna aver pazienza ! el cielo 
^ • Tol cusl , per mottìficarme . Grazie » fia , fieu bene. 

itu . (a 0ié€&mhM* ) Ahi ahi. ( fedendo, 

jStof. E (WMhè alo htto (bmattìoa ^uel boccoa de camìnada ? 
Ima. Cara fia, gicra un pezzo, est no Te cedeva* Daca- 
; sa' a «]uà gh' arerò* mcflo'tio bra-r * - 
Bdr. E noi xè ftaa cafteHa, aU'tratnal aiUe fiMdMMme 

nove , a rialto ... 
Xm. Jb, ih gnanca In tuo mete iìoìèmh» tutta fta flrada. 
9^r. ( Oh.poTcìettt loi! ) Ala vifto aiio 69 (HoHttina? 
Um. Siora «o» fari «jainclate aedriit , -che M Air vieo a 

trovar » 

Bfr. { Oh po verità. mi f-cb povmtf mi! ) . 

( I le bttfic gh'ba cnrtt k g;inbft • ) - 
J^4r. La diga , (or compare; gb'ak oidnià'dè fiaa*> 

leti a mio fio I 
X«B. Cara fiora, no re dighi», cbfe xft ^nitdiie dk, che 

noi vedo ? 

S<A , Ma avanti , gbe It HKTcM «dfaffl ? ' ^ ^ 

^ tttfL 



t' A B V O'ìf A M A D A £ 



Lun. No, fia, no gh* ho ordenà gnente. 

Jinr. ( Ah sadin ì ah iniaoic ! ah tradicqr de la to pOTfi* 

ra mare. ) 
Lun. Coss' è fiora comare ? Cossa flà . 
Bar. Giacomiiu* 

GU, Siora . ' 

Bar, Pfcfto, vamc a tor la mia vcfla, c el mio zcndà . 
GU* Siora sì, subito. ( Oh p>r*crcrc iiu! no ghe iTiancn<* 
rare altro , che mio fradciio butcallc mai . ) ( parte * 

SCENA Xli. 

s 

Barbara f c Lunardo* 

Bar. ( ▼ Oggio andar da fior' Agnese ; sabico , non vora» 
ve , che el me scampalfe . Can , ladro , safliia » me 
Jo vogjipo firantamar ( d) sorto i p\k. ) 

Zmu Vìa, fiora comare, se poi saver coffa che la gh'^ha? 
Oh » fior compare , son disperada . \ 

X^ff. No, fiora comare» no la diga cusì; no bisogna mli 

Ban Se vata un fios de na fio, ehe m'hli atletè con 
tante ftmfile , che m' ho contenti^ de patir mi f^r <id« 
che ho magna più Iagrcme, che bocconi de pan , e 
co credo de avcrghene coosolazioo , U> scQverzo ba-> 
. fiaro ( ^ } , picn de cabole , ptea de in?enatoa • fi 
r no la tol che diga ? E no k. voi» che me deipara f 
Zittì, Oh zoventù benedetta ! Gh'halo pratiche.? 
Bar. Non so 'gneoce, ho paura de at. 
Lun, Oh de pratiche le xè fa rovina de la toveiitù • 
Bar. ( Me deipiaie, che no ghe th Margarina • Cem» 
certo la sa qmfcofla . Quela cale delT oca me dà da 
•Mpettar. ) 

• • 9CB* 

Ca) Strkolan. (4^) Bitgiard^f 

/ 



ATTO S>BCO\irDOL 49 

V 

SCEMA XIIL 

Giacomina , c dttd . . t * . 

T 

Già, XjA toga ; dove vorla andar , fiora madre ? f U 

{ dn vcfta, e \enÌAle ^ 
^€T. Gaeme, gaeate, atpetteme, che adcHo vegno. 

' ( vefieniofi. 

Ora, Stala un pezzo ? 

fSar, Vago da fior' Agnese , e forno . I xc qnatro paffi . 
G/a. No ghe xè gnanca Margarita . La zè andadA dii 
matzer . 

Bar, Ve liflb lior Lnnardo ; fin che vegno , el ve farà 

compagnia , nevero? (a Lunardo vefendofi^ 

Lmt, Co te tratta de Servirla. . 
Gra, Eh fio , no, ée et tol audar, che el vaga, mi no 

gh* ho paura. ; s 

£b8» Eh no, fia, le pine fii.caM oot le Ila ben aoiè.'Sta- 

rò mi, Harò m) . t 
fiar. Ctìn so bona grazia , fior compare: la me aspetta , 

^be ade(S> «omo. Vacdè (b ttndà; «omexelo? Vm 
. so gnatica quel , che km, né qnel • che diga» Èoa 

foni de Al. Prègo el ctélo^, che me regna- le man . 

- ( jktm • 

S. C E N A XIV. 

V 

Jdut, ( ▼ Ardè, qnaodo , che ! diae de! acddentt. Sta 
bori incontro noi me zè più capirà» ) 

Già. ( Lavorando nel mahìchetti. ) 

/ Xtt/i. Cofla fai a, fiora Giacomioa^ ^ 
Wol tede l Laon^ / . 

4 ' ^fOh 



Imi. Perchè no se tenccU ? 

CUl Perchè no ioK firiooi . 1 . 

liMr, Via » che la 4(e senu. . ^ 

Cùr. Oh n'impoft4.1.'. ^ . 

XjM. Via , che la se senta* Per tibbidìeaia. £l santolo le 
ubbidì (Te , che la «e senta. 

Sìor si , ubbidirò. ( ùrd la fedia toBUnd, t ptit. 

Lun. Cusi lontaa la te tira? i • . ' •* »• 

pidb Giie vedo meggio. 

Xajfc La gh* ha rason . Me tirerò «n pocheto anca mi . ( vuoi 
dccofiarfi colla fedia; e la ioglid V iacomodd } Àhi^ 
ahi matigjnaza fta doggia ! ... * 

Già. ( Noi me fa gnente de pecca. ) (^) 

l4Ui. Fioiza (h), che dizial (c) gh' avcu? 
Oh un Arazzetco de laton . 

Lun, Disè, volcu , che ve ne piga un d'ariento? 

Ciò, Grazie , grazie ( gh' ho qaefto , che me fa # e me 
ftrafà (d)7 

lutt. hmè, che veda mo fto bcliaoricr 1 (é) (fi metté 

( gli occhiédi 4 

Già. Oh , no ghe xè gnente de belo . 
Imo. £h ghe ben qualcofià de bcb Itt. ( guardando U 

( giovine • 

Cia, ( Oh co ftuffa che soli. ) 

lun Cara fia , iassè, che toga la misura del voftro dizial 

Ci.1. Sior no . 

Lun. Ma via . • ' • ' 
Gid. La fenimìo ? • 



(a) Non mi fd iompajfioné. (b) PigMdé* 
( c ) pitnU per ÌdV0fdfi^ 
(d) &o iuejlo, chi mhtféi^ (e) Qft<r/<i M UvùWtf à 
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SCENA XY. : . ' 

• . • • \ ^ 
Margarita ^ 4 icui ^ ' 

jW^r OOn qua co le azze«: .v'* - > 
Già. Dè t]uà, dè qua . 

Mar. Dove xè , la patrona ? • 
Già. No laghc. Adess' adcfló la y itti * ^ in atto di partirai 
Lun. Dove andeu fiozza ? ... 
Oia, Vago a tagliar una traversa. 

Lutt, Volcu , che vcgna anca mi ? ( vuol ai:^arfi 1 * non può , 
GÌ4. Sior no, fior no. ' * • 

Mmt» Deme man, che me leva suso.-' 

( Eh che ci vaga in Qjalor lega ) ( * ) ♦ C f.^^'^ • 

S C E N A XVI. ' * ^ 

' •. . . 

. Zmtari», * Mafgarita. 

Mtff.'Vorlo, che Oli Tagiutaf .■ 

taéf. $ , fit, ^iM la caikà . '. • ^ . . 

ilftf r. Votemiera • ( ^/i iWtfuo. 

.Imi. Sica benedetta. Cosi, me piate* te h&né potete , de 
boo cuor. Va almanco no sè tnftega } co fiiito* 
.m Giacomina. ! 

Mar, De diana ! Co se pd £ir m sermio! 

Zun, Nevero, £a7 Cara vit deme man • ' . 

ManVotìo andar via?' ' - 

lun. Vten de l'aria da ilo Utcoit , vorare tirarme aa 
pocheto più in là. 

Mcr.Goflà gli* alo , che noi poi canrinar? 

(a) Quafi alla mot Ohi ima moiiftamaiiU. 



I 



^414 Z A B U O H d M A T> n È 

Luti. Una foggia in tan zenccchio. 
^ar. Da coffa ghc xela vegnua? 

JLun. No, so, fia mia, el mal, co voi vegnir , el vien 
Eh sì savc , de mi no se ppi dirgneace. M'ho sem- 
pre governa . 

Mar.E\ xè un omo tanto da ben . 

Lun, Chi ve i' ha dito , fia , che soa un omo da ben? • 

Mar. La patrona . 

Lun, Per gtazia del ciel gh'ho fto. boa concetto. Tireme 

in c]uà la carega . 
jVf/ir. Vclcntiera. - . (^"gU dà Ufedia^ 

Lun. Ahi, ahi. (fedendo. 
JVftff. Povcrazzo el me fa peccf^ . 
Lun. Scnteve anca vu arente de mi. . 
Af<ir.Vor!a, sì? La toga. {{tede, 
Lun Seti da maridar? 
A^/r. Sior sì. 

Lun. Perclic no ve niarideu? 

iVf.zr. Perche son povereta, e nifTun tne voi. 

Lun. Se ne marida tante anca sema dota . 

Mar Se fusse bela ! 

Lun. Mo andò là, che gh' avè do occh), che brusai. («) 
Mar.'D'MtXd dascno?, 

Zjtn. Se savcfll cosa che me piasè I {b) s . • ^ 

Mar. Con tutta la dogma ? 

Lun» Vardè mo , ve pjasdo fio bel £nioIett»? 

Mar.hào \ belo, dafleoa • 

Lun, Se , iolè , sè paroila • 

Afiff.Grazie , receverò le sae graxie . ( lo prend0 « 

tun, Ccfla gli' avcu nome ? / ' 

Alìif. Margarita. 

X«0. Margarita» Toktt ben/ 

Mak 

( a ) -Ck€ ardono, , ctok dnc ^gif ^d^* 

i») $€ f^p^jie quanta mi fHéceu. , 
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'ATTO SMCOifDOl éf 

Mdf.So tt Mio? ( Qh che te ptiftal («) Vardè 

che se cazia T ira . ) ( ^ ) 
Xsn No ghe disè gnente, savè, a ia iroftrA pifOllA^ 

Jfcftfr.Oh fior no, noi s-indubita. . ^ 

Zun. Me Tegnirea a trovar? 

Mar Oh coffa rorlo, che diga la zcate? 

Lun. Son da maridar anca mi . « 

Mar. Alo intenzton de Yolerse tnaridai I 

Za/7. Perchè no? 

J^ar.{ Se noi gh'aveflc la doggia. ) 
Lun. Senti , son ricco, savè , 

Mar. Oh. xè quà la parona « (ial^fi 

Lun. No parlè , vcdè « 

MdnOÌEk no parlQ« ^ 

SCENA XVIL 




Fio Tcgaù a casa mio fio? (a Margarita i 
ilfdf. Sìora no. 

JSar* Ah pov creta mi ! dove mai saralo? 
Mdr,So zelo andà a com|nignar fior' Agnese? 
tBff. Sion A, son ftida da eia . La m'ha dito,. che ma- 

fidente (c) el l'ha eoitopagnada a la porta» 1* èco». 

io via , e no so dorè che el fia : poreitta^ ai » .no 

ao dove che el (ia. 
Jlf^r.El aarà in cale de l'oca. 

Bar, ìlio da chiin cale del* oca? Se savè qnalcofla» parl^. 
ilIcr.Mo , cara eia , sa parlo no la me crede, la me sai* 
ta ( i J y la me diae^ che voi metter mal . 

San 

{ a) tha tu pofa te. ( b ) GuértUne i»pe fi cacd^ 

r ira ; marnerà di nuwdvigltarfi • 
lc) App€nM, (é) Va m ioHtféf mi griia^ 
La humiM Mòirt, E 



I 



$S l A BUÒNA M Ad R £ 

Air. Cora Margarita » se me tolè bea , diseme tdtto , di- 
seme quel che savè . Za vedò , che mio fio ho xè 
più <)uel t che el giein . L' ho scoverto bufìaro $ no fj» 
credo più • Ma remedieiiiog^ se et poi $ anca do 
£or compare , la tei caso» che son» wA me abbail* 
domi per carità . 

Èuu Son qòà» ia quel che poilò. ( Anderaye par vìa to- 
lentiera . ) 

ilf4r.Vorla, che ghe coata? 

Bar, SI , conteme . 

ilftff.Co la voi, che ghe conta, ghe conterò. La sappia 

che fior Nicoletto in cale de V oca ci va da una pu.' 
ta , e Aaputa lagh'ha so mare . Ma so mare la gh' ha 
jnaridà altre tre fie senza dota , e fior Nicoletto ì 
do Eizzolciti el ghe li ha donai uno a la fia , e uno 
a la mare . £ sala chi i' ha mena in Aa casa ? Sior 
Gasparo Latughetta , un zogador , un scavezzacelo , 
e so fio , sala , el volevk , che mi ghe impreflairc 
un ducato e perchè no ghe V ho dà , el ra' ha mar 
Icdio , e r ha dito cofpetto , e vorla , che ghe né 
conta unagranda ^ £1 gh' ha el cotcelietto ia scarsella 

Bdr. Chi? > ' * * " 

Mar. Sior Nicoletto ... ' ' .* * 

Jìar.lA'ìQ fio? ' • . . ' ..^ 

Mar. SI anca da quela , che son ^ 

Bar, Povera dona mi ! ala aencio, fior compare? ' 

Lun. Ho sentio m} . ' ^ 

Bar. Ghe discla poco travaggia a quefto? 

Lun. Ah l'ho sempre dico . Le donne xè ia rotrina del 
mondo. 

Mar,( Ma goanca^ a do no le g^' incende. > ( « ) ' 
Bar» Sav^n dorè» che le & done in cale defo^7 

• ( éi MHrganm, 
• SUr, 

(a) Fif^ k 4mau hom Mf/ueàon» néamenù a hd» 



ATTO SECONDO. Sf)f 

Mkr.S^ ciii lo M ? CKi le cognolTc * e che m'hii '«At« 
tà tacco? La kfandera , cht ^ht lava anca a eie , 
e se la tol , se la glie dona an da trenca (à) , m' 
y impegno , che la la mena (b) fina alla porta , e U 
ghe ^ anca tirar ( c) , e la la mena de fiuto ( d)» 

Bar. Dove se porla trovar la lavandera? 

^ar.Adcflb , co eoa vegnua rh diì idUcteri Ìia vifto^- 
clie la se metteva al macello (e). 

Sér. Andela a chiamar, diseghe, che la vegna con mi % 
ghe darò un da trenca , ghe darò un ducato , g^a, 
darò tutto quel , fche la voi . 

AftfASiora si, vago subita . ( MalignaaooaauK) (/)! ti im- 
parerà a maledir. ) ( parte. 

Èau Sior compare , la me £izza la c^icà da vcgnir con 
mi. 

Come Torlf y che £ma? lio «ala ».chc ^o poiìo ca« 

minar? *• 
J^o,r, Aadererao in barca . 
ÌALn. Cara tla, la me despensa. 

£ùr. No la me abbandonarono la faxza , che daga ia qual« 

che desperazion. 
Xmi. Oh povereto mi ! { finita ad allontanarfi . 

Btfr. La me daga man . ( /' ajuta, 

la casa de done mi no paro bon , no me piase . . . 
Cofla gh'halo paura? £1 vien con nù . Pretto^ ùoq 
con^pare. ' . n 

Zm». Ma ic Aeìitò a canniiar. 

Bar. Andemo , che ghe datò ouQ . (gli dà wèmù^. ) CJ> 
F-aTeflè mii dito! uà 'pota de qoela «oict I 



( a) Tmita fildi. (h) 1$. €9ttdu€€. 

(e.) Ztf aprir la, pòrta, 

( d ) ma cottducé di fopra, àoh ia cafa . 

( e ) Gcè priaeipiapa ti Bacato* • 

( £} Mri€m^, parldtuh di Ificatatta.f . 

C a 



/ 



^1 LA B VO NA MADItE 

l^un. ( Càmminaniù , e péiììéati» con aUofc » degli urd. 

,a LundtiQt ed ^gH fi duol^. 
Zun, Ahi • 

BtfA ti gìera le mie viflère » ]• mit consolaiioii , | 
^ i V k« rovini . . 
Zffn. Ahi • 

BfK Sior pofpfMire , per carità, (agitata lo , tpnti 
Ìmu. Siora comare, iio m« precipite. ( trétfflla, e^oj^pL 



fine deìr 4ttù Secondo « 
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ATTO TMRZQ' , 

t C E K À P k I ii A. . 

Opteia io cate di todovics. 

todovica, Da/ii/sla, < Nicole t té i 

1^. riRafo , bravo , fiot Nicokcto, avè fatto bei i 
tornar* 

Nic. £ eb'gh* àia d etto ( d ), die fia torna? ( à Daa. 
MA. No torlo? Magari Ìh(k\ó tempre con gii. 

Chi sa? Poi c&r » che on xoruo d ghc ftagà ; né 

^ò» fio mio? 

/.\ • -^^^^ 
{%) Sa eterei 

* j 
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Nìc Ttt mì'gh'ho boni spcranis. • • ' 

DamSt li «e wle(re ben • 
Ific No la otde» cbe gbe Uff voggia ? 
Vdn*Va pocheto . 

Ifie. Oc un pocheto la' dite? ( a Lodovica, 

lot No Tedifta , fìa , se ci te tOI ben ? £1 xè «di a 
rialto, ci xè andà a far i so serviziettì , da enictto » 
e po subito ci itè tornà . Disè, fior Nicoktto» i a- 
I feu icolfi i b«*i a rialto? *' / 

I J^ìc, Siora no, no i ho tcofSi. ' , / 

' IjoL Mo perchè no i avca scofTì? 

IVifr Perchè qiiel, che ii aveva Hir , noi giera gnan. 
Cora YCgnù , a mi m' ho ftuAà de aspettar » e 6p|i 
, vegnù via . 

V LoL Vcdctt ? Avè fatto mal , dovevi aspettarlo . 

^ * jVitf. M* ha premetto de vegnir quà . No.vedeya l'ora de 

I tornar a veder fiora Daniela . 

' • JmL No scu flà qua tutta fta mattina ? Che bisogno ghe 

f giera, che laseffi (br de far i joftri intcrclfi ? Que- 

\ Ite le xè putclae ( <z ). * 

I P/irt.Povcrazro! Se vede, che el me voi ben. 

Jj^i, Oh el ben , ci ben . . . ghe voi altro , che ben . S« j 
i X aveffe scoOb i so bezzi , se el fuffe vegnù quà co 

\ ' i fie, o settecento ducati in scarsella, Taveravepaf. I 

I ■ . so pili ben . ir 

\ ^'u, Credela, che no gh' abbia beizi ? Se la vedeOc qiiall- 

} ti che ghe n* ho a casa. < 

Loi. E adolTo no ghe ne portè ? 

Kic, No ghe ne porto, perchè son tropo ladin ; (3^)gyho 
le man sbuse (c). Co ghe n'ho, nai xè mit. 3t 
f i me ne domanda, no me poflb tegnir . Av«l^ d* a- 

' Tcr o tre, o ^uatro mile gttc?o de be^ i«ipf«ftli* 

lodL- 

( a ) Ra^nwdtt, (b) Tropfo facile, ^entrofo. 
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Lods Mi ho penfier, fior Ni^oUttOt che iiè uaa beila pait* 

chiana [a ). 
Ddn, Via , no la ghc diga (le coflè . 

^ic. Mi panchiana? Per colfa ? ' / . 

Lod. Perchè Aa vodra geaercdtà ìa casa noilra ao V ave« 

mo gnancora vida. 
Nìc, CoiTa vorla che fazza ? La diga . *" 
loi. Oh mi no voi gnente , vedè. Nè mi, nè Jamiapu. 
ta no semo de quelc . ^-'a co se pratica , co se voi 
V ben, e co se ghc n'ha, c co segh'ha cuor, se pro- 
cura de farlo cognofTer con civiltà , con bona manie- 
ra» e no se Tien afiirde le apampanae: {b) gh ho 
..^ ^oefio , e gh' ho A^altjro. Se li avè, pcteveli. . 
, Pa tùia banda la gh'ha taaoo. Se' non ho fitto , fa. 

. . ; , . ( mprtificato. 

.M. Ve n'aven per mal', fio/ Ve parlo da mare ( c ), 
aaTè. Pen^^. Ted^l Vorare» che DÀfela fiUTeae^ 
. gora, che glie .tÓ» ben.. 

Se no ghe yoìeUè ben , no Tcgioir^ve qoà . 
M, Ok al alt ma n .it /cuna» de le tolte , per dem 
tiiie. 

ito;Se no Me aegnniè che et me Tolcne bep^'iae to^ 

ravc andar a n^^af • (d). 
Nic. De diana! ghe ne ifogg^o tanto.' 
Lod* Ma che inteozion gh' arca? Spiegbé?e.. ^ 
Nie. Cossa vorla, ehe diga ? No aala? 
Dan.Ot, fta a vu , vedi. Pernii no digodeno .fjt^nio : 
Lad. Oh no fta, nè a vi/ nè a" do / ^ttona ^ Qbqgaa 

veder se ntf.toggio. , . . , . 

Nic. Mo colTa no Yorla ^ 

Xa^; Mi no Toggio morotetti pet caia . fio Atto i» goav- 

( a ) Uno fpaccone , bugiarda • . 
(h) Sparate^ grAnde\ie , 
'(q) Conu una rnadu. (d ) Affogàri. 

* 

/ 
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dia a le mie paté tanto » die ba(U. Ghé n'iio ma*' 
rìdi tre , fio caro , e eoa tutti lio dito cnil . 'O dreor 

To , o fora C ) • 
IXne. Oli che el dise daweilo , ò cliè el dise da biirla • Se 

el dise dasseoo» untf cbe $e deftrigiieiiio. 
Ilic. ( Cessa cl»e me trema le gambe ! ) 
Loi. Da chi depeodeu ? 
Ktc. Da niaran 

Dan. Ghe comandela iQ £ora madre? 
I^ic. Oh giudo ! no aon mig^ na putela.' , 
Dan. perchè vorlo tirar avanti?' 
Xoi. Perchè el te voi poco ben . 

174Js.Se noi me voi bea» che el me lassa ilar. ( cm 

Loi, Co no se vol^ e co oo ae 00 ae vita a meties 

suso le pute. 

jVic. De diana! non ho miga dito de no TOiefia^ 
lod. Mo no ave gnanca dito de tocia • . 
Nic. Siora sì , la toro . 

Dan. Oh fìeflu benedetto! l'ha dito» clie el me torà. 

Lod- Ghe prometea? 
JV/c. Ghe prometto. 

"Dan. E mi , Nicoletto , ve promcto a vu • , 
JV/V. E mi a vu. 

toi. Senti , savò , arccordcve ben , che ayè promesso a 
' mìa fia , che avè promesso a una pura; povercta si, 
ma onorata > che per vu t' ha lassa tre Q quattro par- 
tii , che ae mai ghe manchelH , prima de tutta ei cie- 
lo ve caftighcria , e po ghe xè bona giuftizia » e mi , 
savè , gh'bo de la protezion in fto paese» che ve 
rave tremar. ' 

Daì^l}^ diana! se el fasse ona oossa de ila sorte, ghe v^ 
rav^ cavar d cuor . 



\ \ ' 
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ì^ic. Cara eia , la daga da sentar . ( a Lodóvicd » 
Lod, Cossa gh^ aveu ? ( gli dà ma fedia , e NicoUito fiedt * 
T^an. Ve vien mal Ì ' 

J^ic. Sì ara no. {fi afeiuga U faccia m 

Lod. S«u pcntio furfi ? 
J^'tc. Oh cossa che la dlse ! 

Oc, no glàc più reraedio vcdè# 
Lod. Quando glie dareu i'aaelo? 
Nìc. Un de fti zorni . 
PdM. Vardè ben, che el Ha belo, Tcdè ! 
Loà, E dcftrigbeve , e inenevela a casa . 
Nic, ( O pov ereco mi ! cofla dirà mia mare ? ) 
fod. £ arecordeve , che mia fia na gh' ha gaeote , cha bi* 

sogna , che principiò fina da la camiia • 
Aie. Oh isou si , fareiiN»* 
JX». Vedecò se aie volè bea • 

Se uyè da far de le spese , cooseggie^e eoa mi #' de- 

me ì bezzi 9 mi • che vedeiè qaanto che ve &rd , 

sparagnar • ' 
Sià. Siora si , tea si , la £tf à di • 
Ptfii.£ voftra iiora madie? . 
JVìtf. Db o' Impona . 
Jhn, Oirala giunte ? 
JV/V. .Coflà Yoko » che la diga ^ 
XeiL No la ve comanda migi • • 

Oh giuftoi 
iod» I ha batù • me • 
Jian, M* ha parso anca mi • 
Zod, Va a veder chi xh . 

Cara vu » vardè chi zè . ( «M lissAif • 

Dan. Chi gh* arci» paura che lia? 
JVic. No so( mi no gh' ho paura de gnente. 
X>4M.% vico ^iialch^ iacrigabìli ) » 1^ mando via . ( par, 

lod. 

(a) QuaUbidUMO 4 difiwharci. 



toi. Oh in casa mia , fio mìo , no ghc vicn flifliia , 
Kic. Sior Gasparo, ght vienlo più? • 
Loi, Oh Daniela T ha liccnzià . Per va savè, la T ha li- 
ccnzià. E si ci la voleva a tutte le vie {a)\ t an- 
ca con do la «arave ftada da regiaa . Ma , bisogna 
dir , che la fia ftada deftinada per vu • 
Me. ( Mi no so in cke mon4o che ila. ) 
Dan^Soti qaà. • 
ioi. Chi xè . 

Dan. Xc la lavandcra • ... .,„•...••• 

Lod. Colla vorla ? * ' . * • - 

Dan. La gh* ha un cffto . Li P^ter^ de h rob? • J • 
lod. Mi no gh* ho d^ gpcqtc n Gjilaft* tól 
Vdji, Siora sì . ^ # » . • 

Ktc. No voravc, che la me .vcdcflc,, . . . , i 
Lod. Oh no ve tolè inggiiioil,. . . r, . • • '^v 

X)/i/i.Oh gncntc.a fto ^lymdo» , ^ t ..^ 

Lod. Oc, doni Farcgap chfm^* 
Nic. Ì>OQa Farcga ? . • « . . 

toi. Sior lì , la cognol^.^ , . ; . « ^ . i 
^ic. U xè la noftra kvandera de CM|.. . . . ! 
jPifli.Vaidè, vedè. no la. ne l'I» iiug9..ntt . ..i.. 
. JVk; Me icoveriiffala . j. /. . " • 

PM.Om chi > De chi gh'jvco^.wraf , . ' ^ 
Zed. No alo da wer ( * 1 ? TW^ ; 4w f ». 

tega* 



« •« 
* •««« • 

éé. • • 
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(b) ifmip ^ édfap€n y . . 
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4 

Barbara , a detti ^ jfoi Lunario m 

P \ 

Bar. X Atrone reyeritc . 
MV. ( Oh povccetQ mil ) 

tod. Chi eia? { n Barbara, 

Dan.Comtxch vcgnua ? ( a Barbara. 

Bar Coffa fala quà , patron ? * * ( <t Nicoietto . 
Nic. Gnente , ( tremando . 

Zfi. La me responda a mi. Chi xclt ? ( a Barbara 
Bar, Co la voi saver chi 6on , soa la madre de Uo f a- 
to, patrona. 

1.0Ì. Oc , la xè to fiora madon». ( a Danitla • 

Dan^GW ho ben a caro, dasscno . 

Bar. Cos6'è (la to fiora madona ? Me maraveggio « che 
' naa mare de fioi gh' abbia tinto cuor de aa/Iìnat im 
poto m (U feriAa • 
Pj». Come ptriela, patrona? 

J^d. Nola ne perda «I respctto che limo acuta da benJ 
^«f. Se fbfli aente.da ben, no trattcfeffi evak» 
Ptfff. ai r ha chiamà so IÌQ ? 

Xo^ Chtgh'hadiio, cheel Ytpmz tirarsola mia CMacora? 

Bar. Aoemo, (iar dasgrasiàr fiof poco de boa » km su- 
bito de fta casa. 

M«> Siora ri. Tegno. 

PtfjL Sior# sU gl^ disi? 

Xod. Siora ri, disè? 

Ch'aveit paura ^ diijghe » che m'avè promesso ? 
Gh' aveu anggiaìoQ de diigbe • che la xè b Toftm 
novisza? 

9tff. Oh poveteta ni! Noriixa? Piomesso ? Can desgia»' 
zia, saf&ne, fsffine • { aUe Àua Momta, 

Loi^ Ce oa. 
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Come parleU? 
Lun, Zitto , titto', creatnte . No te smattar «, 
Dm, Col brtTO , la zè vegnua ? ( « ) 
tùd, Ko ti Tcdl. che ool poi ftar io piè? 
Mar» Poterò 4e8gr3»i ! poterò leiica gtlidizió j ti ba abdl 
fto cuor de aaflmaite ti , e de laffiaa» k to poterà 
madre ? ^Marìdarte ? Ti iHaiidarte ? £ t«ir uAa aelisi 
gntnte a fto mondo . Comefàrafta a diattegoitlafoi» 
basao ? Ti no ti gh' ha iotrae, ti no ti gb* ha ìoipie^ 
go: fin adesso t' ho mafttegnù mi co la mia poca dft 
dota ; col mio laoricr , con qudo de la to povera so^ 
rella; s'avetno contenti de despoggiarse no per ve- 
ftirte ti . Ti sa quel , che ho fato per ti . No 
me vergogno de dirlo t ho doinandà, se poi dir»' 
la Umofina , per alevarte con civiltà » per mafiteà 
gnirte a scuola, perchè ti compàriAI da quel galea, 
tomo , che ti xh nato . Oh pivereto ti, ani iòr de 
la to aovenrù , sul princìpio de le IO speranze, ti te 
precipiti in (la maniera , ti te scavezzi el colo cusi ? 
Ah creature, compatirne . Compatirne » creature » è 
penseghe ben anca vu . Codù xè un salfin , el m* Ita 
aaOìnà mi , e el ve saflìna anca vu. Vu sposerà uti 
pitocco. Sarò uoa miserabile. £ mi povera vedoa , 6 
' mi povera madre dopo aver tanto lirufTià , e tanto 
piatirò, averò el duior de veder el mio sangue a pe-^ 
nar e dir, quel pan, che m'ho levà da la bocca, 
ha natrio un barbaro , un tradicor . ( Tutti />M/?j?d* 
nPt uno alla volta ^ principiando N'tcoUtto ^ jtoj^ i?^* 
nìela ^ poi Lunardo^ e poi Lodovica. 
AVc. ( Sia maledetto , quando che son vegnò quà. ) 
Zmh. Co vedo done .a piaozec, no me posso tegnir . 
Bar, Nicoletto. ( ttncra fofpìrando 4 

/fic. Siora . ' ( mortificane» 

Bar, Vardcme. • 

(a) £ vjmuta in compagnia, di ua hraytccìOm 
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fiic. ( Dà in un dirotto di piamo . ) 

^iir. Ti piaozì ah ! t! pianzi. Xele lagreme fio » o xe- 

le lagreme de cocodrìlo ?.. 
^ic, Senfo, che me achidpa el em>r . 
tod. Ve schiopa il cuor ah? Sior cabQlon » -fiot bufiàro : 

iregnir qoàr a metter ano (la. poveRi ittÀòÒeiite < t 

mi bona dopa, che noa ho mai ¥otefeò |>ettégòtto. 

zi per caia » el m'ha ÌRatnganà».iio ab come. aie 

abbia latto ; ci m' ha Inainganà . 
Ban Gara fiora • qtiefto jè oA * the ghe «è aemedio « 

L*ato sposada Tollra fia? ' ^ 

f^ad. Noi r ha aposada , ma el gh* ha ptoaDetlb: de àpom* 

la, e l'ha lasstà per elo .dei*at(ri partii», e tatti lo 

fa , e ae noi la sposlT po^^^U eU« 
Ptf». Se. tratta de dir»' .che oni pota de la mia -aorte fiii 

menade per icngqa, che ae diga , |*ha £ito Ta^iòr 

mi tal» e el gh'ha anca promeflb, e eòAèl VM tol» 

ta, biaogna, die ghe fla de le gran rason . 
Vitr. Me no avca aendo In che (lato cine el scè ? 
Z>4fa.Mi no m'importa gnehte • Socio titta scala pan « o 

aggio : ma lo 'voggio , 
Lod. ( E se tratta de la noftrà ripotaziod. ) 
Lun. ( Poverazza ! la me fa ami|)|i|ion . ) 
Bsr. Orsù da (lo nodro discorso se irede ^6 aè zerite des^ 

perada . Mio fio noi l'ha toltat. e->cokpe.ttò de dii^ 

na! noi la torà. 
Lod. Se ci gh' avcràfià iiì corpo, bisognerà cheel la toga* 
Bar. Anemo , vegni a casa coa.AÌ« ( ^ JfficùUtftOim 

JNic. Siora sì, vegno . , ' 

X><m. Nicoletto , lio mio, anema mia* 
iV'<: Uh! (fi pefia la ufta. ) 

"Bar. Sior ascilo, fior bcftia . ( gli dÀ un fcopelotHk,^ 

ì^ic. La me daga , la ine copa , che la gh' ba rason . 
Ì.od. Xela una bela azion d' una mare? ( a Barbar^, 
£^r, Tasp» ir^dè, tj^aè, c fto Qome de mare rcipetelo, c 

«e 
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lift ci vortro cattivo cuor no ve fa ckftinguer ci déV 
• bito à' una mare , iraparelo da rai . {a Lodovica ) 
( Aocmo vicn via con mi. ) ( a NicoUtto preruUn- 

^ dolo per la mano* 
Dan. Ah no ghè più remedio . • ' . 

lod» la fta maniera no andcrc via de fta casa . ( d iV'V. | 

( lo prende per C altra mano per irattenerlo • 
iar. Vien con mi , c no pensar aluo. { It^ iirà, 

Loi. Ve digo , che ve ftrmè . « - " \lé^tt^* 
Lun, Via, madona, Uflelo andar. ( # Ìai»vkd^ , 

Lùi. No veggio. . .• . , (léòmé 

Bar. El xè mio fio. * • • ' ( ^ 

Loi. L'h« da tor mia fit* * ' *( 

Bar, El torà el diavolo, che tc ^ft». ( <ÌA mta fpìnu\ 
a Lodovica ^ ehi éd»fff « Lim^&i» » cmion» «i 
. ttrrà tuUi dof, t Déhiela fi getta fopra la feSa^ 
Bariard pétAi tomaio , firafcuutnio ftco NkoUtto . 
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lóé. bataf man , ^ 

Pii».Oh cari no Iw fià dt ft«r la piè. 

Oh poveta d9tta mi ! ( * • 

Se 00 ne dè «latt , ónf no levo fuso. 
M. Via, ftwiia, Tiea qii». ttfwelo fto gaUncomo. «!«! 
do te poi del bea . Se el sè tea «no giuRo , 
el fiirà* ciie Nicolettò te aianttgad ^* <^ ^- 

JDiM.Oli aoir IMM dcrfirtttnad.a. < fra le dut^ donna 

( ajuta lunario ai al\arfi. 

£m. El deb. te nada meri» de U carità » che m' avè 

.... Xoii. 
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ind. Dime > cara ti . Senti , xefta mo tanto inamo^a<lé • 

de cjucl puto/ ( piana a Dan. tirandola in etifpkrte» 
"Dan- Mi no ghc digo de cHcr inamorada , ìnamoràda» 
• ma ghc voggio ben , e po penso , che ogni ano pas- 
^ sa un ano , e se perdo (la occadon , vatela a cercii 

( tf) co me marido. - 

ìmju ( Me podeva succeder de pezo ? ) Se no pallai 

fto dolor, mi no pofTo andar via. " * ' 

lèi. Senti , o bisognerà , che ci te sposa , o che qualcos* 

sa ci te daga. 

Dan. Ghe voi far lite. Co noi me tol mi , no yoì, che ' 
ci tngn altre seguro. 

LoiL ( Stncimo coffa che dise fto galantomo . £1 me par 
un omo da ben. ) - • • ♦ • 

£hm.{ EI sarà so parente» el ne sarà contrario. ) 

lad, Sentimo , femoghe de le finezze . Chi sa? { acca, 

' ( Jla a Lunario, 
Oh la zè molto dura. ElTcr indiani, volerse ma- 
. ridar, e nonpoder! ) (i« y^, < poi i accofia a Luu* 

Ifii, S* alo òxxo mal ? 

£wr» Un podi«6>. 

Dtfji. Oofla gh"alo a (la gamba ì 

li6u^ti^hm cilà tintf ìKOGòIi , clie db; inf » 
na ft' ano la me twmcnta de |>f& « Soli ftà te let- 
to do mefi , che np me podeva imitar : Da do , o V 
ice aoffot in quà lUta kneggio : mà ade^ » co Ha ^ 
caseadfe» che bo finto, no a» come che la 'lìii. 
P9Hraiio/ Xelo '«> ^«itote lìof MkolHcb # ' 

Im, ISota Ilo. SI kè ibìo fiom ^ 

tùd. Golfii dìaifai de fb caso? . ' 

I^n, PoTcm futa! dai&no la me 6 pecci . 

Golfi fi^ pif ? Xeb «Ha poM 4i ftcapaazar In fta 
- fa» ? ^ 

(a) &t il Oto, puuii9 mi moriteti. 



sé ZA B VONA MADBX 

Ìmu. ( Si mette gli occhiali, ) Voleu , che ve la àìigt , che 

là xè un tucco, che la fa voggia i 
2>4if. Tutta 80 bontà , mi no gh'ho (H meriti. 
ioJU £ mi ho da so&ìr, che per causa de ao fio baron , 

e de una mare ioapiritada ( ^ ) fta pòvera puca m* 
' abia de andar de mal? 

tun. No iia, et cielo prorederà. Senteve Cfeatme , no lU 

in piè ; mi no me podb levar» 
p4s. Eh n' importa , che el te comoda pur • 
toiXìh e ^ol adàe / 

Jtwr. AdeflS) no tanto *; ma co M otcà , lon a^ptfi tii»> 

dà' in accidente (i). 
PAkVorlo nn gotto d'ac^na? 
Xed. No , che fiirave meggio un cafi^ 1^ ' 
Xttir. Me nravelo ben ci caffiè? 
Xei. Caspita ! Vorla » che lo mandcmo a tor ? 
Xee. Iia me farave servìzio. 

£ei. Ade0ò ; chiameiò nna pittela ,^ che ne ila » fiuti» » 
e lo manderò e tor. 

Zun. Anca per eie , sala . , 

Xod. Sentirlo , Danieli! ? / 

Zun. Daniela , mo che btl nóme ! 

X>tfii.Oh per mi lo ringrazio • CuS^ no ghe ae TCigg^ 

Zun. CofTa voravela ? 

jDtfw.Gncnte . , 
JLod, ( Mo che morgogna ! ) ( « ) 

Zun, Cam eia, qualcowi. ( a Dàmela ^ 

i§iL £h sl« sl« enea per eli. Con grazia « ( #ì»k « 



SG£. 

(a) Pd^T^a furente . (b) Quafi fv^iii9* 
(c) 5otv« JlpiK^ft^ 



uiyidied-fci.,^ 
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SCENA 1V« 



Déut ( ^^Ucla iDM-mtdr^ per un' cafi^ no w cotfa, che 

la faiavc. ) 
Lnn Mo pcichè non se sentela? 
V'in. Petchè voi vegnir granda. 

Luiu Ih ili un pocheto de più, de diana 1 No gh' arivo 
gnanca a vardaria ( fi nutu gli occhiali ) . Cara 
eia, la me daga man. 

Dan, Volenticra. ( V AfUtd^ 

Lun Mo la gii' ha una gran bela man! 

Dan. Oh coiia che ci disc ! 

SCENA V. 
Lodovica^ € detti . 

Lod. Ho mandà . Brava , me consolo ! Ti e* ha po 

Senta . 

Dan. Che la se senta anca eia. 

Lun. Oh se l'ha da far qualcolfa , n'importa. 

Lod. Me scntcrò Ima che i porta ci ca fè ( jtede ) . Mtf 
dcspiase , che l'è ve^nìi in tuna zornada cattiva, che 
8cmo cusl tavanac (a); da redo guc fartliimo ua po* 
co più de accetto (^) . 

Vdn. Se ci savcnTc ! son cudi morcificada, che no ghe pos- 
so fcnir de dir . 

Xan. Senti, Ha, da una banda ve compatìnfo : ma dali* 
altra sappiè , che ^uelo no giera negozio per va • 

• • , O 

(a) Afflhte , ag iate. 

(b) Mgliofé 'aceoglienia . 



S2 LA BUONA MaDRE 

Coflà volea , che fazzà un povero paco» che no gh' 

ha gnente a (lo mondo? 
Loi. Se l'avelfe sentio quante spainpan?,e che Tha £ttto« 
J^.iTì. F! n'ha diti collàize, el n'ha dito. 
Lun, La zovencù del tempo d'adcHo no gh' ha altro, che 

chiaccole. Oh mi» fia» se m'avelli cognostù io ti 

mi boni tempi. 
Zod. Xclo maridà? ^ 
Luti. Siora no. 

Lod, DsS^cfìo, noi xè maridà? 

Lun. Co ghe digo de no. 

P^;/, Perche no s' alo mai maridà? 

Jaui, Ve dirò ha; fin che giera san, no gh* aveva biso- 
gno de maridarme • Addio die son cosi » niduai 

me voi. 

Lod. Oe , Daniela; nifTuna lo voi. 

Dan. Oh se disc cusì per modo de dir. 

Lun, Chi vcrla, che me tnira in (io dato» che son? 

Lod. Gh' alo altro, che la fluffion? 

Lun Per grazia del ciclo mi no gh' ho altro, 

Lod. Chi gh* alo in casa, che Io governa? 

Lun, Oh se la savclle ! no gh' ho niflun dal cuor , Sort 

in man de una serva, e de un servitor, che me £a 

dcspcrar. 

Lod. Sentila, Daniela? EI gh' ha serva, e servitof, 
Dan. No se vede, che ci xc un fì^nor de propofito? 
Isod. Povcrazio! el ghaverave bisogno de una, che Io go- 
vernafTe ! 

Lun. ( Che boccon de galiotta , che xè fta vecchia! ) 
Lod. Oh xè c]uà el caffè. Vegnì avanti ... 
Lun. No, no, la vaga eia a torlo, oo se fetno veder da 
coQori . 

LoL Sì , sì , la disc ben , ( oh el xè un omo de garbo f ) 

{va, e torna col caffè . 
Lnn. Bisogna aver riguardo per amor de la zen te. ( a Varu 
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Pan. Oh ci disc ben. 

Lod. Vorlo troppo zucchero? ( vuotando U òifogaom 
Lun, Le se serva eie . 

£od. Sior no, prima elo . Fa ti, Daniela, che ti sa far 
pulito . Oh se ci savellc^ che donetu de casa che* 

xc qucla puta ! 

Dan,\à ben cusi? (gli moftra il T^ucchem. 

Lun. Sipra si, puUto. {fi ver/ano le tre chicchere^ e 

[frattanto fi parla, 

Lod. EI diga , colTa gh'alo nome ? 

Lun. Lunardo, Luuardo Cubatoli per servirla. Omo co- 
gnito in fto paesff, che vive d' intrada , e che par 
grazia del cielo xc tegnù in concetto de un omo da 
ben, che no fa mal a nilTua, che (à del ben tutti, 
se ci poi . 

jD>jn, Alo mai fato l'amor? 

Lun. In pubblico mai. 

Lod. E in secreto ? 

Lun. Co ho podeflo. 

Lod, Mo che omo boa/ mo che omo gudoso ! 
Vaa, Che el diga, caro elo per coda xeio vegnù quà a» 
cuo? 

Lun, Mia comare m'ha ftraflinà eia per forza. 
Lod, Per amor de so fio ne?eio? 
Lun, Per amor de so fio. 
Dott. Ma» ei me 1* ha fatta! 

Lod, Oh Yia, no parlemo alno* Qnelo ti te. P*ha .dea- 
mentcgnr . Noi giera per ti . FI cielo el h tutto per 
el meggio. Se ti avenà d'aver fertuha» ti la gh'ave- 
rà . Vediftu? De fta sorte de omeni glie voria per ti . 

l^ak. Oh Olì no son degna de tanto ! 

Lim. ( ta gh* ha ita certo patetico fta pota» che me poi 
aflàe! ) 

tùd. Che porta via le chicchere? 
LuM. Slora ri, quel che la yoI. 

Fi l0d. 
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i^d. che licenzia el pato? ' . 

l^itt. La lo licenua pur . ' ' - 

Loi, ( La sarave bela , che 1' avelie da pagar mi d 

• fò! ) 
Lon. Daffeno» fiori Daniela . 
Loi. Gh*alo monea elo ? 

Xif/i. Oh in verità dalTeno, che me desmentegafa . Gjè« 
' ra tanto 'incantà in/ fta^{iaca , che me andava d« • 

mente. y 
ZoL No ghc altro. Mi no so cotfà che la gh'abbia . Ta«*- 

.ti chi la vede s'incanta. 
Lun. La toga, xclo un da qntndese? 
Loi, Sior si. \ Afta vì(ìo quaati beisi che ci gh'ha? Ak 

tro » che quel cagariola !)(«)• < piano a Démie* 

(la, e va a portar le chicchere^ 
"Dan, ( Oh se el me voIefTe , no m* importeria de la dog-- 

j'ia . } ' 
Inn» ( Veggio far una prova . Voglio vades da che ^ tag» 

già ciic xè (la xente. ) 
Loi, Son quà con eia . ' ( ^ Lunario rifomanio « 

1.7/7. Siora . . . coss' è el so aume# . 
Lod. Lodovica, per servirla* {fiede, 
l^^n. Siora Lodovica , vedo , che tanto eia» quanto (la» 

puta , le gli' ha de la bontà per mi ; voravte ^rgh» 

una prupo(izion . 
Loi; La diga. Son dona, sala , che fi ben , die lame ve«^ 

de cuti . •. bafVa , no fazzo per dir . 
Zun. Mi , come che diseva, son solo in casa 
Loi. Asccha anca ù, ]>aniela* \ 
Dnn. Oh ascolto . 

Lt{n, No gli'ho niirua dapodcrme fidar, e in fio ftato eh©. 

son gli'ho bisogno de cficr allìlliu.dc eflcr governi^ 
ì^od. De diana / mia fia un oracolo . Lo iaraviilu vo« 

Icnticra Panicla? 
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ùan. No votla ? Eccome ! 

t-un. £ anca vii poderefiì dar una man Lodovicà-ì 
iod,. Mi ? Vcdelo ini ? Cusì vecchia cpmc che son . no 
gh'avcria travaggio (a) de torm» l'insulto {h) dego* 

vernar una casa . 

JLua» Ben donco , se le voi vegtiif a fl:ar con mi tutte 
do , no ghe nianclierfi el so bisogno ; ghe darò ci 
manizo de la c::sa ; s;j,!\c passerò un tanto all' ano 
per vcilirse , e po le gh avcià tutto quelo , c^e le 
"vorà. t 

Lod. Sior si, no la m.e despiaser^ — , 

I-un. Ah cessa diseu» fia? > ^^ a Vaaidai 

jDan.ìn che figura me voravclo , fior? 

JLun. Da dona de froverno. 

Zod. Sior sì , dona de governo . * 
i^an. Me marave(7gio, che a una puta la vegna a Far fta 
sorte de chbizion . Son zovenc; ma no son tanto a- 
locca, come che el crede . Le pure da ben no le va 
per done de governo con un omo solo, con un omo^ 
che fa r amor in secreto . Xè vero , che ghe sarave 
mia madre, ma mia madre, che la me compatissa^ 
la gh'ha manco giudizio de mi. Patron. {parUé. 

8 C E N VL . 

^ ianardo , € LodovUa*, ' 

tum ( La m' Ka copà . ) 
Zod. ( Frasca ! } La barU j ialoi ' 

£wr* Siora no^ no la borla^. Li disc dasscno* e dirò da^ 
seno anca mi. Ma vii, fiora ... agiutcme a kvaf 

toà% Son quà, cosaa gh'aìo con mi? 
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luti. Andenio de là da voflra fia , che'ghe. voi parlar. 
Lod. Sior sì, andemo. 

Mmti* (Ho cogiKMSft, che la xè nna puta, che gh'lia giù. 

diziò. ) • ' 
LoJL Vcgniremio ■ dar con efo? 

Iauì, Eia sì» e Ytt dò. {parte \oppìccandò\ 

tod. Oh sUncadon (a) del dlarolo ! veggio magnar an. 

• ca mi • ' ( pam • 

» I • 

S G E N A VII. 

^- . Camera in casa di Barbari. 

Giacoauna, € Margarita, 

C>l Ara vo , no me fiordi «Itro de fio mìo fradelo « 
Me deapiase de (ìora madre, the noja vedo gnan* 
Cora • tornar. • 

Mar.Xè lontan, lala, dove che la zè aadada. - 

€ÌA, Xè anca uà bel pezzo , che la zè vìa . 

Mar. La zè indachi in cale de l'oca. 

da. Mi no ao , dove che la . 

Mar. E po! chi la costa che zè nato! 

Gta, Mo vìa , no' me fò'ftar ìeo él cuor C^). 

Mar. Se la savesse, che done che le xèi 

Già. Mo se no lo saver . 

Mar. La gVaverave una gran bela cngnada I 

( €on dijjwx^o . 

Cia. Spero» che no la gh'averè* ^ 
itftff. Porlo- &r pezo quel puto per precipitarte? 
Già. Sion madre ghe rimedierà . 
Mar. La ghe aede tropo a so fio. 

Già. 

(n) Stropiatauh, ' 

(b) Non mi aferefctu'lapmut». . (-^-^ 
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Già. Noi gKe n' ha mai fato (4), 
j^ar. La glie voi troppo btn. 

Già. El xò so fio . ' / 
Mar. El xc un b ii oncelo . 

Già, Sentì, savè, no ftrapa/zè mio fradelo , che ghel di- 
rò a fiora madre, e ve laiò mandar via. 

itftfr. Za, subito se paria de mandar via. Ogni nicndechè 
{h) , ve manderò via. Andercggio sula fìrada pec 
qucflo? Me mancherà a mi de andar a servir? Per 
cossa ghc ftaghio qua ? Pcrciic gh'ho chiapà amor . 
Ma no tazze) gnente , no son recognossiia per L^nen- 
te . Tutti me cria, tutti me flrappazza» anca ^uei 
frasca m' iia dito , ficdu malede ... 

Già. El v* ha dito ? . 

iWtfr.Siora sì, che el me l'ha dito. Ma no me fa caso 
de elo, me dago de maraveggia de da, che la sa, 
che ghc vogL!;io tanto ben , che no so cossa che no 
farla , e perchè ho dito cusì , subito la me salta , e 
la me dise« che la me farà mandar via . 

( p 'i ungendo . 

GÌ4m No, Margarita, no« .fia, ho dito cusì in collera. • 

( piangendo , 

Mar, Oh za , lo Tedo , che no la me voi più ben . 

( come foprd. 

GU, Mo Tia po, no me pianaer. ( come /opra. 
Mar. Oh no aon più k fo cara no • ( come fipra, 

Ota, Siora il, che lo sè. Yegnì quà . ( fi haetano, e fi- 

( afciugano gli occhj, 

MarA batte. 

Già* Oh magati, che Ibsse ;fiora madre'! - 
ACff.Figafarae, se la xè fiora madre! ne vol-avaati« 
che la vegna ! chi sa , die diaTolexzì chc^ "A étctn^ 

(a) CM, «e» ha mai fatto altre Uggiare^ • 

(b) Ad ogni in/kmai ^ per ogni jncàpia ragiou , *. ) 

F 4 
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so! chi sa, che no le abbia fato bai uffa! mi aspetto 
de srntir qualche gran precipìzio, (parla cémminm^ 
do , 4 facenàofi fentire « Giacomma • poi part$ . - 

SCENA Vili. 

Ciacomt/Mf Margarita f poi jign^fi, 

• ùta. IVXo la xè una gran puta ! la voi dir certo , re* 

dè , la voi dir certo . Conosso ben anca mi , che la 
p?rKi pcrr amor, e che la paffion la fa dir, na no 
la gh'iu riguardo de darme travaggio «mi. 

Afar. Xò (ì')r Ai^ncsc. 

Oia, Anca ancuo la vicn? 

JMar. Bisoi/iìa , che h gh'abbia qualche gran premura* 
Cia. Me despiasc , che no ghe xè fiora inadfc. 
iVI.ir. E chi sa quando, die la vien? 
Già. N > gin d)sè gacntc, vedè^ a ùot' Agacsc. 
M'ir. Oh no parlo . 

Ag/i. Patrona , fiora Giacomioa» . , • ^ 

Già Patrona. 

jfgn. Dorè xè fiora Barbara? ** 
M'ir. No la ghe xc , la veda • 
jf^n. Dove xtria andada/ 

G a. La xc andada in tua aecvizio poco lonton. 
Agn. Torncrala prcfto? / ' 

Già Mi crcdcravc de si . 
A/tr. Figurarse , no l'ha gnancora disnà. 
Cia. (Che bisogno mo ghe gicra, che la ghe dicesse ^ 
. che no avcnio disnà? } . . 

Jign. Gnancora no le ha disnà ? Bifiogaa .ben, che la gb' 

abbia de le cosse de premura? 
M.ir. Oh se le xè de premunì! 
Già. ( Tofft/fc, per faifi ftntir4 da Margarita, 

Mar» 
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Mar. ( Tojfendo , lìfponde n Glacomina. 
Agn. Sior Nicolctto glie xcio V {a Gìacomìna, 

Oìa. Siora no. . ^rifponde /ubilo ad A[;n<r/^, 

Agn. Dove xclo ? 

Già, Con so fiora matfre. ( rifpondc prcfio ad A'^^ncfet 
Agn* Oh bela! co parlo a una , me responde quell* altra, 
^Ì4. Cara vUt feme un servizio , andcmc a dar do ponti 
in tela mia traversa. {éi Margarita. 

Mar.(^lìo capio, la voi, che vaga via, acciò che no par* 
»• Xè incggìo,.cbe yugn , perchè «e Aago <^iià, no 
taso aegoro. ) . . . ( partt. 
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A^, Y Grave ^n» clic i vegnis^ a cas4* 
Gttf ^h'ala qualcona dirghe a fiòra madre ^ 
Agn. Sht^ra il* ; 
0rA.£ mi ao poaaa eaver? 

Agn. Oh la laverà ancia eia. Tanto la • che me caf a lu* 
•o. {f Uva U %e9M4». 

0M. Sì, ai, la ae cava. . . {tajuM, 

Agn, Siora Giaconùiia 1 aperataa, die l*abbkmo fata 
naviiaa* 

ma. Mi? 

» »••*•. 
Giafto eia* * . 

Già, Oh via . . • . 

Agn. SI anca daifeoo . 
CU. Con chi cerarla? 
Agn. Co fior Rocco . 
Qia. Co fior Bocco? 
Agn. Sarala cooteota? 

^itf. Co xè contenta £ora madre , e che fia icgiira itf a. 
ver da ftar ben, mi aarò con<»ild(&oi»« \ 

Ago. 
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Agn, Mo la vaga là , che hi gh'lia malCme Tcramente da 

fia d* ima mare de quela sotte. 
Già, ( Oh almanco che la yegnìflie ! 
Agn. E fior Nicoletco xè via con eia donca. 
Già, Siora 

Aga» Poverazao! ci zè el gran hon poto! ho amirà nnt 
cona in elo ; col m' ha compagni a casa , el m* ha 
coropagnà fina ala porta « e da paura , che so fiora 
madre ghe cria» Tè corso via» che no X ha gnanca 
aspertà, che i me averla i * 

jGiiU ( Prc go ei cielo , che no se scoverza . ) 

Agn. Xeio vegnù a casa subito? 

<?M. Mi no spt la veda, che mi laorava • ( Patiflb a dir 
|>ufie , propriamente patisso. ) 

S C £ N A , X. 

, .... 

Mar. !!^Cè quà fiora madre. ( 4 G^conÙMi 

Già, Si? Oh che a caro, che gh'hol- 
Agn, £ fior Nicoitcto? 

Mar, Anca elo . Sbasio {a) , fio mìf^, te «edeffi. 
Agn, Perchè no 1' ha- disnà , pover.iTzo. 
iVr«r. Eh fiora si, pcrchò no l'ha disnà . ( con ironia. 
Già, Mo via , andeghe incontra . Vardè » se la voi- 
gnente . 

.Mar. Siora sì t , vago, no la gh' abbia paura. { putte i 



(a) Fatlido, smuficato-, - : - • 
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SCENA XI. 
Agncfe, Giacomina^ poi Barbara • 

M 

Già. ( XYAO una gran chiaccolooal ) 

A^n. La remerà» co la me vede. 

Già. Certo . 

^gn. E fior Nicoletco? 

Gin. Anca elo . 

Bar. Oh qiià , fior* Agnese? ' • 

■A^n. Son quù mi a dargfie incomodo . 

Già. Patrona, fiora madre. ( le hacia la mano. 

Bar. Bondi, fia . ( U cade gualche lagrima, e fi acciuga, 

-Agn. CoiXì gh'ala, fiora Barbara? 

Bar, Gnente, fia, ci vento per Qradu , che dà in tei oc- 

chj . 

Agn. Dove xc fior Nicoletto ? • 

Sfar. El xè de là , che ci se despoggia . ( affitta , 

Agn. La me lo disc in runa certa maniera. 

Bar. No ho disnà , sala, no gh'ho fìà de ftar in pie. • 

^gn. Ptr intercffi nevcro? 

Bar. Siora si, per intereilt. 

Agn. Mi no veggio tegnirla incomodada , che la vorà nn- 
dara cola, e la gh'ha rason. Ghe digo do parole 
€ po vago via • 

9ar,m Andè de là, Giacomìna.- 

Jtgtu Eh no , che la refta pur , che za gli*ho dito qual 
colta. 

No, no, andò par de là , fia. 

Già. Siora ri, subito. 

•» • . « ' 

* • 



« 

• • • • 
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Agn, Slora Barbara, bo parli co fior Rocco ^ e casi» 
burlando» ho speranza* che femo dafTcao • Mi ^ 
de aeguro, che quei omo (U ben aflae. 

Bnr. Cara eia 

Agn, La me laiVa dir . L' Ita eredicìt <]iiel negozio da UH 
.so barba, che ^h'averà lassi fìc groHì tnile ducati , e 
]tt a ft' ora el l' ha aumentà . Sala coiTa che dir 

anmentà ? • , ' 

J)-Tr. Capillb, ma la me credi ... 

Aga» La me InfTa fcnir . Ei l'ha aunientù do altrettanti» 
e furiìp furfi de più. Onde mi ghe digo, cl\e iap» 
ta riaravt bea é.é 

ÌJar. Sior' Agnese • •• 

Agn, La senta. Se poi darghe rrt^nco de mile ducati de 
contai, e quatrocento de ftraaze? Dei do mile gha 
ne refla /ìeceifto per da • 

Ì?'7r. Ala fcnio? 

Agn. So cosa che la me voi dir . La me voi dir, che se 

ci pujo no xè logà , no se poi saver , no se poi dis« 
poncr. Cara fu)ra Barbara, altre do parole sole, « 
ho fcnio . La ve^na c]uà , la me daga un baso . La 
sa quanto amor cIil* gb* ho per eia. So come che 1' 
ha aricvà i so fini ; quel puto , so che puro cbe d 
%c. Sofì qui, rjie nveiio ci cuor; el me piase, glia 
vo^C^io ben, e se la xt- contenta... 

Bar, Olì fior' Agnese , fiur* Agnese . Tcgoimei che casco^ 
clie no poil) più. 

Agn. Mo via , cara fiora . ftar fina fte ore senza magnar f . 
bisogna andar in debolezza per forza . 

Bar. Uo, lìa , no la xè debolezza . La xè duggia de cuor« 

Ag/h 
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^gn. Coss ti ftà? CcHa f;he xc socce(To? 

liar. La lafla , che ine quieta un pocheto , e ghc {Nirltcò. 

^i^ri. Vorla uh poco de spirito de mdilTa? 

Jliir. Siora sì, lo bfvtrò volcntiera. 

-/ign. I,a toga. El xc de quel© dfl ponte del !ovt) ( ) . 
' La sa, che là no 8C vende altro, che roba bona. 

( le dà la boccietta . 

Bar» ( Beve lo fpirito. ) La toga . Grazie. ( U rende la 
hoccìetta . ) Sior' Agnese, cognoflfo veramente , the 
la me xè amiga , c gh' ho tante obbligaiibn con eU 
che no le pagherò inai, fin che vivo, 

^s^n. £h via, cara da , coHa disela/ 

liar, E mi , che son ana dona d' oHnr » no m' ho d* aba« 
saf de la IO amìdua : ma gh*ho debito de parlarghn 
cofiqoela finccrità, con oaela achietttetà» chete con* 
TÌen '. Ella se efibillé de sposar mio fio , e quefta do» 
Tcrave dicr per mi la conaolaziòn più grànda, the 
podeflé aTcr a ilo mondo • Mazor ioriaoa no pode« 
rave desiderar a mio iió . La jiè ^uala co(fà , che 
dreoto de mi ho tanto ddiderà , che anca con ^al« 
che (Iracageroa ho piocttrè mi de svégg!ar,t ci ciex 
Io fur(ì me toI caligai' per il tropo amor per mio fio 
e per qoakhe artificio , che' in fftò propofico poflb 
aver pratica. Qaa bisogna che ghé confefllk là veri- 
tà: no la voggio tradir . óo la poflb- adular. Mio 
fio che zè fta sempre obediente a so madie, tanto 
lontan d.^!!e pratiche , tanto fora de le occafion » el 
xè (là snllìnà, el xè (là menà in casa de una pota; 
] l'ha incin||aoà, i me 1' ha tirà ao» el gh* aveva 
anca promelib , e aon andada mi a trovarlo sul £itto 

{ a ) S' }ntend< della bottega accreditata del Droghiere Ca< 
riflimi, dove fi vende lo fpirito di mcliffa iti Padri 
Carmclìtan- Scalai di Venezia , che paffa per fiittiU 4 
guglia dea Carmói Dccbauckef de Fari«« 
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a pericolo de prccipÌMr, e mi 1' ho ch'npà, c me l* 
ho mtnà via , c gh'4io crià , e gh' ho da , e gh' ho 
fatto de tutto, e l'ha pianto con unto de lagrcme. 
£1 se m' ha buttà tanto in zenocchion , ei m' ha tan- 
to domanda pcrdonanza, ci m*ha tanto dico: no fa- 
rò più, rha fina zurà, e no so, se da l'amor, che 
me orba, o la pratica, che gU'ho deqael piico, me 
par certo certo de edès segura* Ma gnanca per quo* 
fto noghe dirò a fior' Agnese: la'l toga . Son segu* 
ra , che mal con qaela pota no ghc ne xè ftà. Son 
segura, che noi la varderà più, che el se la des- 
mentegherà affatto . Ma fior* Agnese l' ha da saver*. 
Mi {*he r ho da dir , che no voi t che un zorno la 
me p liia rimproverar» lo savevi, e me Tavè scon- 
to. Pazienza , sarà quel, che el cielo vorà . Se ho 
€la penar • penerò , patirò mi , patirà mia fia , patire- 
mo tutti V e quel povero desgrazià per un cattivo 
compagno , per un falò de zoventù , el perderà la so 
sorte, e el sarà un miserabile in vita soa. { fi af- 

( àugA ffi ccthj* 

Affu ( Vopù aver taduto un poco , sfciuganiofi gli octhj . ) 
Mo no disela , che el'xè unto pernio? 

Ban Sc el xè pcntio? Se ^'1 vedefl'e , in Tcrità dafièno 
el h compafGon . / 

Jig», Ghe dirò , fiora Barbara : prims de tatto la ringrih 
zio del bon amor, che la me moftra , e de la con* 
fidenza» che la m' ha fatto , e in quefto un» dona 
de la so sorte no podeva far diferentementc • Ghe 
dirò po Dna colfa: anca mi son vedaa , e so coda, 
che xh mondo , e i zoveoi al tempo d' ancuo , ghc 
ne xc pochi , che no fazza qualche putelada » e se 
sol dir per proverbio : chi no le fa da ioveni • le ^ 
* da vecchi . Finalmente un fior no fa primavera . Se 
la me segura, che co (la paca no ghe xè ftà mal, 
che fior Nicoletto T abbia vcranicnte lassada , e che 

a 
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el fia veramente pentio» la glie perdona eia che ghe 
perdono anca mi . * 

Bar* Ah fior' Agnese, «juefta zè la maniera de dar la ti 
ta a ana povera madre » e da redìmer una ^meggia 
che gtera afiàteo precipìtada • Mi no to cona dir, el 
ben, che la me & a mi, h ftagasegara, che èicie* 
lo' ghe lo darà a eia moItlpUcà • * * !^ ^ • 

Aga^ La lo chiama fior Nicolc^to . 

Bar, Oh cara eia , ci xè tai^to intimorio i| chf «e mi lo 
chiamo , e se el vien» e che ghe fia mi , no fivà al- 
tro , .che pianzer» e no ghe caveremo una parola de 
bocca. Piuttofto anderò de là, e ghe lo manderò quà 
da eia. La senta, la lo fazza parlar; la varda se gbe 
par de podeighe creder, e mi la lasso giudice da» 
se el merita , o no » la so bona grazia • Posso dir* 
ghe pili de caS) ? 

Agn. Ben , la lo fazza vegnir. 

Bar. La senta, un'altra cossi bisogna, che ghe diga, ac- 
ciò che no la ghe ariva nova . Come che ghe dise* 

▼a» fto frasconaz^o» senza pensar , senza saver gnaO* 

ca cossa che Ha, él gh'ha dito a quela pura. Ve to- 

rò . E quele done le dìse , che el gh' ha promtsso. 

Ma la vede ben , che promifTìon , che xò quetle. 

No ghe xè carta , no ghe xè ceiiimonj , no ghe xè 

se la m* intende . 
Agn. Xc vero: nìa le ne farà bncilar (a) . 
.Bar. E in quanto a cjiiefto le xè de qucle , che CO se ghc 

fa dir le parole, le se giufta prefto. 

Bada, ghe vorà pazienza, e aspettar. 
Bar. Voicvela dcftrigarse predo? 
Agn, Furfi sì anca . * 
^ar. Oh iiela benedettji.! 



(a) Ci daranno delle iaquUtudiai . 
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JL A BUONA MADRE 

SCENA XilL 
Mérgéìité, É iiiU* ' 

Jtf^r. ^!^Cè fior Rocco luarier. 

w^a. Oh adesso mo et ne vien a intrigar. La Tazza cusì, 
fi'>ra B-irbira La vaga de là tr!a co fior Rocco La 
senta cjuci che el ghc disc, perchè el m'ha dico de 
domandarjhtla ( <t ) • La ae /cgoU eia » c la faua 
quel , che ghc par . 

J?4f. Stora si. la disc pulito. Adesso gjbe mando mio fio • 
Cara eia , glie lo raccomando . 

Agn.^\\ no la se indubita, che el xè ben raccoraandà. 

Bar, Sì , sì, me fido. ( De diana! la ghe xò incocalia 
C^) . Ma la xè una gran providenza ! } » 

S C £ N A XIV. 

Agnef(, c Mafgmta^ 

Mar. A La savedo ì 

yigft. Ho savcfto . 

Mar Cossa discla ? 

yign Cessa volcu , che diga. 

Mar. Chi se V averave mai figura ! 

Agn.X do mondo no bisogna farfi maiaveggia de gnente. 
Mar. Cossa diseia de fìa bagatclia ? ( mopa il iolMif^ 

( che avéVM Nrcoletto . 

Agn. Cc$s' è quel cortcllo ? 

Mar, So fiora madre ghe l'ha tolto fiira de iCaricUa. - 

(a) domandarle U figlia, jper ìfpofa^ 
( b) InnamoratA • 



I 



ATTO TERZO. $f 
4g/r., A Nicoletta ? 

Màr.K fior Nicolctto • Oe, velo qaà » tcIo ^ « vago 

S C S N A XV. 
« : Agntfe , NÌ€ùlétto • 

j^ii. IO qoato &r , ghe ae tento tante . Xè che 

ghe TOggjio ben» • xè un pezzo , che ghe voglio 
ben . Ma no vorave Mf^tìac da pcntir . Sentiiemo 
cessa che ci sa dir.. 

Nic, Sior' Agnese patrona. ( mortifisMO» 

Agn. Patron , 

Nic. Cossa comaodela ? 

^gn. Reverirla . {fofenuté, 
J^ic. Oh no, no, reverirmc , pioitorto ctiaime. 
Agn. Ferchè cr larve ? Se sè tanto boa . ( con ironia . 
JVic.vSi , sì ben ! cara eia , no la me fazza piaiizer , che ho 

tanto pianto , che debotto no ghe vedo più* 
Agn,ìA^t seu mo veramente pentio ? 
iV/c. De diana ! co m' arecordo mia dora madre , che xè 

vegnua a trovarme là in ^u^U casa, ooe vieni suo- 

ri fredi . 

Agn. Ve despiase de lassar queja puta ? 

Nic, Mi no la veda ; co penso alla minchioneria, che vOk 

leva far , me par de elTer un prencipe . 
Jlgn. Ma ghe volevi ben però . 

^ic. Oh ben! gh' aveva gaflo de devertirme . Andava là 
(]ualcbe oretta . Ghe cantava de le faloppe . 
Ma perchè prometterghe ? 

ìiìe. No ao goanca nù .. . 

Agn, Vardè un paco à€ k voftia sorte , andarve a per. 
der casi miseraaientè . Se ye votè maridar, no podea 
X4 huow iHL^rc^ G ftrlo 
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pi LA BUONA M AXf R E 
Ux\o con Toftro decoro « e con soddis&zìon de voQra 



Hic, Oh che no i me parla più de maridarme , che no 

me marido gnanca se ì me Jìga co le caeae. 
jign. No ve volè più martdar ? 
Nie, Siora no. 

Agn. Anca d , ch« lo iè per roantegnìr la fede a quol 
altra ? 

Jiìc, De dia ! se la vedo , scampo tre mia loman • 
Agn. Perchè gh* avea cfaiapà tanto ^io ? . ^ ' 
Ntc Se r avesse sentio cossa che m* ha dito mia madre . 
Agn, (. Vardè cossa che fa ma comìon t tempo . ) Don- 

ca non ve volè più mandar? 
Nìc. Siora no , ghe digo. 
Agn. Mo per cossa ? 

iViV. Perchè m* arecordo, che m' ha dito tea madre» «he 
ion povero poto » che no gh' ho gnente a (lo mondo, 
che no me posso mantegnir mi, hi wrda pò, sepo* 
' dcfò mantegnir la mnggiér . 

Agn, E . se trovefìi una mnggicr »■ ohe Te mantegnìsse vof 

iV/c Ghe ne xè de le muggier che mawiea i marii ? 

Agn. Ghe ne zè: ma ghe aè xè de- più sorte . Disè-, Ao 
ia v' ha dito gnente voftra iiora madre ? • 

iV/c. De cossa? 

Agn.Q[\e la ve voi maridar. 

iVif* £h cara eli » no la me faaxa andar in collera , che 

son tavanà (4) che hafta. 
Agn.Vt mi no la v'ha dito gnente? * 
jV/f. De eia ? Gnente . 

Agn. ( Che ghe l'abbia da dir mi, no la va miga bea • } 
Nic. Mi ohe ne dirò bea una grande. 

Agn. Via mo . 

J^ic, Che non a verno gaancora disnà. 

Agni 

^ a ) Afl'uto . 



iiora madre ? 
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Jgn. Volcu TCgQu à disnar con mi ? 
Nic Se fiora madre se contenufle . 
^/t. Che vegnireffì voleiuiera con rai? 
Nic. Mi sì , la veda. 
Agli, Ghe ftareilì con mi ì 
Nie, Se fiora madre ToIefTe . . • 
J$gn, Ma no ve volè mjirìdar , nevero ì 
Nic. De diana.' Giianca per insonìO'* 
j4gn. ( Stemo fresclii. ) 

N:c. Mo perchè me dlsela sempre de maridarme? 

Perchè , se volefll, ghe saria l'occafìon . 
Nic Ma ghe digo , che no ghe ne veggio Mvcr • ( Oh 

la fa per tirarme zoso. ) 
^gn. ( Son mal intrigada , co 1' è cusi . O ve qua { n ) 

fiora Barbara; co no U ghe mette eia del soo, no£e< 

mo goente. ) 

S C £ K.A XVI. 
Barbara , Hocco , Giacomiaa ^ e detti , poi Margarita . 

Bar. S£mo qua , fior' Agnese . 

Hoc, Semo qua, la veda . Ai tanti de! mese, fior sì , e 

f>e coffe , r avemo fatta . ( in atto fahcr^evolc 
^gn. DafTeno? Bravo, fiora Giacomiaa» me ne consolo. 
Bìa. Grazie. 
Bar, E eia, come vaia? 

-Agn, Oh me par che la vaga mal. . . - - 

Bar. Come mal ? 

Agn.L^, senta. ( £1 dite, che afTolutamente noi te voi 
mandar. ) ( piano s Barbara» 

Bat, ( BIsogiu compatirlo • CI li ancora cusi spaventà . 

. ■ . El 

( a ) 06 €€eo fui. 

G a 



LA BVOUA MAdAE 

£1 gh' ha paura de ibi. Adeflb » adtflo , lo deami^.' 

iSeremo. ( /i ) Nicolctto. 
Me. Sion. ( eùtt timoni 

Sdr. Vediftu? Sior Rocco zè ei nofizto de to sotela. 
iVir. Se roaridela mia sorela? 
Bar, No sentiftu coflà clie te digo? 
Nit, ( Toni se marìda, e mi noivofràt che nUiidarlda.) 
Hoc. Sior cognà» deme nn bato . 
Iiìic. ( Caro TU » compatime dei fazzoletti . ) 
K0<; ( Éh gtiente« adeflb «e dnr trefla,(A) a catte lepif' 

tic. ) 

Bar. Vien qaà, Nicoletto, 

JVic. Coffa comaodcla ? 

Bar. E ti te meridcrcfTìftu voleotìera? 

J^'tc. Mi fiora ? Mi no la veda. ( còn tifhorei 

Mar. Se te la dasse mi la Aovìisa , la toreififtu i ' 

Nic. Oh giudo eia / 

Bar. Se te dasse (ìor* Agneie? 

Ktc. Oh fior' Agnese! ( vergognmdof } 

jign.TsW donca no me toreflì? 

liic. Mi sì, che la torave . ( piano ad Jignift • 

Agtt,Ot, l'ha dito de ai, che el me torave . 

{a Barbara ridando ì 

Nic. Oh subito la ghe lo va a dir . 
£ar. Via, via , fio mio. A monte tutto quel che xè fta.' 
Sior' Agnese gh' ha dall'amor per mi, c gh' ha 'dell* 
amor per ti , e se ti xè contento, mi te^ dago» e 
la sarà eia la to novizza • 
Uic. Oh fida benedetta! {{"lia, c V ahhraccia , 

Bar. Inoctnza, sala / tutta inocenza. ( ad A^ntfe ^ 

^g«. Vcdcu, che dicevi, che no ve volevi maridar? (flAV^k 
hic* >io saveva miga gncnte mi, no saveva . 

( a ) Lo- fvegliertmo , 
\h) Si cancellano . 
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Jfgt. Sen contento? r r • '•. .-*.« 

Aie. Mi sì, quando? • . • . .. : 

Jign. Mo ! quando , che se poderi . - ' * 

£ar. La lassa fìur a mi , fior' Agnese , che pracitrer^ ... 
jign, £ «cecordefc ben * che corteli no ghe r* ave da por-' 



Aie Chi gh'ha dito <kl correlo? 
jigtt. Margarita . 



NU. Che schittona (a)ì 
Bar, Margarita gK' ha fto viaio; ma gh« lo letafò mi? 
Mar, Siora patrona ... 

Bar, Anca del correlo gha afe' andada a dk . 

JMkf.Oh sk, altro» che correlo ! aala chi &a batft * Satl 

. chi ghè aiè a b porta f 
Bar. Chi? . 

J^rf.Qoele done da cale deU^oca* 
A/c Oh poveretto- mi. . 

Bar. Tlreghe , tircghe » laasè por* c!ke le vegna : kf cai* 
mia no le ^rÀ le matte . , \ 

Agn, Ve batte el cnpr, fio? { a^Nitékm • 

Mie, Gnatica in' te la mento . (») *( font con' Ajgarft* 



SCENA ULTIMA.^ 



Lodovica f DameUt poi limaréot o iètA* 



Lod. X Atrona reperita* 
Bar. Patrona* 

Dan. Serva . • ** ' 

Bnr. La rev erisso . Coesa comandele, pàtroitie? 

Lod» Semo vegaoe a dirghe » sala» che semo pertaé ojui.' 




V 



( a ) Chiaccherona , che drce iuUO* 
(b) Non d penfo naftauno . 
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rate, che in casa *noQra no se fa zoso la zoventiV 1 
Che de so fio no savcrao cossa farghenc» e che mia 
fia xc novizz.i. -, 
Bj/-. Gh' ho ben a caro dasseno . 

Prf//. Siora sì, soa maridada , c acciò che no se diga de 
. mi , perche me preme la mia ripucazioa « gh' ho me- 
nà ci mio novizzo . > - ' 

Btff, Dov' ciò fto novizzo? 

Lun. Siora comare, patrona. ( \opfiicéniù • 

Bar. Xcio elo, fior compare ci novizzo 7 
Lun. Mo son mi mi . 
Nic. Anca fior^iitolp zè novizio? . 
jign, Qoh dogg^? * 
'Via. Me Ittserato 4ar? ^ i 

Jlfiff.Me diralo più, che lo vegna a tioTar? • « 
Lmt, Care creatore , compatirne» tM mi de fto.moiVt 
do. In tei ftato, che son, gh' aveva bisogno de gcv 
yffoo, El cielo non abbandona niitoa . . 
lUr» Ma in casa mia, fior compare, la me farà grasiade 
. . no gbe. vcgnir. 

Xi{«, Gh'avè r^a^ , .g|i' avè gasoli . Ma confiderò aW 
manco, che avendo mi aposà fta pota , ho messo in 
iibenà yof^, fiq. . , . .. 

Agn.Sìot si, zè la verità. Adesso fior Nicoletto me poi 
sposar.. . 

Nic Magari • 

BaK Deve la man » se volè, 
Agn,Son qaà, fio. 

Nic. An«a mi. ( fi danno la mano • ) Son maridà. Soor 

omo, sofl maridà. ( /sitando 

Boc E mi ,^*fioi:a Barbala.?. . \ 

Bar, Sl« anca tu • ' . .. ' 

JVoc;yorla, fiora Ciacomina? 

Gial Cbssa ditela , fiora madre ? 

Bar. SI , fia: degbe la man a fior Rocco . , 

Gia^ 



ATTO TERZO, 

dfTd, Son quà; YolentMra? ( fi ìmao fa numo. 

J{o£. Voienciera ? 

Già, Sior sì. 

Koc. Cara la mia zoggia. 

Lod» Oh quante nozze ! oh quanti iiovizzì ! me ne Tegni-' 

« rave voggia squafì anca a mi de fanne novizza. 

Zun. Vu vedeu ! sè una vecchia matta » e in essa mia 
no ghe ftè a vegnir . Ve darò vinti soldi al zorno 
per carità. Magncveli dove che volò, ma da mi no 
ve veggio . Patroni . ( parte con Dnn'ula , 

Lod. ( Oh con vinti soldi al dì me marido , ) Patroni . 

jiga, Oasseno, dasseno, ia xè aadada bea, che no la po- 
deva andar meggio . 

£ar* Vcdcu, fìa mia ? Co se opera con bona inren/lon , 
el cielo agiuta, e le cose va ben. Mi ho fatto da 
^ bona mare , vu ave fatto da bona amiga , e Kino 
coateoti nu, e sarà coiuenti ì mi cari fioi. 



Fm€ dillm Commedia. 
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LA BUONA FAMIGLIA 

•comm:ebia 

DI TRE ATTI I N P R O S A. 



Rapptctentttt per la prioui vottt in Tcaeiit ndT 



ì 



PERSONAGGI. 

ANSELMO vecchio; 
FABRIZIO figlio di Aoffèkbo < 
GOSTANZA moglie di Fabrizio . 

m 

KAMONDO amico di casa di AnMlmo . 
ANGIOLA moglie di Raimondo . 



LISETTA serva dì CoAan^a . 



NARDO servitore di Aasdino« 



• ♦ * 



La Scena, fi rappresenta in casa di Anselnao. 
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SCSNA PUt MA. 



W 

Cofmoia^ ìftbeUa^ lifetm, tutti tré ÈétuorM* 



c 



]fa. \^Ome è bello quefto liho , iìgaora Oiadie 

Cojl. Vuol venire una belliflìnia tela. 

tfa. Mi par mille anni , che fi dii a tessere* 

Soliecitaticvi a dipanare. 
Ifa» Ne ho dipanato quattro matasse , e noù è Ua'ora^ 

che Lisetta mi portò 1' arcolajo » 
Lif. Ed io, dopo die soii levata, ho empito un fuso. 
Cojl, Vi ficte portata bene. Vi meritate la colazione. 
Ifd» Da noi iton fi fa come dalia figooi' Angiola « che 

dormgao fino a mezza mattioa* 

A 1 C9^ 
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Cofi. Via , badate a voi , e non dire degli altri . Fate cjiiel. 
lo, che vi fi comanda di fare, c balla così . Cosa 
potete voi sapere in casa della fignor' Aneiola , se fi 
derma , o fi vegli , e se dormono la mattina , vc- 
glicranno la sera ; e faranno in due ore più di quel* 
lo forse , che fi fa da noi in una giornata intiera . 
Delle persone fi ha sempre da pensar bene , figliuo- 
la . Ve r ho detto altre volte, non voglio ne clic li 
dica , nè che fi penfi mal di nessuno . 

tfa. In verità , /Ignora , io non ho detto per dir ma- 
le . Buon prò faccia a chi leva tardi . Per me 
quando è gioraq non /ci Qarei nel letto , se ou le- 
gassero. 

Zi/. Cerco , appeat vede imo spiraglio di chiaro dalla fi- 
neftra, mi ddh» t fi vuol tizare, qualche volta , per 
dir il vero, 'mi alio per compiacerla, che sqoo aa» 
*eof cascante di sonilo, 

Jfd, Ci ho gufto io a vederla on po sbadiglia^ .\ 

Cofi, In totte le cose ci vaok modefaxione • Altarfi prcAo.» 
va bene , perchè quello » che non fi la ìk . mattina 
per tempo, non fi fa più; ma la natura vaole ifsuo 
riposo. Quando le notti sono longhe • va htne il 
levarfi col sole , ma quando sono corte , conviene 
fiarci ^qualchtt ora di piò • La povera Lisetta va m 
, coricati! dopo gli altri ; lasciacela dormire na'om dì 
più., te qualche tolta è assonnata. 
£h no » no, fignora ; ho piacere di levarmi pnsfto » 
e di fare le watmàt groese di casa » prima che fi* 
levata la mia padrona, e la padroncina non voglio» 
che fi vcfta da se , vogUo io pettinarla , asaettaiìe il 
capo, veftirla, e farla bella la mia ^droncjna d'oro , 
che le voglio tutto il mio bene . - 

Jfa, Cara la mia Lisetta , cómpaticcml , se vi ckfto , non 
lo iaccio per fnrvi dispetto, ansi se qualche mattina 
non vi aentite bene» sapete quel che v' ha ctcto : 
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^ T t ù P n i M óé > 

IoA pronta a far io le finceade di éasa « le fkoflT t« 
* potete far voi , 
tùjk Brava, ragazza, coisi mi ^iace , ttmiltl» bitOUjind^ 

re 1^ Carità per tutti • * ' 

Ufi Oh ignora padrpna ! davvero poh ringraziate il 

deb d' «ver dde figliiioK i che tono ia jftesia 

bontà. • 

Co/. SI certo » lo ringraziò di diore • Amifae Cècchino è 

ua ragazzo di Imoiui^ iadole » cbé mi k s^raré' d* a* 

▼eme consolazioOe.' 
li/l Ma ! ^odo la madre è hitOlia» anchb i figliuoli ri^B» 

ceno bene • * * 

Oifi, No, Lisetta: io non ci ho merito nessabo . H delo 

-ha dgio loftì un teAiperamiento al dodle , che cqié 
' ' poca 6itica fi allevano btAe. 
1^ £h I fignoia, 'te non losae il buon esemplo, che loi 

^ofL Circa at bnoA cfam^io noti hanno da g(ttardat me » 
che ho dei difetti moldffimi ; ma H padre toro , che 
' è tanto bonno • e 1' avolo , che è il più amabile , il 
più esemplate vecchietto di quefto mondo^ 

ìfa. Voglio tinto bene io al (ìgOor munto. 

tìf. Ed egli ne vuol tanto alla saa cara nipote. 

Certo, poflò dire d' elTcr vtnata in una caaa'« ^oVtf 
tutto Ipira bontà . Dal loarito, t dal smiciero Ilón ho 
mai aYQto un menomo dispiacere; non cercano» che 
di contentarmi • 

Ma ci vuol poco a contentar lei per altro . 
Cofi» Eppure potrebbe darli , chft le aVefli a fare con geo* 
te aspra, ed ingrata , mi veniflero di 'quella foglie 
che ora non ho. Che importa a medi certe pompe i 
di certi divertimenti , se iiv casa mia godo la vem 
pace , che h il maiiL'jor piacere* e hi laaggior ricche» 

1^ di qucflo mondo? 
lif. Okk quello poi è vetinimo. Anch'io « eh» nelle aU 

A I tre 



I 

r 




'é lA BVONA FAMIGLMA 

fre case, dorè ho senrhop non Tcdeva Toni ^ anw 
darmi nn po a divertire ; qui noa mi vien mai to. 
. glia d'eacire. Il maggior piacere» eli' io podà averci 
è allora ^aando li vedo tatti uniti ^ o a tavola. , o 
dopo tavola in convenaaioii fra di loro. Ohi .qoe^ 
Ra al davvero può dirfi; chefia aaa'haona fam^ia* 
Prego il cl^Io che Alla figoora laabellina tocchi una 
fortnna'iimile, se II cielo la chiamerà per la ftrada 
del matrimonio. 

Coft, % ancora preflo di parlare di qnefte coté. 

Ifà. Dove volete , eh* io vada per idar meglio di qi4 ? 
Fino che la (ignora madre mi vuole» non vi sarà dnb^ 
bio certo» ch'io me ne vada. 

C^jf, Non fvete da aver riguardi figliuola mia: avete da fa» 
re tutto quello , che il cielo vi suggerisce : ma aoft 
TI fidate di voi medefima nella scflca dello flato, 
di me, nè di quelli, che vi amano , perchè i' amo- 
re ci potrebbe Fnr trarcdere . ConfigUatevi con fCfio* 
na saggia » indifferente , dabbene • , 

Ifd. Oh ! ecco il fignor nonno • 

Zi/I Ci farà ridere un poco . Il gran buon TCCchio \ Pro* 
prio gli fi vede la bontà negli occhj . i 

Cofi* 1a quiete di animo, figliuola , è quella, che rende 
gli uomini allegri: quando vi iom> d^rimorfi » U 
y'm DQp può flOAÌ cHer fiacero. 

$ C H A II 

Anfclmo^ c 

An[. 13uon giorno, figliuole care, buon giorno. 
Cojl. Buon giorno a lei , fìgnor suocero : ben levato * 
Jfa. Ia roano , lìguot nonno . ( s* ai^a , t gli bacia U 

( mano . 

4ìiU V vi benedica la tuia gioja . ( ad IJ'nbdU , 
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Vf. Anch'io , (ìgnor padrone. ( haàa U maMO dàJÈi^ 

Anf. Sì , anche voi , cara . 
Cofl. Ha riposato bene ? 

J^nf. Beniffimo, grazie al cielo, beoU&mo. Fabrixiat: fao* 

ri dì casa ? • : . 

Cojl. Sì (ìgnore, è sortito pretto fin mane. 

ulnf. Ma perchè andar fuori senza dirmi niente ? È pur 
solito ogni mattina, prima d' etcice di veoiie.a ^ 
lutar suo padre. 

Cofi. Ha dovuto andar di buon'ora da un avvocato per 
una certa differenza , che ha con un altro mercante • 

Anf. Poteva ben venire a dirmi qualche cosa. 

Coji. Ha pensato, ch« voHìgnoria dormirle , e aoa ita vo- 
luto dettarlo . 

J^nf. "Son importa; ancor ch'io dorma, ho piacere, che 
mi detti, c mi dia il buon giorno prima di cscir di 
casa . Lascio per fuetto la porta aperta , e il mìo fi. 
glio, finché vivo, ho ^piacer di vederlo . È andato 
dunque per ana lite? 

Cùfim Certo, fignore , (Umictiot k ftm aeTSufeo.» eh»qóei 
raefoiùte, chà jet i g|i ha. faMnoflb quella.' pattiu di 
eefe he trotatp di. migUoiec li aqgDzia eoa altH « e 
vool mancar di parola. 

Jinf* fi per ^ikAo tik>L £ir, lite^ Fabrizio ? pur asaat 
del cielo: s'aggiufti, ae pnò^^con rìpittiflBOiie , iai< 
non àccie lite. E Cecchino, dot* è? È andato ano»- 
re alla scuola? 

Cajf. KoA fignore, è di là , che le b lezione. 

Anf, Volere dire» che fbflè andato eensa badanni- ta; ma- 
no! quando ha finito la sua leiìoiie » ho fne coia. 
da dargli. . ? . ^ 

/A E a «e» figliar nonno ?.. 

Anf* Anche a ycsc» se la oMtitate . , 

/A. La meiito, io fignora- madie? 

Coji Mencio . . • .... 

A4'' m 



tA SC/OA'A FAMIGIIÀ 

tdf. Eh U merita ai, li merita • QaMo mamfe Ifa di». 

paatto fta mane . 
^nf. Quattro mataflè? Brava. 

Jf/St. £ &remo la tela , è àccbio delle camiarìe al ligm'. 
nonno • 

Anf, Oh tenete t che ti voglio dare tuM coaa baoaa* 
Jfa, Davvero? 

At^, JEcco BO p^no di torta eoa il candito . ( tira fuù» 

( ri èdU tartit . 

Ifa. Oh buona ! . 

J^f. E a me ? . . * . 

Anf. Te la meriti? • . . 

Jfa. Signor si . Ha empito un lato a queft' ora» 

Aaf. Ce ne sarà anche per te dunque della torca . 

S C £ N A 111. 

Franccfthino t ^ ènti. 

Fra. Il A me niente ? 

Anf Ah briccone , bai sentito V odore eh ? 

Fféu Ho sentito , eh' era qui il figoor nonno » fon vena* 

to a baciargli la mano. 
Anf. Tieni ( gli dà U mané* ) Ti piace la tolta? 
Fra. Mi piace . 

Jfa. Anca a me mi piace. • 

Anf Aspettate , prima a voftra madre . 

Coft» Obbligata , ùgnos suocero , non po0b mangiare a 

qucft' ora . 

Anf. Un pachino solo. • • 

Cofl. Per aggradire ne prenderò un pochino. 
Anf. L' ho fatta fare a pofta , tenete . ( dà un pìccola 
pe\\o a Cnfian\n, ) Qiiefta a voi . Prima al maschio. 
\ ne dà a Francefchino . ) Qucfta a voi ( ne dà ad 
Ifabclla. ) QueOa a Lisetta ; e ^ucHa me « 

Cofi. 
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Cofi. E per mio marito, poverino niente? 

Anf. Olì povero me! me 1' era scordato. Non gli dite nien- 
te, che me V aveffi scordato. Gli serberò quefla. 

Cóft, Io, io gli serberò qaeftft. 

JÈnf. No , mangiatela , che glie ne serberò delle mie. 

Co/t. In verità gli do la mia volentieri . 

Anf. Poverina ! liete pnre amorosi • Mio figlio poi^i bea 
dire aver avoto h grazia d' oro , avendo trovato non 
si buona moglie. 

Cefi, lo fignoie , non era degna d* averlo» 

Fra. Vado aUa scnola , ignora 'madre . 

Cefi, Andate » che il cielo ti benedica. ' 

Jtnf. Nardo. ( Mima» 

S C ^ N A IV. 

Nàn Olgoore . 

Anf, Accompagnale qoeAb ragazs» alla scuota. ( £ bada* 
te bene, che per la via non fi (ermi a guardare le 
bagattelle ^ che non fi accompagni con qiulche catti* 
-vo giovane . ) • ( piano a Nard^, 

Nat, ( Non vi è pericolo » fignore . Egli non vactà mai 
con neflTuno . Va per la stia ftrada , e non vede l' o* 
ra di arrivare alla scuola . Io poi qaando altro fa» 
ceflè , non lo laacieret fare a tna voglia . } ( pian» 

( éd Aajtlmù^ 

Anf. Bravo, Nardo. Tieni an po di torta a te pose. 

Nar. Grazie, fignore . 

Aitf Che tatti godano di quel pooa». che c'è » ebe tutti 
abbiano la parte loro . Siamo tutti di carne : e dice 
il proverbio, che le gole lono tttite sorelle. Vjn an- 
«lace , e poetatevi bene. 



1^, ZM BUQHA.F AMI GLIA 

Wfd. Non lo sa , figùoc aoDao » che alla Mola. Mao P 

imperatore ? 

Anf. Sì , lo so , bìsogm conaecfatfi il fiofto va» 

Fra. Certo , se TOglio avere il premio . 

Cofi. Ke ha avuti quattro de' pretnj Cecchino . 

Ifa, £d io, che premio avrò, quando sarà fatta la -tela? 

Anf, Eh a voi ne prepa|» un bello de'prenjj. y 

Jfa. Davvero ? Che cosa mi pepata di bello ?* 

Anf. La saprete un giorno . 
' Jfn. Quanto pagherei di saperlo adefTo . 

Anf. £h curiodtà ! bafla.. . voglio anche soddisfarvi. An- 
date alla scuola voi , che non facciate tardi . ( a Fra. 

Ffd. Eh (ignote, vado. Non importa a me di sentire. 
Il (Ignor maedro m' ha detto , che non bisogna es> 
sere curiofì . Le voglio bene alla sorellina . La maoo 
fìgnor nonno . La mano , (ignora madre : ho piacere 
io, che mia sorella abbia dei regali . Quando sarò 
grande , le voglio fare un buflo , una gonnella , e un 
pajo di scarpe ricaipate d' argento . ( parte com Nak 

$ C £ N A Vv . 

E' 
Amorofi/IuDO quel ragazzo • . . •■ 

Anf. £' figlio di buona madre . 

Cojl. Ha tutte le vaafTimc. di suo padre. ... , 

J/a, E cosi fignor nonno , che cosa mi prepara di ballai,? 

Anf. Vi dirò, figliuola mia» h vero» che «véce padee» • 
madre , che non fV lasceranno mai m a ncaif aicnte , 
e oa Ifwello, d9 cttk ed aempo potete tpetwtt 9S4 » 
ma 4o non ymifk*» cha éttOma abbif da ucomodar- 
fi per voUMpn il «a,, ODiae andar poflano It^cofe 
di qaefto mondo • Ho ayato. nn'crcÀtà.oiia paiaco* 



Digitized by 



A T TO P M t'M O.^ a 

, Ijire di dieci mille scudi; quefti gì* invefto in mica» 
pitale in nome vollro con condizione, che ì frutti 
vadano in aumento del capitale fioQ , ciie iitte in 
. grado di prendere flato . 
Cofi' Caro fignor suocero , quefta è una gran bontà » <h» 

avete per il voflro sangue. 
i'if* Mi fa piangere per tenerezza. 
I/a. E se io non aveflì volontà di cadr dì caaa » ào dft 

perdere dunque ? 
Anf. In quefto caso . . . cara Isabellma, non voglio mica, 
che perdiate il frutto dell'amor mio. In età ditrent* 
anni se non fiere ancor coilocau , iascierò , che po*> 
' fiate disporre. . « 

Ifd* Piaportà JI (igoor nonno. 
Aif/[ Eh io non ci sarò più, figlinola, 
^^fc Signor al, che d ka da eflerc. 

'_Sono tm pesco in- là , cara . . . bafla , non parliamo 
ài fnaltnQOttie> fino che vuole il cielo , e niente di 

fin 
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O' 
H Fàhriuo» figp* aio toè q«l tft:? 
J^aò. Pecdonatemi, at aooo nacHo saaia venirvi' • iinri* 

re : parevamì troppo prede • 

Non me U £Ne pift ^oefia. Vedite»- ^ Uk dltt^ 

7 a notte . 

A/. Tenete. ( gU dà U mmi9 . ) < EJn! la f^pton Co- 
ftanxa ha una cosa buonà dl^ darvi. ) ( fom voce. 

VAb. E egli vero ? ae eoéa Jia di booiio mìa Medie da 
fcgalàraii?- • ' . ® . 

Ce/f. 



r* BUONA FAMIÙLIÀ . 

Cùf. U« po di torta donatami da voftro padre . 
-Aaf. Noa ha avuto cuor di nuagiaria senza di voi . 

( a. FahrÌ7;}ó « 

FaK Vi ringrazio del boa amore. Mangiatela voi per me. 
Coft. Io no ; c voftra . • 
Fah. Datela a Isabellina. 

Cefi. Ne ha mangiato abbafUaza . Non yo' , che le faccia 

^ male » , . • 

ifa» Mi defla i bachi la roba dolce . 
Anf. Via date qui. Se neifòiio. li vnole» la liiafigterò io 4 
X'/I Io noo ho detto di non Tolerla. 
Anf, Ghiotta \ metà ber uno . ( iivUi U wu. fu lui 

( e IfàheUa. 

l'f. Grazie, fignor nomio* 

Anf.Tvm mi dicono fiooiio. Anche fiiotidicafa, qttait* 
do arrivo dallo speziale» dal librajo, da mk» comii 
pare, mi dicono il nonno* Ma io non me ae ho « 
male , lo dicono per amore v Fabrizio è egli taro » 
che fiete andato per una lite? 

F^ Non è lite, se Togliamo s ma mi rogliono maoctr di 
parola » ed lo unendo , che mi fi mantenga il con^ 
^ tratto, 

Amf^Von Kugate per amor del cielo* che airultim aa* 
cor che vi diano ragione, tutto II guadagno anderii 
nelle spese. Mangiamoci in buona pace quello, che 
abbiami, che per g;razia del. cielo ci baila , e non l> 
ftiaino dia noi medeHmi a procorarci dcUe inquieta^ 
di ni per avere di più • 

jr«^. Qoefta volta c'entra nii po' di puntìglio per dir. U 
vero • 

Anf, No, no , paotigli. no figliuolo mio, non abbadatet 
puntigli . Se ci aveflì badato io ai puntigli , non ^ 
rei arrivato a qucfì' età . grazie ai cielo , sano , e ro- 
buflo , com« mi trovo. Sevi fanno un'insulto» nna 
soverchieria, la vergogna à sempre di loro. Quando 
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• ■ 

il nmà^ M> che lete tm gilanf omo che fioii me** 
ficate di cfl*er trttttfo male, peggio per x^ucHi , cbe 
Ti fìuiBD la cattiva adone. Che ti paò ft» il pan. 
tìglio ? ScaldanrI il capo., e mcttetri dilla parte del 
torto. Volete illamiiiarcy e convSncere chi vi fa drf 
male? Date loro tempo di rìfletteirii lopta; mdetie» 
mi • lihe le coKielize aono* giadìci di le inedetoey O 
prefto, o tatdi chi opera male» a'ha da peAtife d* 
averlo fiuto . 

• Cofi, Amitatelo befle volho padre » che in verità non 

può dir meglio di ^l«.che' dita. • 
^ah. Ho flémpre fatto a modo voflro , figNorc » e me or 

fon trovato conteoto . Lo làth ancora nell' avvcOire . 

Se r amico mi manca di parola , pazienza . Il dabno 

non è gran cosa » e ia piaaza già lo «ondanna . 
Anf. Bravo, che tu Ha benedetto. ( gifi di'Ml kéàa ^ 
Jf», E' picchiato airosoio». mi pÉrt. ' 
Ày. Aadetò a vedere^ . ( / aà^, t pam n 

. • • S G E A VII. . 

Cofiani<i, IfattUa , Faimpo, MftlM»,< ■■ 



M. 
Angiamoceli noi i denari , cfie ci ambbono 

a mangiar le liti. QueHa sera ha da venirmi a tro^ 
var mio cortìpare collo speziale , e il dottore . Vole- 
te voi , Fabrizio, che diamo loro im po' di merenda? 

Fah. Non fìtte vo il padrone , fi^nore ? 

Aaf. Ma io lio piacere, che tutto quello Ci £i, fia concor- 
demente fatto . L* aggradite voi , /ignora nuora ? 

Co fi. Sì fignore , quello che è di vollro piacere , è di pia- 
cer mio . 

Anf. Volete invitar ncffuno voi? (a Cofi/tn^a , 

Coft, Non saprcj chi invitare io , perchè in oggi non Ci 
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può trattar nefllino , senza mcttcrfi in 50gge2Ìoilc. 
X)a noi fi va a Ietto predio, e pare qudildo viene qui 
qualciicduno « che gli fi faccia uno sgarbo a dirgli « 
che fìamo nvvcrzi a ritirarci per tempo . lo godo la 
mia quiete « mi diverto colla mia famiglia » e noa 
pratico voleotieri . 
Aaf^ Oh fi fta pur meglio soli . Mio Compare, e lo spe*- 
ziale sono come fiam noi , e il dottore, che è fagio* 
iievole f ù ritira per tempo . 

S C £ N A VUL 
• • '*Ì4fMÉ, , e iitu é 

tJf, Sa elb clù c, iìgnora/- ( d.Cofian{d* 

Cofi. Chi roai> 

JLif. la (ignora Angioli, che li Mfelittt tifttiie • Hate ' 

io* pìochlate airoacio per vedm « i» la l»fiig>coao' 

do ofa « o tardi • 
Cefi, Pct .mè 11 fiocio'*padro«a di* venir' qtftttdo tift»1é» 

ae il iignor Moctto , 9 mio iaarìto non hamo 

te i^- coatricio . 
jiafi Kon liete toì la padrana ? RieeTetela pure • 
Fah, Ann è meglio » che la facciate 

tardi tì puè veifir da fkt qnaldie altra faccenda • 
Cofi, Appunto aspetto il fe/Iitore Ttrao il n^czao giorno* 
Jfi, Oh cbe ni aollcciti a dipanai driaqot . 
€S9/f. Fatele dh«« che è padcooa ^odo comanda» ( tttif. ' 
tìjl Ci afteU>e a ellère qualche guajo la casa della figiaotL 

ra Angpohl. la aera m'ha fàceo de' «efU'C^ tapo^ 

In qoeUa caia ci fi fU pur mala. , 
d/. Badate a voi • ' ^ 

ttf: Gompatìica. ( péNi» 
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Anf. T, 



nf. A Orfiate fuori di casa voi ? (a Fahi^ìo , 

Séb, Non (ignore , per quefta mane . Ho le lettere di Ger« 
mania; anzi se vi torna comodo, Signore , vorrei, 
che le leggeilìmo infìcme , e discorredìmo sopra cer* 
ti progetti, che fanno al noftro negozio . 
Jtnf. Sì, figlio, come volete. Già sapete, che ho rinun* 
riato il maneggio a voi non per sottrarmi dalla fa- 
tica ; ma per impratichirvi degli affari - noftfi prima 
' I- della mia morte» soa ^hì per altro ad ariìiVcrvi» se 
vi occorre . 

Ed io ho accettato il carico per sollevarvi : ma in- 
tendo da voi dipendere, e valermi sempre dell' utile 
configlio voftro. 
Anf. Andiamo dunqae a leggere le lettere di Germania • 
Nuora, a rivederci. Nipoiina , addio, cara , il mio 
sangue, il mio sangue. Cielo , daoxni allegrezza del 
mio sangue . * * ( i'<>^*^# 

SCENA X 

Wdh, Y I oocotte Btente? ' . ( 4^ Céjtdnia i 
C9/I.. Hieiìtc per ora f . . 
Fak, evochino (b bene? 
Coft. Benìflinio. E* ito tìh icuola. 
Fak. ìC} parlam col eoo maeftio • Si contenni adto di 

Itti . Spefo» che d Yoglia «fare ccMifoiaiiolie • 
Ce/. Lo ùoch il cielo per m bontà / 
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Fak, Dal canto mio non maacbeiè certo di dargU tutti 

gli ajutì pofTibiU . 
Jfa, Perchè non fa inaegnare anche a me, fignor ptdie 

che imparerei tanto volentieri le lettere. 
Fah, Figliuola mia , le lettere non sono per voi . Non di- 
co già, che non avefle ingegno atto ad apprenderìte 
che ao beniflìmo altre valenti donne averle egregia^ 
mente apprese , ma le cure debbono eHlre dìfìribui- 
•te. La briga della casa non c poca briga, sapete. E 
le donne vi fi adattano meglio, e voi o qui , o al- 
trove avrete bisogno d' cflcre iftruita in ciò più , che 
ia altro , e i lavori di mano , che fate voi altre don- 
ne, sono utili alla famiglia, quanto le arti , che prò* 
prie sono dell' uomo. Contentatevi di far quello, che 
a voi fi delfina , e più del talento fate conto della 
bontà dì cuore . Imitate la madre vorrai e sarete 
certa di riuscir bene • - ( partii- 

S C £ N A XL ^ 

Ci>JÌ4tn\4g, e Jfdbdla, 

i/4. ISfon vorrei se ne avefife avuto a raale il £gnor 

padre , perchè ho detto cosi . 
Co/?. No, no figliuola, non è pontiglioso voflro padre. 
>Ion sentite f ch'egli anzi vi loda/ Ma vi configlia 
a quello » che CTcde meglio per voi . 
Ifa, Io no» &rò mai, se non quello, che mi verrà co» 
mandato . • « < 

C(a/I..£ ciò ffiucifà ia piditto toftro» ed ki nafta con. *- 

• • • • " 

> «. . ' • 
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SCENA XIL. 
Angiola € iitu, poi UftUA* 

-^ng. Ol può venire ? 

Co/i. È padrona la (ìgaora Angiola. ( .5 dti;^a « fa lo jlef- 

( fo IfMla. 

^fl^. Stiano comode , diano comode . Proseguiscano le fac- 
cende loro, eh* io non iateado d' iocommodarle . 
Cofi. Niente, figoora* Lifetia«v • . ' ( cbiamM* 
Lif. Signora. 

Cofl. Una sedia alla (ignora Angiola . Tieni quefla c^lza. 
Ang. Seguiti a far la sua caiza , aon li l^ia per me ad io» 
commodare. 

Cq/?. Non ho pili voglia davvero : ho piacere di ftarmi un 

poco a godere la compagnia della (ignora Angiola. 
Jfa.. Seguiterò a dipanare io, se mi dà licenza. 
Ang. S), cara , fate pure • JBcUa consolazione aver di qae- 
^ ftc figliuole i ( /t Cojlan\a^ 

Cofi. Bisogna , che te faccia queda giudizia a Isabellina , 

non è cattiva ragazza 7 
Ang. Ma \ la pace in casa è una gran bene . Io non l' ho 

quc o bène, povera me ! , , 

Cofi, Ha qualche cosa , che la diftorba ? 
Ang»Saf^ veoiita a pofta da lei per configlio, per ajuto, 

e per isfog^e un poco le mie paffiool %- 
Cofi. locommoda la ragazza ? . , 

Ang, Oh niente : paò aentir ella piue. 
Cofi, Che cosa ha ella , che l> dUhirba , itgnoii? 
Ang. Ho un marito pe(Gmo, inquieto » pieno di via}, Jl 

mal animo • che mi riduce agli edrenti • 
Cofi, Non fi fàccia sentire a parlar coA del marito . 

. ( guaei€ un poco IfdhtUdì 
Ang, Oh catto il Tidoato sa il tuo modo di viTerc. Da 

Xtf buona Famiglia • B p«> 
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* • 

pochi gioroi in qui à« WMi certa pittici^ di., àot 

donna . , 

Cofi. Isabella andate a dipanare in quell'altra canTera. 

J/a, Sì , (ignora ( s' al^é ) con aua licenza ( ad An^ti'i 
/<T ) . ( Qnafi* ^afi ateva curioiità di fsencire « ma 
la (Ignora madre coMinda. } ( Ì€ fe , e pane . 

Co(t, Portatele \ arcolajo . ( a. Lifetta^ 

Lif* S), fìgnora. ( Ne vuole aver un pedo ora la mia 
{Huiiona. ) {dafe^ gftnié V. arcala jog e patu* 

S C E H X XilL 

Cofian{a » c Angiola 4 " 

C 

Ang, V7Ran delicatezza, che ha per la ma figltuola ! Mia 

madre non ha fatto così con me. ; ( da fi* 

Co fi. Ora poniamo pai lare con libertà. ' 
Ang. Eh non atrci dttto cose . . 
Coft. E' meglio così; le fanciulle fanno caso di tutto. 
Ajtg. Per tornare dunque al propufìio nollro» iigiM^ra Qsk^ 

danza, io sono una femmina ciispcraca. 
Cofi, Perche mai ? Il fignor Raimonda c un galantuomo , 

un uomo civile, hanno del bene , -sono atnza figli- 
" noli ^ doviebbottu vivere colla mi^ggior «juicce del 

mondo. 

Ang, Eh (ignora, se non vi è giudizio nel capo di casa , 
non vi può elfcre la qiiiete < Mio marito ha una pratica. 
Cpfi, Ma Io fa di certo ? PotrebboQO cITere le male lin- 
^ gae f che 1' aveflfero detto . 

Àng, Lo iO cU ccftfilìmo . Pur troppo per msi die dac* 
t.. diè lu qued' impegno non rei pofl» ^ vedere , e 
non dorme aeiBaKiio nelle mm cmera» e se gli di* 
co una buona parola^ m rnponde di b« , e dì ba« 
CbiJI» Oh che dke nai-? Mane» nude» che non vi iia ra* 
gma» 
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•W/i^. Le dito soUmcnfe qiwfta*';. ' - 
.Cofi. Cara fignor' Angiola ^ sono tìoic» che il dirle ii tot 
tioak pìib recare soÉ«yfl»'àlcitiMi finspanuì U Éram- 

marico di raccontarle • . . . . 
iÀng.ìAz è neceffario, che gh'elc dica» te ho da ariÌTait 

alla cagione, per cui sono veasta da lei. 
ìCqJì, Non saprei . Si sfoghi con me , che può Farlo , ina 

non lo faccia con tutti , che la riputazione ci scapita . 
jbig. Pur troppo fiamo la favola del paese , e perchè ? 

Per il poco giudizio di mio marito . Oltre 1' amica , 

che gli succhia il sangue, iia di più il giuoco ancora* 
Cojl, In verità non la vorrei nemmeno conoscere. 
Aag,E fra un vizio, e l'altro ila tasti debiti» ches^oà 

sa dove rìvoltarfì .■ 
4Cofi* Povera Hgnot' Angiola ) eood. una compagnia doloro» 

sa i debiti . 

J^ig^Vno ne ha fra gli altri della pigione di casa , che 
può farci scorgere piibblicafncntc ; fi tratta di dire^ 
che il padrone ci vuol mandare ì birri alia porta»' 

Co^. Oirnc, ini sento tutta rimescolare. 

Ang,ÌL mio marito non ci pensa . Mangia, dorme, va a 
divertirà , e rton vede il precipizio vicino . 

Co^ Come mai fi può dv>rmire cc»ii lìfiiili batticuori ? 0Ì« 

• vcrtirfi? Io non credo, che fia poffibile. 

iÀng, Eppure fi diverte , che lo so di certo , c a me toc- 
ca pensarci ' » • 

Coji'Viz cUa che%€06a può fare^ se non fi muove il ma* 

Tito? . V . , . ^ . 

Ang,C\ìc cosa pofló fare? Fcco qui le mie povere giofe^ 
<H. aaderaaiid 4i Matto ; Per ora i pendenti, e ranél- 
•< . lo> . e «ogUa. U cielo, ché ikio di quegli giorni aoil 
- ' vada a apìmò il giojello , ed il i'eflo ancora « 
lo/. Vuol .cita pitaffi deHc gioje per pngar i débfti? ' 
Mg.Os^ YAol, eh'i» fteck? Mi mnerei per la iripika^' 
aioiM della caia • , 
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Cofi. Non so che dire. E' ammirabile la di lei bontà »' e 
meriterebbe , che il marito le foffc grato davvero , 
Ma lo sarà certo, 1' mimo mi dice, chele sarà gra« 
. to, Un'szioQ fimile l'ha <Ìa conviiicere , se avelfe 
an coor di macigno* 
Ang. Mi configlia anch' etia a Ario? » 
Co fi. Qaando noa v'è altro modo ^ 1' ajatarfi col «io h 
tempra bene . Le gioje fi fàuno anche co» qnefto £• 
ne per valersene nelle occafiont. 
Ang.ìAì diapiace, che andar In ouno di certi cani l' uni- 
rà mangia il capitale* > 
Co fi Quanto sarebbe il bisogno ano, fìgnoni Angidia?* 
. ilir^. Cento icudl, (ignora, e se non fefle il mio troppo 
ardire . • • 

Cofi, Ba(U cosi « non dica akro , che arer il piacer 
re di servirla, senza che provi pena nel domanderò. 
- Mi 6garo anch'io, ( qaanninqae per grazia dbl ciò» 
lo non mi Sa trovata mai in qnefto (lato ) mi fi. ' 
goro qoaoto rincrescimento abbiada provate nna per- 
sona civile a confidare le sne indigenze : n^a tveiK 
dote confidate i me poò efièr eerta , che non lo sa- 
prà neffano. Cento scudi li ho di mio nnìtl a poco 
per volta coi rcgatctti , che mi fa min marko , ed al. 
coni ittiK» che mi Inda sopii ceitì capi .mnnti del 
negozio nodfo. ' 
Ang Corto ella ^à una carità fiorita . 
Cofi. Terrò le gioje in depofìto. E «joaodo potrà ... 
Ang- E mi ho da privare d* una parte delle mie gioie? 
Cofi. Non so che dire . Io mi cfibisjco servirla » c mi preo- 
éo la libertà di fittio senza chiedere in pemiifliooo 
• nelTuno. E' .vero che i denari sono in mio potè» 
re : ma qnelb , ehe^ della maglie è del marito: -e 
air incirca sa bene «gli ancora quanti denari trovar 
mi poiTo. E se venifìè un giorno in curiofità di ve- 
derli ,die vorrebbe^ ch'io gli disefii? Finalmente se 
; »tta. 
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troyerà le g|ojc> dkò» che bp crodiVKO beae far oa 

piacere ... 

JÈog, La prei^o di non dirglielo almeno senza ttnà prcciil 
ncccllìtà . Mi vergognerei , eh' egli lo sapefTe . 

Cofi. Le prometto , che non lo dirò * ^uaodo .nQA ioSSi in 
necclfità di doverlo dire , 

Tenga i pendenti, e l'anello. Glie li raccomando. 

Cofi, Favorisca di paliìir meco nel mio ftanzino; dove ni 
vcdrù metterli , li troverà sempre volendo . 

'^ng. Vada pyre ; non vi è bisogno , eh' io veda • 

Co/?. Venga , che gli conterò il deadco* , . 

Ang, Riceverò le sue grazie. 

Cofi. Favorisca paflTar ìanaoii. . . " 

Ang^fKt ubbidirla. ( entr^^ 

Ca/. Ptìvcrina ! mi fa compartìone. Graa cose fi sentono 
in qucfto mondo J e per quefto chi ha un poco di 
bcntf dcTC ringrastiar il cielo di cuore » ( entra . 

SCENA X I V. ; 

' • . . . , 
Anfdmo , Fahfh^ÌQ ^ f0i Nério. 

R' ■ 
Egolatcvi cosi , figliuolo , e non fallirete . Pociii 
' ^negozi, ma ficQti ; non iotraprendete mai ncgozj 
il«od eoa penooe, che noa conoscete ben bcac| 
« fidate?! poco tli chi.Ti ofiìe- avvantaggi grandi. 
Veramente ^ikI progetto. 41 mandare le sete per con- 
to noftro» e dtrame poacìa i lafori, paw scccndo 
il calcolo, che ci Anno , che poiKbt>e rendere oa 
tenti per cento; ma ci aoOQrvarj pericoli, comcToi 
riflettete prudentemente. 
é4. Volete vedec chiaro il maggHxr de'pcncolt ? Quello 
cht a noi sqggeriscc aa negozio è\ vantaggioiD » per- 
chè aeii lo & da ae ? QiAlche.cosa c*è aotto . Io 
JiM logSo paoHr male di nefi^ , in materia 

B I ^ di 
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di mercatura fi vedono tanti cattivi esempj ^ || * 
pensar male io oggi è di? entata la prima mafliqpa del 
• commercio. 
JVtff. Signore. (.« fahmo^ 

Nar, K qui il fignor Raimonda • clie yorrebbe parlar con 

lei. ' ' * 

ifn/I BeUiifima ! la moglie dalla moglie, il- marito dalmav 

rito. Quefti fanpo le viltte ^1 footratio dcUa g^ 

moda. 

Fab. Bisognerà , ch'io lo faccia ▼enìre , ( d4 J^^felma^ 

Anf. Sì fatelo. 

JVr^. J>ttcgli, che è padrona* . . ( Nardo p^n^^ 
Anf, Io me n' aadcrò a fare yna CMS| food di um^n 
Fab. Dora, lignor padre f * 
Anf. in nn luogo: bafta... • ' 

F/:è. Noli io poflb saper io? •> 
Anf Ve lo dirò, ma clia aeflitno lo lappta • Voa porcr^ 

fiuniglia civile non La pan da^ mangiare , le porto 

queflo xeccliiao. Credo « die aoa vi dispis^cerà, eh' 

io Io faccia • . 
Fab, Oh iìgnor padre, dategliene due, se veramente, ha 

bisogno • *• 
^f, Pct ora queflo le pui> bailare . Ma non Io diciamo 

a ncffuno . Parrebbe, se fi saptHe, che voleffiraofar 

pompa di un po di bene , che il cielo ci ha Hnto . 

Non l'ha da aapcie il mondo» balla;, che (ì sappia 

lassù. 

. ^ CE M A XV. 

Fabrizio f g jmù RaiManio, . *à 

faò. C^Uefli sono negozj fìciui, le opere di pietà i\oi^ . 
impovcrisGono mai . '**«-. 
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Ha^. Servo (ìgnor Fabrizio. 
Fab. Riverisco il Ggnor RaioMUidD u 
Rau Non Tonei eflèr ?eiiiito ia occafione ^ dani taco* 
modo . 

Fab, Siete sempre padrone io ogni tenìpo, ma on in tt» 

rità non ho niente , che mi oc^pi . 
2Uf. Sono bene occapato io nel cuore » nella mente , iieU". 

animo da mille agitazioat, da mille tetri penSeiì.. 
FaK.Ob^ ma mai v' inquieta r ml.sef|iio? . 
Rai Una moglie trifta, pefSma, dolorosa. 
Fab. Caro amko , non parlate còsi ila voftca ipi^lie . 

Face pregìadjxio a voi (teiTo . 
A4A Già è conosciuta badancemcnte . Ha tutti i difetti , 

cred'io , che dar fi poifono in una donna ; e poH 

una certa amiciiìa» che ella cokìva» mi vuftl iai da-' 

re ne'prccipizj . 
Fdb, E a voi » che fiete suo marito , non dà 1' aoioio di 

farla praticare a modo voftro ? 
Rai. Eh pensare , per la mìa soverchia noncà mi hj» pp- 

fto il piede sul collo , c non vi è rmiedio . 
Fab. Siete bene per dir il vero in una deplorabile iìcoa- 

zionc . 

Rai, Aggiungete allo flato mio queft' altra picciola circfO- 
•'ftania. Ho tanti debiti, che non so dove salvaroM.^. 
Fab. Come mai li avete fatti qucfti gran debiti ? : 
Rai. Causa la mogiie ; mi giuoca ogni cosa • . ;> ' 
Fab. E voi la lasciate giuocare ? 

Rai. Sono ftato compiacente al principio ; ora mi conver- 
rà venire a qualche (ìrana risoluzione . 

Fab. Voi non avete bisogno de' mici configli: ma fi trova 
/ il rimedio , quando fi vuol trovare . 

Km, Dice bene voi, che avete una moglie buona, ma se 
favelle come la mia non so come la v*andcrebbe. 

F»h, Bafta; ringrazio il ciclo ... c^rto é una cosat dva ^ . 
non aver la pace in casa . 

fi 4 iUb 
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Hai In cambio della pace» ci ho i debiti io in casa ^ 

Sab. Vite piano, non vi fate sentire. 

Bai, La pallone mi trasporta, caro amico, se voi noom* 

ajutatc, io sono all'ultima disperazione. 
Fnò. Ma caro fìgnor Raimondo, egli c vero , eh' io maneg- 
, gio, e sono alla tcfta del nci^ozio , c della famiglia ; 

ma rendo conto d' ogni cosa a mio padre * Se Tole- 

te, che glie ne parli . .. ' 
Rèi. No , no , Toflro (ìgnor padre è un galantuomo , è 

nn uomo dabbene ; ma non avrei piacere , che K> 

sapefTe nessuno. Io ho bisogno di dugento scudi , e vi 

darò in ipoteca un g^>jeIlo dì dianuuiti con da< spii* 

lotti da tefta. 
^ak. le avete. T(M qorfte gioje? 
RtL Eccole ^nl . Voi ne «Trete pratica. 
Féik Bene : tì terviid . In ogni caso , cbe mio padie ni 

^rkercafle dei ooad , eoo ^pefte potrò appagarlo • 
JUf. Sopra tatto» che neflono lo sappia. 
FmB, Non dubitati; vi prometto » dhe non fi saprà • 'F^ 

▼«vite paAre oeU'ahra*llaiiu, che tì conto iMa^f 

dogato fendi ... 
MdL Voi ai tutu il maggior pìaceit di qncftn mondo • 

( mt/i» . 

F«K Predar danari eenm timoie di perderli è na tuwu 
nio di Jiicntes e poi fiamo :obbligati in ^oefto moa. 
do ad ajutard potendo. ^ . ( mm. 

J C E N A XVI. ^ 
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X «Otto ancora le vifito dal padroni ? 
Xj^^ Ci tono . Anzi la padrona colla lignota Angiola so^ 
IM pal&te nello iUosiao » O'parvfmìy che aprii2è i' 

ar» 
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«pHKÌip>:e d glaocberd. .die le pretta delU de. 

nari. n 

Aii/'. £' facile t perchè in casa del (ì^aor Raimonda eoo». 

trafla, con^f si suol dire , il delinar colla Ciena . 
tif. Zitto, che 1^ padrona noa vuole ». die fi dica jiitlc 

di nefTuno. 

Jitfr. Fili qui uon c'è male, che s'abbia a dire (I mormo- 
ra : ma se fi voIelTe discorrere «opra d^ loro fi fiueb- 

bcro de' romanzi . 
Raccontatemi gualche cosa . 

iV^r. No , no ; ì padroni non hanno piacer»» d^ fi mor- 
mori . . . / ^ 

X//. Non fi può dire sema mormorare? 

Nar. Non lo so io: se per esempio dioeili» che marito,* 
e moglie giuocano da disperati ? 

JÀf. Si dice, che giuocano per divertimento. 

JVtfr. E se dicclfi, che il giuoco gli ha rovinati? 

MJf, Balla dire , che hanno giuocato del suo , che ddsuo 
ciaschiiduno può far quel, che vuole . 

Aor. Ma se hanno fatto dei debiti per giuocare? 

lÀf. Si può soggiungere, che li pagheranno. 

Nar. Bafta , in quaiuo al giuoco G può colorire la mor- 
morazione, ma se paiTalIimu a certi altri vizictti ? 

iìf. £ sono. 

iVdir. No, no . se Io sapclFcro i padroni 1* avrebbono a sde- 
gno , e non abbiamo da fare un segreto cosa , che 
da Kno^ci fien comandato non fare . 
Si pttò-ben dire qualche cosa seiua trtmar nel mas- 
ficdo; e in tutte le cose sento dire, ciic vi c il più 
ed il meno. Non dico, che- mi diciate tutto ; ma co- 
A , delle coeerelle, che non fieno cosaccie . 

^4r.Per esempio» fe dicefiì» che il fignor Raimondo ha 
vna comare, eoa cui ci. spende Toflo del coli»? 

ijf. Sì poò^ dire , che lo fàccia pct caikà. 

i^*Guatà pelosa uo poco. 

- ■ • m \ 
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isif. Via fra il bene , e il non kene« Ma non t'ha per 

quefto da mormorare . 
^ar. Lo (tffìo fi puf) dire della fi^nora Anf»iola , che va 
con certe comp.^^nic di poco credito, con certi gìo. 
vanotti di inondo , che iànao , che oiormorì il vi- 
cinato . 

jÀf, Ma noi non abbiamo da mormorare perqaeflo, che la 

paurona non vuole . 

£ m'ha detto il suo servitore , che cento folte ba 

ella augurata U morte ai marito . . * ^ 

Lif, Per voglia fott/t di rimarirarfi? 
NdT, Certo , perchè fra quei , che la servono , vi larà tlcu* 

no, che le dirà nel genio* * 
Hf. iSh fi vede, eh' ella è d* HA tempertntflto beftUile » < 

capace d' ogni risoluzH^ne . . 
iV^cf. Si sono bene accoppiati . Marito moglie , due ve* ' 

ri pazai» 

lìf. Oh bafta, non diciamo ilcfoc non TOtrci , die prìn* 

cipia(GiBO a mounorase. 
i^«r. Se non kSk H ^no , che ci han meflb i padroni* 
£r/ Anch*io ne direi di balle t ma non vogliono fChe > 

ti dica« 

ìiaK Ecco la fignora Angiola , che sa ne va • 

Xi/ E di là viene il figaor Raimondo. Che. si i che a* 

• incontrano? . 
Airr. Andiamo , andiamo • Km ci timuHO fra ^Befti 
pazzi . 

Zi/. Non mormorate. - ( pàne^ 

JV«f. Non vi è perìcolo « ' {fàm^ 
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$ c A xvxi. 

» 

AngtoU. dd uod partjf ^ Emonio dall' aUrs • 

^/>^.(C^Oii ^ocftì (:eotQ $cadi qità mio Hiarico ? ) • 

Rai. ( Angiola qui , che yuol dire ? ) ^ 

Ang. Quà fìgnor marito ? 

jRtfi. Quà ancor ella , (ignora moglie ? 

Ang. Sono venuta a far una NÌfita a|ia iìgnorft Collaaxd , 

li'iì. E'I io al (ìgnor F;ibrizio . 

Ang.Aytiidt bi$ogao di veQird ^peiTo da lui; p^r impara» 
re a vivere. 

Rrti, E voi ftarcftc bene un pajo d' anni in educazione 
della (ignora Coflaiiia per cambiar fìftema ; ma non 
' farcfte niente, io credo ; ^YCit troppo il «apo ^ven* 
tato . 

'4ng.lA padella dice al pajuolo , che non- Ja tiiiga, Ot 

voi 9vece dei sale in zucca ! 
fUL Più di roì certo , che una donna alla fin fine noii 

dee iBCCferfi in paragone degli uomini , e dee pe(|. 

sare, che la riputazione d perde prefto . 
Ang. Io non faccio cose , che non fieno da fare ♦ JSh d\ 

me £ puQ dire quello , che fi dico di voi . • - . 
Mar. Io IO, che dacché fiecc venata voi, in quefla casa v% 

è entrato H dtayolo. 
4ag. Cera II diav«la fnm » «he ci' venifli . Ce r \\o 

trovato Ì04 

Jt«i. Che A , che (ìete yenvu qui per denari ? 

^g. per denari? Per farne che ? Ibcca a voi a pensare 

al mantenimento della casa » non tocca a me . 
£«2. Voi pensate al manrenimeato del gioco • 
^«IfiE voi al gwoco, e ^dlt comare. 
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Hmt: e voi al giuoco, e al compare . -> 
AMg,Chì mal fa , mal pensa . Ci giuoco io» che ficte ve* 

nuto voi per denari . 
Rai, Oh sì , che in qucfla casa ne danno a chi ne vuole • 
' Sono genti, che hanno giudizio, non ne prcflanosl 
facilmente . 

Ang» Egli è vero , che sono cauti per non gettare t 
ma col pegno iu mano potrebbe no anche far un pia* 
cere . 

Kdr. Che si , che ve 1* hanno fatto col pegno in mano f 
Aag. Sì eh ? Bada cosi , ho capito . So perchè ci (lete ve* 
nai;o* 

Rm* Voi mi credete tinto delle roftni pece • . 

Ang* Or ora non e' è più uiente in. casa . Quelle pocll» 

gìoje, e poi è finita. 
A». Spero non avrete Tudire di dìspòme Mnza conteii* 

•o mio. 

iAag»lo non dica . che fi sa, . cfaa servono per compa» 

tire. Ma voi certo non n prenderete la liberti » . . 

Il giojeUo , e i spilloni » che -fi sono dati al giojelp 

liere per accomodate » quando tornano in casa ? 
RaL Li porterà il legatore quando saranno accomodati • 

Brano scafiate tre pietre del glojello, e gli , spilloni 

iT hanno da rilegala di naoro. 
Ang. No , no , io gli voglio in caA • 
Rai, E i pendenti , c gli anelti dove sono eglino» cha noa 

ve li vedo ? 
A^.Sono, sono.. . nel aio armadio sono • 
Rdtt, Cara lignora , andiamo a cast , che li voglie jre* 

dcre. 

jfiff. Prima d'andar a casa, voglio ire dalgiojeUjereav«> 

der un po*il fatao mio. 
Rm, Che occorre» che voi ci andiate, tocca a a 

dcre • • • 

Agg. Eh Mia m* infiaocchiace , caco • Vo' andarvi ora da 



me , e se non ci sono le gioie mie » TO* , che dita 
davvero, ch'io sono an diavolo, ( pane , 

Rai. L'animo mi dice , eh' ella abbia impegnati i penden- 
ti . Vo' aprir l'armadio senza le chiavi, e se non 
ci sono, tiOTCcà in me un diavolo piilk india^oUto 
del suo. ( pane» 
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iS^Arà M« cred'fo « Ài maiiiiar i prende^- 

Ccscliino • ^ 

iF«^. Nardo Éi qtulcfae COMI ili cttcmé Hi* ha detto # e poi^ 
nnderà. 

Cefi. Povera Nardo , non fi può negare t cKe Mi fii oit 

aerritore attento per la no^lra casa . 
Pah. Si certo ; fa egli «olo quello ^ che non farebbono due. 
I Cop. In fatti quando ne avevamo due , travano serviti peg- 
gio ; principiano a dir fra dì fero, tOCCl a tc# toc*' 
ca a me « o non ig oieaie ac£ìino« 
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tèi, E poi queir altro avetajl ctrvello sopra la befctta^' 
Qaefto I19 ao po' più del $q^o . ^ 

Coft. £ quel, che mi piace ^ dalla «uà ^pacsA nOQ.^ sente 
mai dir nal di ^i^po . ' 

fah, Nella, aervicè non è si fìcile tta tal iiiootegod... 

Coft, 'Aoche Lisetta k «ma baona ragazza , dr Imaaa. ìiMb« 
^lev ainotoit* caftJgata affai nel parlare. . 

t'tf^. Fortittaiy avérla ritrovata cofi per ragione delk-rfigli- 
ttola • Palla servitù imparano per io piA i ifigli le 
ItoalQ cose.» che sanno* 

Cofi^ tp 4e bado aflàilCitio» e and lio motivo, di* cUkmii 
•«ti niente della cameriersi . 

1^41^. tUngraiiamo il cielo, di tntco. Si.sàitqno certé cose 
che aaéadono altrof e ^ che mi fnnn» tremare* 

Cofi, ì\ mondo peggiora Sempre per qnef« che fi sente « 

^db. Ch dira Coftanzf , il n^do è ognora il otedefimo 4 
Da*baoiii, e. de' cattivi iempìre ^e ne stufo kw^ v \é 
virtù » e i vici hanno trovato loco in ogni età« fit 
ogni tempo . Chi ha avuto la bnona educasiòsie , che 
«vette voi in casa dei voftri nod- ha avuto campo di 
sentire quante paaaìé Ci sodo nel mondo : ora che 
sentite discorrere , vi p.ire il mondo cambbto « e 
non è cosi . Anche adeflò et sono delle persone 
dabbene, che vivono, come voi frete vilTnta, e ci 
sono degli infelici dominati dal mai corame. 

Cofi, Gran di^razit per chi fi trova. in certi imjìegni coH 
r animo, e colla persona. 

tab. Bada peniamo a noi , e lasciamo che il ciclo «firov* 
veda agli altri . Se pofllamo far del bene , facciamo* 
Io , ma senza iotricarfi troppo negli affari altrùi. 

Cofi, Sapete , eh' io sono nemica di certe coriofìtà . Ma 
mi rammarico per gli altri , quando mi arrivano alle 
orecchie cose, che fien di danno o di dispiacere a per. 
sone anche, che noo conosco. Quella povera figoora 
Angiola mi ha conttmioato davveso. 
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Fdh. Ma ! h poveri doana è in una peiCma coftitasiooc. 

Cofl, Non è egli (lato da voi il di lei marito ? 

Wab. Si, c'è dato» e a me pura lia iàtto venire il mal 

di cuore per compadibne di lui . 
Co fi. Vi ha* confidato ogni cosa donane f 
/"VÀ Por troppo mi lia fatto egli la dolorosa leggenda» ' 
Cùfi, Lo Aeflò ha 6tto con me sua moglie . Che vool dS« 

te vanno d* accordo , se non altro io qaefto , nel di* 

re t 6tti sttoi a dii non li vnol sapere. 
Vék, { È molto per iJtio, che. la fignora Angiola dia da 

se ì snoì difètti . Qttcfti è un principio buono • } 

Cùf Ho sentito delle gran cose . 
Fah. Ma non bisogna parlarne. 

Hofi, Oh non v' è dobbio . Dirò , come dite voi > 6rle del 

bene, se fi può: ma non inericarfi. 
Fah. Certo il bisogno fa fare delle gran cose . 
Co fi. Vi ha detto ii (ìgnor Raimondo lo ftato di.cas8saa> 
Fab. Si, me l'ha confidato. 

Cofi> Anche a me la fìgnora Angiola Con vien dire , che 
£ fieno accordati nella maflima per provvedere al bi« 

>Sogno . 

Fah, Quando s'arriva a intaccar le gioje, è segno, che ki 
ncctflìtn ftrìnge i panni adoflb davvero. 

Co fi. Vi ha detto anche delle gioje dunque? 

Fah, Si è troTato in necefCtà di dirmelo. 

Cofi. £ la (ignora Angiola mi diceva « che non voleva » 
che fi sapeKè . 

Fah. Per me sono certi , che non lo efico a nefluno • 

Cofi. Nemtìien io certamente. 

Fah. le gioje (daranno lì fin , che verranno a riprcoderle* 
Cofi. Sono ficuri , che saranno ben cuftodite . 
Fab, Con duecento scudi potranno rimediare a qualche lo- 
ro mn^gìor premura. ' < 
Cofi. Ho duceeato» cento solamente. 

Fah. 

> 
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• 

Fak V*iU detto fotte cento la fignot* Angiola? 
Cr/t. SI , mi àìffc , che tale era il di lei bisogno» 
Faà, E il fignor Rdmoado, che la più. Io fiato- delle co^ 
tt fuet m*ha detto docento. % 
Ctfjl. Ha io non gliene ho datti , che cento aoK • • 
FÒk Voi avete dato cento scudi ? < . * 

Cc/l. lo sì. , 
Fab, A chi ? 

Coft. Alla fignor' Angic^^ 

Fab, Così colle mani Toote f Senaa fictirem Terana ? 

Cefi, Non (ignore , non Io sapete voi pare* che mi ha 
dato le gioje in pegno ? Non ve 1* ha detto il ma- 
rito suo ? , 

Fab, Il marito suo ha dato a me un giojelloi e due apii* 
Ioni » ed io su quefìi gli ho prelibi docento ; scodi* 

C^fi, £ a me la Signor' Angiola ha portato nn pajo* pen* 
denti, e óa' anello» e mi ha piegato die le pre>^ 
ftafTì cento scodi. ■ .3^^ 

Fab. E a lei li avete preflati ?■ > t M poco àltcràto» 

CòJ?. SI, io. Ho fatto male? 

Faà» Dar fuori cento scudi senza dir niente nè al suoco* 
ro, nè al marito, non mi pare cosa molto ben £itta« 

Cofi, Mi ha pregato, che non lo diccflì . 

Fab* Tanto peggio . Una donna prudente non io doveva 
fare . Dovevate dirle , che le mogli savie non naoo 
le cose da n^iscoflo da* mariti Iofo. , 

Cojl. La compafTione m' ha indotto a farlo. 

Faò» La compaflìone , la carità , tutto quel che volete , 
ha da cedere il luogo al rispetto , ed^alla conve* 
nienza. ' 

C*oy?. Non mi pnre aver fatto gran male. 

Fdò, Che paja a voi , o non paja, vi torno a dire , che 
avtte fatto malidìmo. £ poi dar cento scudi, acciò 
iìeno cagione di nuovi scaodoii • c molto peggio an*. 
Cora. 

Xtf tuona Famiglia . C Cofi. 
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tofl. Peggio voi , compatitemi , che ne avete dati dacento. 
Fab. Io gli ho dati a buon fine . 
Cofi. Ed io colla migliore int^aiòne di quefto mondo. 
Fai, Orsù , lion to' contendere « ina non mi aspétttva da 

Toi un arbitrio (ìmile. 
Cpf, Mi dispiace nell'animo averlo fatto; ma non creda 
poi di itieritarroi un sì fatto rimprovero . Dacché soa 
voflra moglie , non mi .avete detto altrettanto , pa- 
zienza . 

Fdi. Non intendo trattarvi male; vi dico, che la dipen- 
denza della moglie ai marko deve eflete collante» ed 

illimitata. 

Cofi. Non sono poi la serva di casa . 

Fab. Ma nè anche 1' arbitra di disporre . 

Cofi. Pazienza. ( fi ritira un poco p^ajigenio, 

Fab. ( Non vorrei averlo saputo . )(iafe con afflizione . 

Cofi. ( È tanto buono , e non vttol perdonare una cosa 
fatta senza malizia . ) { da fc . 

Fab. ( Si principia cosi; con poco, guai se prendefle pie- 
de. ) ( da fe . 

Cofi, ( Poteva pare non eiTer venuta la iìgnot' Angiola . ) 

{ da fe. 

Fik^ ( Gran cosa, che s'abbia 4! avere per altri dei (Irac- 
ciacuori , ) ' { come fopra • 

I 

' S C E N A II. 

« 

AnfelmOf e detti. 

E> 
Ora di dcfinare? ( Fabriyo, e Cofian\a fata- 
tano fen\a d'irniente.) Che c'è figliuoli? Che è ac> 
cadato di male ? Oimè dov* è CeMluno > ( a Fai, 
Féh* Credo » che Nardo iirà andato a prenderlo dalla 

Mf, iMbeOina dot* è ? ( «s €ùfian\it . 

Cofi. 
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Cofi, Nella tnid camera , che lavora . ■ - -, ■ 

Anf. lE^ accaduto niente di mal».? 
Co^. Niente, figpiore. . 
^'d^. Niente. 

Anf* Ma io mi sento noivé • vederti òqsI . Qualche 
cosa ci ha da edere , ^celrto 4 Siete coràcciati » figli» 
r ìtflìx t Perchè mai ? la tanti anni , che fiete marito , 
n. moglie, ^oeft'è ia prima tolta , che "vi vedo in 
^ nn ana , che pere adegooia. Vi eendie male ? 

• ( ».FMiio4 

ì^'ab. Uon (ìgnore, per grazia del ciak». 

Anf, Vi sentite male voi? ( « Coftanid* 

Coft. Ah! ( fofpìra voltaniofi verfo Fabrìyo . 

Aaf» £h il caor me Id dice . Siete in collera » avete gri- 
dato . Per carità , se mi tolete bene palesate a me 
» . la cagione del voflro dispiacere , del voflro sdegno . 
Cari figliuoli , non mi date queflo tormeato Sape^ 
te quanto vi amo: mi Ci (lacca il cuore. 

Cpjf. Io, /ìgnore sono la rea, e vi confederò la mìa col- 
pa. Ho pren;ato cento scudi alla fìgnor' Angiola so- 
pra alcuni diamanti . moifa dalle sue preghiere , e 
l'ho fatto senza dirlo nè a voi, nè a mio marita* 
. Domando perdono a tutti e due , e vi prometto ia 
avvenire di non prendermi mai pili iìmile libertà. 

Anf. Vi è altro , Fabrizio , che qucfto ? 

Sab, Poteva dirlo , e non dare a divedere. che ella . . . 

( con qualche lagrima . 
Anf, Vi ha maltrattato per quello ? (a CoJlttn\a * 

I Cofi, Mi ha rimproverato ... e quando penso. . . che 
mai più ... 

Aaf. Via acchetatevi ; non pianjE(ete per cosi poco : non 
vi affliggete per ufi* sì leggiero motivo . Fabrizio 
. non ha tutto il torto a pretendere, che vogliate mo* 
Arare quell' umile dipendenza da lui • che sapete 

G % qaaa- 
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quanto vi ama , c che non è capace dì negarvi una' 
giu(by oncda socidis£(irione . Non lo fa egli ^er li 
cento scudi; e non lo farebbe, se foflTero anche me* 
no ficuri di quel che sono, ma io so il suo dispia- 
cere ; è geloso del voftro affetto , e dubita , che in 
^ccia di quella donna f^cc comparsa meno amante di 
quel, cheficte. Ma voi caro figliuolo, per un dispiace, 
re così leggero, perchè mortificate una consorte che hn 
per voi canto amore, e tanto rispetto? Non fiamo in- 
fallìbili in quello iTiondo . Siamo tutti soggetti ad er- 
rare , e il cuore fi attende nelle operazioni , non 1* 
effetto , che ci rappresentano agli occhj . Via fiate 
incn rigoroso . E voi cara, non vi dolete sì fieramen- 
te d' un leggiero rimprovero , eh* ei vi pofla aver da- 
to. Qaeflo vuol dire non aver mai avuto motivo di 
dolerfì r uno dell' altro ; un piccolo neo vi agita , 
vi conturba . Venite qui ; accollatevi ; voglio , che 
facciate la pace; e prefto fatela , prima che torni a 
casa Cecchino ; prima che se ne avveda Isabella ; prime: 
che sappiafi dalla servitù . Datemi la voflra mano . 
( ù. Cofl/tn^a. ) Fabrizio la mano. Se mi volete be- 
ne; pacificatevi, abbracciatevi, coasolatemi per carità . 
^ofi Vi domando perdono. { « Fabrizio , 

fab. Ed io a voi cara. 

^f. Via, via, diamo allegri; e non fi pianga più: die 
più non vi fièno 4ljfièiiliooì , dispiaceri, tontese. Pìi« 
ce , pace ; fia ben^etta la pace . Qnefta aera d«iK 
qoe verri H coaapare , e il dottore , e lo speciale , 
che loro Y ho detto ^ ftaicBìo in buOaa còm- 
p^gniacon quegli noninì Terametice da bene; e dopa 
la merenda voglio , ch<e Acciaino ana birla allo ape» 
ciale . So, ch'egli ba «n. fiaip 41 v^no buono, tcu 
gì»» 'Che in compagnia andiamo a beverglieb tiK> 
IO ; e ha da venire Cecchino, ed Isabelliqa , e vo« 
dio » ohe £ Aia alle|ram9me. s| ^eg^em*. ^ 
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Oh %ii9i« » liibeUxaa non l'Iio condona 
-di noeta. " 
Anf* Verrà c^n mt le darò mano io : e t* «icano la vor« 
rà nehameno goardttv gli £nè il gcUgoo io; Oh 
co ii- noftro óccbino . • . 

^ s ':C E . N A Ut 

^ féuicef chino , Nardo 9 e detti* FrancefAìno^tàtm^ fi fgk 

i iw H tàpftUé'i V v« « bwOmre U ma» a uàù , e pana 

1 



^ Anf* C^Ra ci Hàntìo tntd: ini pare. di eflere più oontcA^ 
to . Nardo, come (lianio ito oocma ? • 

Nar, Jo per me po ffo £ur qnaato pccAo vuote . Ma ali' ora 
solita dd definire d iniidiù^iuio dae ore^ . 

Anf. Tanto d ìnanca i - 

Co fi. Si sente il buono appetito il fignor suocero ? 

•iC^ Io si per dir il vero , ma non tanto per me hó àol- 
lecitudine , quanto per Fabrizio , che ftamattina fi è , 
alzato prefto ; e sarà bene anticipare Un poco . 
. Fdb, Ter me non ho qucfto bisogno . Sapete quante volte 
per ragione degli affati di pialz» sono solito k (baé. 
cosi fino alla nera notte . 

Anf. Oh io poi sì fatte cose non le ho volute mai . Hd 
saputo preiidcrc il mio tempo ; nort ho trascurato gli 
interedì miei : ma mangiare ho voluto sempre : ed 
ori , che soii vecchio , grazie al cielo V appetito nU 
serve , e c[uaddo è lina cert* ora , bisogna , ^h' io 
mangi . 

Coji. Sollecitatevi Nardo . ' *• * " . 

Nar. Farò più prefto , che potrò. . . 
Anf. Che cosa c' è di buono ftamanc? 
Nar. C è una mineflra d* erbe . • . 
Af^. Coir ovo dentro ? 
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]Fab, Fino , che venga V ora del degnare andcrò a?anzan« 
^ do tempo , per non iftare così colle miai ia inano» 

Principicrò a scrivere qualche lettera . 
A/ SU bravo ; farete bene : così nel dì della pofla vi 

troverete un po' sollevato » e potrete scrifers a più 

beli' agio. 

Coft. Non verrefte prima con me aa poco? ( a Faò, \ 
FaB. Avete bisogno di nulla? 
Cofl. Vorrei moftrarvi una cosa. 

Aaf' Via andate a vedere ^ilo, che vo(lra moglie vi vuol 

nioflrarc . ( a Fabrizio , 

Fab. Si può sapere cos'è, che mi volete moftrare ? 
jln^ Andate con lei , ci vuole tanto ì Oh se foffe viva la 

buona memoria della mia CalTaailca • non me lo fa- 

rei dire due volte. >- ' * ~ 

Cofl. Vorrei moftrarvi le gioje ... ' ' • 
^nf. Sentite ? Le gioje vi vuol moQrare . Oh figlio nàé^ 

Che bella gioja è la moglie ! 
Féib.lo credo, che non vi avrete fatto inganaare » e per2> 

non vi è bisogno , eh' io veda ... 
Cofi, Pazienza / conosco , che non liete ancora coU' animo 

pienamente sereno . , • 

Fab, Quel , che è (lato , è Aato ; io non ci penso più . ' ' 
Anf. Ma va con seco : tu mi faceflU noiltar in collera* 

... {a Fahftuia, 
Fai. Ciò non 'Bà mai • %nor ptdre . Bccomi. Goftaaxa« 

andiamo. 

Anf, E ti fai tanto pr(|;are? . \ / 

Cofi. lì mio cttor^ aoa è biÌ im lagtSIm'oaaM oggi . 

{parte. 

Anf. Andate, andati» ehe vi conaokii^ *iiktré a Oofi, 
F4b, PoTcra dflOiui! Mi di^kite m a*aveili norcifiafta. 
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SCENA IV. 
Àttfdmo , € Nardo . 



nf. V A , va a terminare di consolarla ( dietro a Fnhrì* 
. \io . ) Gioventù benedetta ! e così tu non solleciti 
il defìnare ? {a Nardo . 

Nar. Aspettava » che volellè sapere il deiioare , che c* à • 
Aaf, Ben , che c' è oggi ? 

Nar» Che hanno i padroni , che mi sembrano coracdati? 

Anf. Curiosaccio! sei .ftaco qui per sentire eh? Non per* 
dfami del deiuiife* 

Jfér* Mi dii^aceidibe tanto , die i padroni fi aditaffisio 
fia di loro ; non ne fiamo afTCìai noi a Tcderli adi- 
fati . 

Aitfi S non* lof^tooo nemmeno adeflb • E* ftata nn poco 
di pini pidt di cote g^ti x tm non è niente,. E ^ 
4» che abiNamo noi dàdtfinare? ^ 

Ahr. rerbe l'ho già ^tto • 

jla^ £ett! novo » r luà'detto . 

JVtfr. Una poliaftra bollita. 

Anf. Tenera . 

Nar. Un' arrofto di piccioncini. 

Anf, C è da ftat poco ben per me • . 

Nar. E ci saran delle polpette . 

Arf. Oh qocfVe si . Fanne molte di qnefte » che iooo pac 
me ona gioja. 

Nar. Vi sarà poi • . . 

Anf Vanne , vanne, che il tempo paflk • 

^or. Vado subito . ( Son curioso di aapete , che con è 
ftattii può «flere, che Lintta. lo sappia. ) 

\dd ftf é fém% 
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SCENA V. 

• Anfclmo , e poi JfaheUa , 

Oh come per poco, se non veniva io principia^ 
vaoo « biftìcciarfì que' due colombi . Dice bene il prò- 
v,eibio:> ogni biscia ba il tuo veleno . Per buoni, 
che fieno ^i iiòaiini , fi dannò di que' momenti , ne' 
qàali fi piendooo k pagUncde per travi ; ma chi è 
' buono , come 4on eglino , prefìo predo fi raficreoa « 

Ifit, Ci poMO ftare qui, Hgnor nonno? 

Mf, Perchè mi domandate queOe? Man fKHtte ft«e in 
caia, dove ti piace? ^ v 

Ifé, Dico cosi, perdiè ioera aenaquacn della fignoramsi^ 
dre : è Tenuta col fignor pa^» e wd hanno caccia 
ta via. 

A^, Ameno degli inteit/B fn loro* 
Ifu Me ne ho a male io > che m'.abbiano cicdaio Tia. 
Aaf, Vi amnno mandato via , accib venghiate e évt mi 
poco con raes ch'io noncifto volentieri aolo, Oov* 

' è Occhino? r .:.-. , ' 

Jféu Studia fignoie . ' / '.; . 

Mf. Oh il buon ragazao! flEiiAl' aenxa che gM & OctU 
Si Tede, che neUo ftndio tiota piaceie» trova dilef 
razione. 

ifii» Anch'io ho |>iacere a leggere « « ftudiaie • • mr pia^ 
ce tanto tenere a mente quello , eh* io ^ieggo . la aa- 
pete voi la canzone delki coleùone ? 

Anf. No io , so , che mi piaiee fiir coledone la mactlffa ; 
e merenda il giorno , e non ne so più I 

Ifr, Qicchiao r ha avuta da ano scolare compagno suo 
la cancoìie della colcaione, che fi dice in dae« e i» 
ho imparato la parte mia, e Cecchino dice la parte 

Anf. Non ve l'ho min aentìta a dire io» 
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Ifd. L* ha portata jeri Cecchino . 
^nf. Imparatela , che me la direte poi . 
Ifa. Io la so dire, e Cecchino la sa dire ancora. 
Anf. Dicela dunque bravina, bravina. 
' Ifa. Aspettate, ch'io vada a chiamar Cecchino. 
jinf. Sì , si : la dirà egli pare . Ci avrò guilo io . 
l/a. Aipettateci, che veoghiatno subito. i ^parui 

S C £ N A VI. 

/ 

Anfelmo foU^ 
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\K carnose dilla «oledone dere.eAr bella. S'io ia* 
pefli di poefià» Tonci fitffie tMmm copta il defioaie. 
e aopra la ceaas e vonei dire, dit il aungiiure è il 
. più bel guft» del mondo , e vonei lodare le rolìe te- 
aere.» le robe dolci,- e il bndo grailb» 

S G & M ▲ VXL 

ifMUt Fnme^fihiM, t imo l 

ijd. Kccod liaiii betti, e lefti« 
J^, Gecchinoi mi tooì m dire la canioiit dilla toMoue? 
Fra. Signor il: ancbe rinbellipa. 
i/f . Le dirò aaeb' io , cbe la io iKr bene • 
4flf» Ditemi da ecdire, cbe fe^gedme agiaio» 
Fra. Ecco, (igpioce. ( gli ià UftUéi 

Jbf^ Vk dite m cariai . ( Non darei queOo dinrtiiiieiitcì 
per .im opmoiie di qoelU del wniio mk»^ ) 

tft' Madre mia, la oolezìoiie. 

Fra. Figlia aùa, che ti ho da dam? 

Vf» IiBKÌo a Toi releiiooe, 

Gbe non tocca il domiiidMe t 
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Mi sovvicn , che mi dicefte^ 

Alle giovani modefte. 
Tra, I;^ è ver, che non fi chiede. 
yVuol così l'ubbidienta: 

Ma la madre ti concede 

Un'ampliilìma licenza , 

Perchè ftata sci bonina. 

Domandar quefla mattina. 
I/m, Grazie, gratie, madre mia. 

Chiccltfò . Che cosa mai ? 

Una con, che aon fia 

Fra le cose ; che pigliai . 

Oh 4iTver, che. l'ho trovata : 

Pigliard k doccolaca . 
Ptéu Soa Tcccbj cow yatìde 

La cannella t e la TaiDÌglia ; 

Ma fon drogliB troppo calide ^ 

Pel bisogno 4' una iglift: 

Di aoTCìchSo è ^ditoao 

Il caccao aoibntioao. 
tfiu Del dofdCmo aapcwe 

Compiacere è ter , biì toglio ; 
^ Ma ee genera caloie» , 

Kh» abhaftiiiat, • non la Toglìo. 

Meglio dunque 'fia per mea 

Vna caaaa di caffè. 
Wfé, , Ac^oa neaa, polre anan . 

Di oeritSmi carboni , 

€he da noi fi cM|»a' cara, 

Fcr deftar k coiifttUNMii e . • 

Fa vegliar, h trifto éShx» 

A chi aola dorme ht ìett* . » 
Iféi. Col ca/F^ non fiMci» ficfe»; 
I Che dormir nctt^ Toglie «a ftcAn, ' 

\ ConTuUiom jum mk woumt». 

Che-.. 



I 



1 



Tré. 



ATTO con D Ó\ 4§ 

Che pur troppp me le SCIUO» ' 

E la notte fi combatte . 

Prenderò pìuttofto il latte. i 
Fn* E* indigcfto il latte ^\ncora, 

E s'accaglia nel ventricolo. • 

Chi dfcl latte s* innamora, ! 

Può incontrar qualche pericolo» 

Qualche volta è inediciBa; ' } 

Ma tal' or non s* indovina . ' 
Ifd, Vada dunque il latte in bando. 

Che arrifichiarfì non conviene; 

Beverollo allora t^uando, 

Sarò cerca di far bene. 

Prenderò mamma mia bella , ^ 
Qualche tè colla ciambella. .y 
Sia lo sTÌzzero, o T indiano, *- * 
Sia, di fogUa, o iia di fiore. 
Sia il moderno ^twémb , 
Che degli altri è tè m^liQff • 
Sàcà temprt.tal bevanda 
Inacqua c^lda ttna laraii^i. 
Iféu Sé mi par d^aiacr in caio . . ' 
Di lavarini la bqdeUa, 
La mattina in firem Taao 
Gito l'acqaa pira, bella. 
\ Meglio doo^ tatà M àern» 

D*iuia zoppa nel fio Inniiq* / 
fra» Oicnrar tnole la meata. 

Figlia cara » il Tino poro: 
£ dal volgo dir fi aem » . 
Che ban le dame il ctnral duo ; . 
' Preparar ti vo*tal com» 
Che fia sana, a fia guftoaa. 
IJk» Laaciam ftar, non yo'co! viao^ - 
CSke il cerrel tea toIì' ms 

Che 
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Che pur troppo per deilino 

Siam soggetti ^Ila pazua. 

Se ogni cosa è a me importuna j 

Mamma mia, flarò digiuaaé 
tra» Poverina l'amor mio 

Digiunar non ti farà ; . . *• 

Quanto poffa, so ancor' io» 

L'appetito in quell'età , 

Preparar ti to' tal cosa , 

Che fia sana, e fia guClosa^ 
IJàm Giubilar mi sento il core. 

La promeflfa mi consola ; 

Già gudnr parmi il sapore \ 

So , che (ì^ete di parola , 

A una madre amor coniglia 

II bisogno della figlia. 
jf^AT* Per vederti più grallècta» 

Ritondetta, più bellina , 

Figlia mia , figlia diletta ^ 

Vo' recar» ogni 'mattina. . * 
Ifé^ Predo , pidio » ck*io ti godb* 
iFrA Una zuppa nel boon brodo." . - 
ìfa^ Sarà boona, ma per poco: 

lo ciedea di «leglio affai/ « 

% mi fehto im catto hoso * « ; 
parlar noa iogHo mai. 

Su dia Toftta diicretioiio 

M^Uorar U coleakme. 
fm, Caà. difle a mamma cara 

Xa figliuola rìapatioaa : 

E la mamma le prepara. 

Coleiioil più nporom< 
^^u Più gradita « aoo delio ^ 

OMoa* clM/biimo anali' iaJ v 
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Jfa. Che ne' dite, non è bellina? ( <ti Anfelmo, 

Anf. Chi ycV hi data qucfla cantone / ( a F r/t n et f chino. 
Fra. Uno scolare, che va alla scuola, dove vado io. 
Anf. V hanno sentita vo0ro (ìgiior ptdte , Toiha iìgaora 

madre ? ' ... . , . 

Fra. Non ancora. 

Aaf. Fate a modo mio figliuoli; non la ftte loro sentire; 
non ifìà bene, che voi altri ragazzi vi facciate lecito 
di domandare cioccolata, cafii , e altre cose, che d 
contengono nella canzone . Se mi volete beae voglio 
che mi facciate un piacere. . . 

Fra. Comandi /ìgno^ nonno . : ^ 

Anf. E anche da toì lo voglio. ' 

Tfd, Capperi ! comandi pure . . < 

Anf, Non voglio , che mai più la diciate a memoria , nè 
piano , nè fi»rte , pè la compagnia , nè da voi aliti aoli, 
e se Tolete etercittr la memotia, e imparar dd vef* 
fi» ve ne darò io dei più belli . Qiiefti sodo scrìtti 
«Mile, vi farsn po«o onore. Ve iie'<Iarò lo de' (dà 
belli aflài . Me lo fiucte. quefto piacere ì 

Fra. Volentieri , fignore • ficco qol le cfarte x ne ' fàccia 
^ quello, che voole ; io le pfwetio di noo reciterll 
inai più. 

Ifa, Anch'io htb lo fteflb. Non ni ricorderò neitmeno 
d' averli veduti • Ma ci hà promeflb di daiceae di 
più belli . 

Atif, S), te li darò » non dnbitiiM* 

Fra. Anderò, te fi eonoenta» a terminare la mia Mone* 

Anf, ^9 figliuolo, andate, che il cielo vi benedica. 

Jnf. Avremo dei verfi belli oh che gi|fto» IsabeUine* 

jyk. Quelli non fi dicono più* 

Fra. Oh mai più. (/fiv#. 
Tfa. Me lì darà a OM il figpior nonno • 

Anf. Sì , a tutti due. 

if^. V«do 9 dillo aU4 .fignora madre « . ^ > 
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An[. Non ci andate ancora dalla Agoota madre; afpetu« 

te » ch'ella vi chiami . 
Ifa. Anderò da Lisetta dua^Mi 
An[. SI, andare da Lisetta. 

i/j. Se me li dà (bUTera i vcrfi , dimani glieli so dire . 

( parte i, 

Jit^. Che bella docilità! cielo ti riograzio . Ma qoedi com- 
pagni alla scuola . . . Voglio andare or* ora per 1' ap. 
punto dal mneflro suo a dirgli, che vi badi aa po- 
co . Se uno scolare gli ha dato la canzone con in- 
nocenza , un' altro gliela può spiegare con malizia ^ 
Sempre pericoli in quedo mondo , tempre pericoli . 

( fatiti 

SCENA VIIL 
Lifctu , e Naìtio • 

ìiéf, xri Oq aapete niente toì • che ma lìt tcoAno 0% 

il /padrone, 'e la fadrona? 
X// No> ceno » non ao niente lo* ' 
Mr. San coriodiflinio 4i aaperlo < 
Ufm Yedete ? Qaefta cnriofità non ifta Iwne • Avrete ka* 

tito dir cento Toke» ebe i cotao^ aono in odio del* 

le penone : e le io aapcanno i {Nidiooi » vi perde* 

ranno l'amore. 
Hàn Non cerdier^ altro dunque • Mi ^piifie^ cke non 

U vedo allegri fecondo il aolito. 
Xi/ Vi pare, che iieno adirati? 

Almeno lo erano, ae noaio aono. 
Ir/ Avete «entito niente di quel ciie dicetano 1 
Nm'.Sotko arrivato» che à'era il vecchio: ma prima ave. 

vano taroccate» «ra nell'altra camera, e qualche eoi. 

aa ho aentiio. 
Ir/. Che coia avete- aMtìto? Ohemalo» caio Nardo . 
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ap. Quando sono entrato io * avevano ancora le iagrì* 

me agli occhj . 

Ijf, Qualche gran cosa convien die ci (ia ftatl» 

Nar. Non fi guardavano nemmeno . 

E il vecchio, che cosa diceva ? Dalle parole del vec* 
chio ù. potrebbe vanire in cognizione di gualche 
cosa . ••' 

Hdf. Non mi ricordo bene che cosa diceflTe. 

L'if. Pensateci un poco , se vi sovvenifl'e qualche parola . 

ì^an Ma non dice voi, che i curiofi tono in odio delle 
persone ? 

Lìf. La cosa (la qui fra noi. EfH non l'hanno a saperCé 

Nar. Dunque il bene , ed il male ftn nel saper fare , a 
quello che dite voi , e nel saperfì nascondere . 

lÀft Non m'imbrogliate il capo con certe iiottigHerie , 
che non capisco . Pensava io fra me fle^Ta , che pos« 
sano aver gridato per ragione dell' intereifc , perchè 
i nodri padroni sono persone buoniflime , itia sono 
attaccati all'interclTe ben bene, 

^4r. Non manca niente però in casa» e a noi ci dannò 
un buon salario, e anche 'fanno qualche spesuceia * 

Zi/. Eh sì si : ma so io quel , che dico ... e pocrebbono 
anche aver gridato per i fìglioolì , perchè credo , che 
il padre non voglia pensare a maritar la figliuola , ed 
ella paò darli abbia il solletico ^ e V abbia confidato 
dk niadre. 

Mf. Tutto pub eflère; c* è 'tedaineMO • 

Df, Io pensò aa pezzo in [à cpiildie ^Ita • 
Ndr. E mi pare, che diact acH» mormofaslbiie. 
iif. Ub poi;efa mei Qwftalingoaccia ^[Oalcbe Toka sdnie> 
dola nel. difetto antico. Non ne palliamo più, Nar- 
• 4o mio.^Noii tappiamo cjaeflo, é» pafi fta di 
•9, ci pofliaiiio ingannale s benil per 1* avvenire to* 
gtio, clie ftìamo viglianti ben bene per lilevar , it' 
fi piab. Il principio di quella picdola diftrsn»i. 



\ 



'4Ì LA BUONA FAMICXiA 

ifér* Se sapranno la noftra curiofltà , ci perdennao 1* a> 

more . • • 

Li/. Ma io lo faccio per amwc soltanto • . • Oli è dito 

' picchiato. A oderò a vedere... 
Nar. lo, io ciandcro. 
L'f. Ecco, voi ci andate per cariofità. 
Nar, £ qocfta è ua' altra mormorazione . ( ptrié . 

SCENA IX 

) 

Infitta fila. 

Tanto difidle* di' io me ne adeoga . Mm die 
teniffi in qnefta casa a iervire » non 'fi ftetva altro 
dov*era. Qui m'hanno insegnato a cafligare k lin- 
gua , e a roodefaic i peofierì ; ma ipelTe f<dlce ricado 
flelToso Tccdilo. Col tempo k ci fiatò qui » diveo* 
terò un po* meglio dì qad che tomi . PÌrmi , che 
ella m'abbia cUaoaato. Vengo, vengo, fignocas «e 
' pollb, quakhe pam vaglio da ld liaTate. ( fontt 



Né,. XO «a lo ao ^ figoora , ae U padtone d fiaincata.; 
.'Àag. Guardate » w ^ è, e ditegli , pofto che ci fia » di» 

mi preme, diigli mia paiola da Ini a aae • 
Nér, Vo a vcdem, e la servo aabito • 
Jhf. Fatemi il piacele . Alla padromi ama dim oientir. 

Ho bilogno di* parlar con Ini. 
jy^iivBeoiffiflBo: «"egli è odia fianaa am , non c'è biao. 
gno d'altro. ( Prindpio ^aafi a aiovaflo il motiva 
ddia diacoadie km,. ) 



SCENA 
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,S C £ N A XL . 

AttgtoU , poi Fairii^io • . 

[' ha fatta lo sciagurato . M' ha impegnato 
■^1 giojcUo cogli spilloni . Manco male , che li ha da- 
ti in mano di un galantuomo . So eh' egli è un uo- 
mo tanto civile, che sentirà volentieri le mie ragio. 
ni. Chi sa, che non mi riesca di riavere le giojc 
con buona maniera senza il denaro . Finalmente so» 
no mie le gioje, e da mio marito può iàr(ì rimette;* 
re li duccnto scudi . 

Fdb. Che mi comanda la (ignora Angiola? 

Jtng. Perdoni , «e son venuta ad incommodarla. 

Fab. In che la pofio «ervire , fignora ? 

jing. Ho neceflìti di discorrere seco lei un poco . 

Faò, Ed io ^ui sono per ascoltaila . S'accomodi . 

( la fa federe, 

Ang' Ma se ha qualche aifar di premura , che io lo in< 
tefrompa, me Io dica liberamente. {fedendo» 
Fdb. Niente , (ignora , non ho alcuna faccenda ora . 
Ang. Favorisca seder ella pure . , 
Fab. Non importa: fto bene in piedi. 
Ang.ltì verità mi dà soggezione. M'alzo anch'io dunque. 
Fabi Via, per compiacerla sederò. 

Ang. So, che ftamattina è (lato da ?oflSgaoria mio ma^ 

rito . • 
WaKSÌ (ignora, h veio.. 

Ang^E gli ha portico certe gioje in pegno per éntcot» 
Tal, Vcriflimo • 

Aog. Pare a lei , (ìgtior Fabriaìo t che fi<ao qnefle azioni 
onorate d'un malico, che Ya a impegnare le gioje 
delta contorte? 

htùM Tamiglia . D Fah ' 
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Tak, Per me non saprei : ma direbbe il fignor Raimon- 
do! pare a voi , clic fieno azioni buone di una mo- 
glie , che va a impegnate i pendenti , c gli anelli 
sema licenza di suo marito? 

Aiig. Chi ha detto a voi, che tali cose iicno da me (la- 
te impegnate? 

Fab» Stupisco, che me lo domandiate , /ignora , non ha 
la moglie da comunicare al marito le azioni sae ? 
Non ha tardato un momcnco a dirmelo la (ignora 
Coftanza . 

Ang* ( Bacchectonaccia del diavolo ! Cosi mantiene la sua 
parola 1 ) ( • 

FdK Mt tanto io , che mia moglie fiamo persone onefte » 
e non v'è dubbio, che dalla bocca noftm fi «appia. 

Ang. Ne son certiflima. Cooo«co bène il cpiattcre étì fi. 
gnor Fabrizio ; un nomo, che fi può dire il ritrat- 
to delle bontà , e della gentikzaa • 

fah. Oh fignora, non dica tanto. . 

Ang. Tutti quelli » che hanno avuto l' incomio di tratta- 
re con voi » non fi Mtiano di lodare It Toftra geiù 
til maniera . 

Wth, la prego, eo, che non merito . « • 

Ang. £d 10 non ho mal aYttCo quella Ibitaiis» cha ladc* 
fiderava tanto. 

FéA. In che la pofia aervire ? 

Ang* E ora troro anche più lo Yoi di quelb mi fa dagB 

akrl rappreeentato. 
Fétk ( Principia nn poco a seccarmi. ) ,( id fi ^ 

Ang. Se il cielo mi aTefiè dato on marito di quella aorte 

fi&e me! < 

Féik Signora, alle cortes io non son fittto per tali ragio- 
aamenti • Se qualche cosa da me le occorre » mi di. 
ca il piacer «no , e laadamo da parte le cerìmome . 

Jbf. ( k m poco rarido veramente» lo piglietò fer nn* 
altra parte • } ( da fi. 

Fah. 



i 
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Atto $Ètò lì Ó. jl 

Pàh. ( Le ho sempre odiate le adulazioni . ) ( da 
Ajig. Signore , voi sarete ben persuaso , die il giojcllo da- 
tovi in pegno da mio marito , ed i spilloni ancora 
son gioje mie , sopra di che il mari;o noa lu do«> 
minio veruno . 

^ab, Xnù , (ignora mia , son persuaso al contrario , c cre- 
do fermatnente, che di tutco ciò» che ha la moglie, 
polla il marito disporre . 

Ang. Sarà dunque ia libcrcà dei marito di toviaare aHàtto 
la moglie ? 

Fab. Io » compatitemi , diftinguerci varj cafì . Se il marito 
è savio, e la moglie no , può il marito dispor di tut- 
to ; se la moglie è savia , e il marito no , fi fa in 
modo, che non pollali marito dispor di niente. Ma 
se tutti due mancano di saviezza , fanno a chi può 
far peggio , aè li polToao fra di loro rimproverare 
gli arbitrj . 

Jbtg, Fra quelle tre dadi cosi politamente dipinte , ia 

vquale sono io collocata, fignor Fabrizio? 
fah»Von ilU a me il giudicarlo, Hgnora . 
Ang, Ma se il marito mio , secondo voi , può disporre , io 

non sar^ la savia ^ ' 
Pah, Guardimi il ciclo, eh* io mi avaaialfi a dir cosa* cht 

yì ptfKcdè offèndere . 
iànf, Noa mi ofièndo di niente io • Da roi rìccfQ tatto 
> per amici»». Ma, caro lìgnor Fabrizio » nietteeeTi 
le mani al petto, mio marito lia impegnato la roba 
mm» c la roba mia cba ho portato in dote , non 
mela po6 impegnar mio marito» e voi, te fietequelP 
nomo onefto, cha vi decantano » conoioerctt » che 
ragion Tdole, eh' io le riabbia . ^ ' 

Wnh* Un tale articolo (ì potrà esaminare ; ma Intinga per 
riaTcìe le gioje , Hgnora mia » avete toì portato i dn* 
« cento scadi? 
Jitg, Per ricuperare la roba mia mi sarà d' uopo iboriir danaro ^ 

t , D a FmK 
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t^ih. Non decido chi lo debba sborsare ; ma sema quefto 
le gioje non c«ciranoo dalle mie mani. * 

Jing,\ìà , (ìgnor Fabriuo, iiate meco un poco più conu 
piacente . Che vi ho fatto io , che mi guardate di ^. 
mal occhio/ Alla fin fine, se ora non volete darmi 
le gioje mie pazienza • Non vi perderò per quella 
la ilima, nk sarò grata alla Toftra casa meno di quel, 
lo, ch'io debba eflere per il bene, che ne h» rice* 
vuto. Mi cale sopra tutt' altro* la vodra grazia» i'a* 
micizia voflra : non parliamo più di melanconie : ho 
' bisogno anch'io di sollevarmi un poco . Caro Ggàot 
Fabrizio , non v* incresca di far meco un po' di coq« 
ver sazìone . Accodiamoci va pocolino • . ( accoftì 

{ ealU fidU. 

fab. ( 5*4i/^« ) Se non avete altro da conundarmi , ho 
qualche cosa,: che mi sollecita a dipartirmi», fignora 
mia • 

Ang'i 4/^ . ) Volete » eh* io ve la dica » come I* in« 

tendo ? Siete «(fai scompiacente » fignor Fabrizio » e 

tì conosce poco dunque chi predica la voftra |!oc»* ■ 

lità. . ^ \ 

FaL Signora io non fb la corte a néflTuao. Chi mi wiolo 

mi pigli t .chi non mi vuole mi lasci. 
A»$, E come volete , che chi vi vuole, vi pigli » ae da 

chi vi C\ acco(hi ^gg<'^ ? 
W^b, Compatitemi » veggo Nardo » che mi vorrebbe dir quaU 

che cosa. ( guardando verfo la fatua. 

Ang, £ con quefta buoaa grazia mi licenziate • 3* io noa 

vclcflì andarmene» che direfte? ( 

Direi » che vi accomodale a bell'agio voftro . Per. 

mettetemi » eh' io vada a intendere che cosa il oiia ' 

servitore ha da dirmi. 
Ang,tA\ lascierà qui sola con quella magnifica civiltà. ^ 
^ak» ( £ mi farebbe Impatsare , se le Udailì ^ ) Nardo ^ 



Digitized by Googl 



, ATTO S E CÒJf Ù 0^ ti 

■ * 

SCENA XII. ' ' 
Nardù, V ietti. 

Ho da tfìrle ima cosa. 
Fd^, Fdflo ascoltarlo senza of&ndeit la cifiltà? ( di Aà 

( gìùta. eom ironia 

Ang, Accomodatevi ^ (ignora Kon facciamo caricature i 
Fab, In casa min non fi osano » ( Bene cosi c* è ? ) 

(- ,€t€ofiandofi éi Nardó « 
Ang, ( Non c* è Terso da sperar niente per qael , eh' io 
vedo, ) ' {da fe, 

^ Nar. ( È venato pe^ parlare a voffignoria il (ìgnnr Rai- 
mondo . C è qui sai moglie ; non sapeva di far be- 
00, o di £ir male: gli ho detto , che sotio ^rnato 
ora a cisa» e che non so , se il padrone ci (ia. ) 
. Fdb. Benifiìoio • • * . ( guarda ia vifo ^pal^ un poca 

( turbato \ 

Aag. Vìa, (ìgnore, non mi gnardate losoo« 9ht senza pidi^ 
me ne vado . 

Fab. Se ora volete andarvtnt» sarà meglia. Non- àndcr«* 

te sola . .»•.-».., 
Ang. È tornato il mio servitore ? . . " . 

Fab. Ce il marito voftro , (ignora ... 
Ang. Mio marito ? Sa egli, che ci sono? ' 
Fab. Non credo . 

N(ir. Non lo $a, (ignora . ' - • • . 

^//^. Non ha veduto il servitore dunque? 

I^ar. Non 1* ha veduto , perchè il camerata ^ veggfendolo 
venire , fi è rimpiattato . Tita è un buon servitore { 
lo cohosco , che è un pezzo* Per <jik(la sorta dico^ 
se non v' è un par suo . ' ' 

Aag, Che vorre(te voi dire perciò . . . ( a Nardo . ) Si* 
gnorc , mio marito è un uomo beiìialc » dirà , eh' io^ 

U I sono 
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iono qui ritornata a dispetto rao . Noi ci faremo 

scorgere • ( a, Fabri\to» 

Fai, £ cu me poffo io regclarrtii? Ho 4^ riciuar di rice* 

vcrlu? Voi, che fiete «na Pignora tanto civile, que* 

fin inciviltà non T approTCrete. 
-Ang. Prudenza insegna , che sfui»gafì il maggior mole. 
Fai, Non c* è im male ai, mondo per me. Ditegli » che 

ci sono. ( a Nardo. 

jàng.Ho , per amor dd ciclo non Fate » tc lo chicco 

per finezza, per grazia, per onedà. 
Fak Come abbiamo a hn danqae ? 

* * 

' S C £ N A XIII. 
SMmtd» di Jtatr», * itui. 

BnK V>< È » o non c' è il figoor Fabrizio ? 

-Ang. Meschina me .' eccolo» . ( fuirandofi indietro. 

Fab. Trattenetelo un poco . ( a Nardo , 

JNnr. Sì fignore . Dirò , che fate una cosa . ( parte . 

'Ang. Lasciate, eh' io mi ritiri per carità. 

Fab. Ma non vorrei, che faceflìmo peggio, 

Ang. S' ei non lo sa , non vi k pericolo • 

Fab. Cara fignora Angiola. 

Ang. Qui non c' t; altro , che dire . Vo' ritirarmi . Se voi 
sarete indiscreto a segno di disvelarmi , può effcre , 
che ve abbiate a pentire. ( s accofia alla camera , 

Fab. Andate da mia moglie frattanto*. 

Ang. Btnc, bene. ' ' » , ' , • 

Fab, Per di là . ' 

.d/;g. O di qua , o di là . . . ' . 

Fab. Ma nò, è il mio ftudìo quello. 

Rai Ditegli , che mi preme , vi dico . ( di dentro forte . 

Ang. Corre a ritirar fi nella camera figurata lo fiudio^) 

* . SCE- 
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SCENA XIV. ' 
Fabrizio t RaimMio % poi Nar^» 

JFah. ( !Poh ! qiial demonio mi ha condotto in casa co- 
ftoro? )( da fe, ) Ch'i è di la? Chi mi vuole? 

Rai. Sono io , iigQore . Scusate, 8« torao ad ùicom« 
modarvi, 

JFah. Scusile voi, se vi ho fatto un poco aspettare. Ave- 
va un afTir tra piedi, che m'inquietava. 

Rai, Non sarà forse minore l'inquietudine , che provo io; 
ditemi , fìgnore , in grazia , da qucli' uomo oneOio , 
che ficte : è egli vero , che la fignora voflra abbia 
. prefVati alla moglie mia dei. denari sopra di alcane^ 
gioje ? ' . ' 

Fab. E* verifTimo. Cento scudi le ha dato . 

Jiai. E qucfte gioje in che confiftono ? " 

Faò. Farmi, che m'abbiaa detto in pajo pendenti , e 
in un anello , io credo . 

JRtf/, Non le avete vedute voi quelle gioje ? 

Faé. Non le ho vedute . Mia moglie volca moftrarmele • 
ma quello , che ella fa , è ben fatto , uè mi son ca* 
rato vederle . ' 

Che dite eh della (ignora Angiola ? Può darfi sfac- 
ciataggine maggiore dì una moglie senza rispetto ? 

Pah. Dite piano , lignor Raimondo, • . ^ 

Itti. In che avrà ella impiegati li eeoto acuii? Veglia & 
cielo, che ciò noa fia con vergogoft iioftii, 

iftf^. Ma non dite si forti. - • 

JlUi Laiciatcmi sfogata. Qui noa.c'è wtka , cke mi 

... . .mat 

^..Ci potraUia c0èi« qtialchedtmo, cba vi aantìflè . 
Jftsi. Qttefto po(t m prenetciibe. Oofi ci .&fft Aneiob 

D ^ ftcua. 



fleffa , che le vorrei dire ìa faccia pazsa, sciagurata^ 

viziosa . 

T^ib. Signore, se non cambiate di&corso, io me ne vado* 
Kaì. Vorrei un piacere da voi . 
Fab, Comandatemi. 

Rai. Che mi facciìc vedere le giojc, clic colei iia lasciato 

in pegno, per riconoscerle « se soao dcHe. 
F,ih. Voicnticii. Nardo. f chiama^ 

Nnr. Signore . 

F*ìb. Tenete quella chiave. Aprite per codcHa parte. An* 

date dalla padrona , ditele , che fi contenti mandar» 
. mi quel pajo pendenti »« ^ucU' anello , che ebbe ^uc- 
mane da cullodirc* * 
I^ar. Si fignorc . ( jjarte poi torna . 

J^ah. Vedete ? Voi dicevate forte , ed il servitore sentiva . 
JRai. Credetemi , che poco preme . Le pazzie di mia mo» 

glie sono oramai famose . Tutti sanno , cb' ella è 

una teflaccia del diavolo . 
Fab, ( RafcKìa forte, perchè Angiola non finta • ) Ma 

io, compatitemi, non TÓgHo sentire parlar cosi. 

Credetemi, noa trovo altro sollievo , dbe sfe^atmi 

an poco -, 
' Fétb. Mt in casa m» aon lo fate. 
KaU Quando penso , ch'elh tende « precipittrou.»; 
fah. Via, via, ecco il servitore colle gioje. 
iV«r. Sigilore» lio cercato la padrona per t/oM i e 'aooir 

trovo» 

Fàk, Noa c*è aella sua camera ^. 

iVtff. Kon fe*è. dooaandato a Liaetca » • pan ìa 

sappia t e noti voglia dirmtlo. 

Fmh. Che novità è quefta? yo'rni po' vedere lo. Còa U* 
cenaa t ora tomo . ( Ehi badare » cb' egli non eo* 
trasse nello ftndiolo. ) ( piani 4 Natdù* 

Nar. (CèV aimea eh? ) { puuw a Fékfk^. 

dW, ( 81 »,povcni -areatarttaf Ha soggeziooe di pi» «MK 

sito 
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rito . . . ) Vi raccoaterè \k cosa com' è . . • ( Nort 
vorrei , eh' egli sogpttlaflè • . • OH sono pure il male 
inbiogltatO'* ) * ( iftf /é, ^ parte » 
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Otre può effere |iadaf| la (ignora Cofìanza? 
Nar, Non saprei. Sarà poco loBtaiia. Eccola qui dafrerò* 
Cofi, ( Viene da un alt m par té appo fi a a. quella dove an* 
.. dò Fabrìyù • ( Noa c' c c]uì ? L' ho par vedora ve* 
nire. ) { da fct faardanda intorno* 

Rai. Signora , 1» rivcriiCó . 

Cofi, Ssrva divota. ( Dalla fincflra Vhp redata entrare « 
di là non Cv pada senza h chiave. Di quà l'avrei 
incontcau. Che foiTe nello ftudiolo , aoo lo crederei . ) 

( da fe * 

Nar. Signora, il padrone la cerCa. 
Cojl. Nt»n era qui il padrone ? 

iV^A Sì fignota; è partito ora per quella parte in traccia 

di lei •. 
Cofi. In traccia di me ? 

£.ai. Cerca di voi, (ignora» anciatelo ad awisire , ch^el* 
la fi trovi qui. ( ^ Nardo, 

Nar. Vado subito . ( parte , 

haK Mia moglie è ftata da lei per cento scodi » non i 

egli vero? 

Cofi. Si fignore . L'ha veduta ora la fignota Angiola? 
Hai. Ora ? Dove ? Non 1' ho veduta io . 
Cofi E' molto , che è qui vo(TÌgnoria ? 
Mai Poco . E' (orse ritornata mia moglie ? 
Cofi, C.^^^ 1° sa ncmmen egli . Oh ciclo , ciclo! Che f>o- 
U mai ha da elTcrc ? ) { da fe , 

MoL Voi nù parete turbata. Vi è ^ualchf cosa di nuovo 2 

Cofi. 
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CoJLllo qualche cosa» che m'inquieta. Compatitemi. 

( guardando per la camera ^ 
KoL Non vorrei , che mia moglie vi aveflie dato dei dis« 

piaceri. Sarebbe capace di brio. 
Cofi. ( Non è poiCbile, che mi polla dar pace . ) 

( s accoda allo fiudio. 
Rai. ( E' agitatiflìma qucfta donna. ) { da fe , 

Cofi. ( Povera me ! Che cosa mai ho veduto ? ) 

{ da fe dopo aver ojfervato ne^ilo fdn\mOm 
Unì. Ma che avete, (ignora 0>lUnzaf 
Cofi» Niente, (igaore. ( Prudenza tuole , che mi raffre- 
ni. ) ( itf /tf . 
Rat. Ecco il fignor Fabrizio . 

Cofi. Con sua4iccni;i . ( torna a partire dovere venoid^ 

SCENA XVI. N 

Raimondo, Fabrizio, poi Angela , poi Nardo • 

, • ... 

S > J 
Ignora Codanza ( chiamandola . ) Ch» novità è 
mai quefta ? Fugge ? Non mi guarda ? Nott fU ris- 
ponde ? • 
Rai. Queftc gioje, fignore, fi pofloOO T«lffe Jl, 0»^1 
Fab. Le chiavi le ha mift moglie. 
Rai. ( Qui ci avrebbe s eflm qnalcbe ooia «otto ; ) -Si- 
gnore» compatite rincomaiodo, . • 
Pah. Tornate in un'altra ora. 

Rai Torociò in nn'orft pS^ comoda. ( Aspctteiè r 'cb* c- 
gU non vf fia in cica, • fuh bwi io in moda» che 
la fignora mi àovià nmfirart le gioje .) « . 

\ { à4Lf«% r^ipiffW. 

Jfah, ( Dopo ejferfi allonuuis» 44 Bémoniù « } Miti; di 
qttà una volta . ( #d AnguiUk dUà. jt$diùh . 

Ang, Un poco di acqua per, carità^ . . . . / .^.^ 
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Fah, Non c'è acc^i^a, (ìgaora. Favorite andarYene, chetili 

par tempo . 

Cosi me ne fbdì andata prima; ne ho sentite di bel. 
le, e ho dovuto aflfòg^armi per non poter rispon* 
dere. 

f ^3. Voftro danno. Partite, ve Io domaiido per carità. 

Ang. Parto sì . Se ci torno più ia queda casa , mi porti 
il diavolo . * "* ( parte . 

Wdh» Che cosa ha meco mia moglie ? Viene qui quando 
io non ci sono. Parte quando io sopraggiungo . La 
chiamo, e non mi risponde. Ho de sospetti in ca- 
po . Nardo . ( chiama . 

N<ir. Signore . 

Fat, Dì al fìgnor padre , che favorisca venire un poco da 

me , se fi contenta . • 
ì^ar. Non c* è , fignore , in casa • ' 
Fab. Non c'è? Dov' è andato a qucft' ora ? - 
JVdf. U intefi dire , che andava dal maedro del dgnor Cec« 

chino , non so a che fare . 
Waìu Pazienta <Noa oceorr^ alti». Va pare , gli parlerò 
qaando torna . No » dammi il cappello , e la spada • 
Anderò ad incontrailo • ( pMe • 

Mr.f Mi pare tempre |»à>a'intQrlMdì il nembo. Oh ehi 
r avrebbe mai detto • II padrone ha rimpiattato la 
/ignora -Angiola , perchè npn fbiTe Ycdaca • S non a' 
ha da nwcaorare per qudfto? lo'^ón dico di mor» 
morare; ma vado tobito lobito a raccoBiarto a li* 
•etta . ) • , ( fam. 
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Cb/f. X Ovefa m$.! povera me l che giofnatii è 'cjuefta ptt 
me! Non so t'io .vìt«: nrì «ento una smania alcucv 
le/ che mi pare di eftère, il ciel mi perdoni* all'in^ 
ferno. Ah mi fodero cadute in terra l« pupille de. 
gli occhj pria di vedere quel , che ho veduto . Per" 
chi- venir di soppiatto colei a ritrovar mio marito ? 
E di più ancora Nardo venirmi a dire , ch'ella ha 
defìderato, ch'io non ci fcffi 1 per bene non ci può 
eflerc venuta . Ma ! non potrcbbonQ cfTere que fti miei 
temerarj giudiij ? Non pocrcbW-eUa cOcrc quà torna- 
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ta per ragione delle gioje sue . . . c se per querto 
folle venuta, perchè sutTrirfì dagli occhj mici ? Pcr^ 
che dcfidcrare , ch'io non ci folli ? E di più poi, 
perchè rimpiattarla nello Uudiolo, dove non riceve , 
che pctsonc dell'ultima confidenza? Potrebbe averlo 
fatto, perchè veduta non folTe da sUo manto.. . Ma 
se la venuta sua foflè Hata innotcnte , importato a 
lei qon avrebbe l' eflfcr ' veduta , e mio marita perchè 
nasconderU, le non ci foiTe ... Ma che mai ci ha 
da eflèrc ? E stfò coraggio di pensar male 41 mio 
mancò? Dell' anico bene, che ho al mondo , dett* 
pnica mia oonsolailohe., che tante prove d'amoi^ ni 
ha dato , che t^into bene dilTe ognoK teletmi ? E 
me ne ha rolnto al de} bene me- ne. ha. volato» 
. e me He vorrà , speco , me ife Tjvrà » e se non me 
. ne ha più da yofaììre , mani alane al 'ciclo do- 
. mando la morte pei[ carità» ( coir qualéu Ugfinut, ) 
Liaetta. { afciugand^/i gli oechf ^ 

Zìfi Signora* 

Cofi, E' ritornaèo il ^nor fìthri^io ? 

tif. Non anma « 

Cofi. E il (ìgnor aooccro? 

Uf, Non fi è v^ato nemmeno Ini. E li l'om è aTan* 
zata. 

Cofi. Mio marino fi tratterrà per glt a&i anoi • Stnpisco 
del Hgnor 8HOoero>y che a quefl'ora non manca mai. 

X</ Egli à nacito per andar dal maeftio di Franceschino i 
ma poc' anzi nel ritornare a casa , eh* egli faceta » 
è (lato riscontrato per la Wa dal fìgnof Fabrizio ; fi 
sono polii a discorrere, c non la finiscono ancora. 

C<^.( Non ha. seguitato la donna dunque) Convien ere- • 
dere, che abbiano degl'intere (lì che premano. 

J>if» Wik fignor9 padrona, non fi ha da mormorare, hà da 
peniate male di'^nelTuno : ma le coae chiare , e pa- 
lenti y che cogli occh) fi tcdoiv)' » e colle orecchi^ 
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sentono, sono poi ^ikI, che iono » e eoa (\ può 
dir , che non fieno . 

Cofi, Non sanbbe gran cosa , che l'occhio» e l'orecchio 
ingannadero qualche tolta . 

XÀf, La (ignora Angiola non è .una paglia» che fi possa 
prendere in iscambio . 

Coij?. Si, la fignor.-i Angiola è venuta poc'anzi a discorre- 
re con mio marito . E per qucito Sarà la prima 
femmina , che avrà seco luì trattato per vendere» 
per comprare , per raccomandarfì ? 

iùf. E' vero , (ignora , ma le ^mmiiie , che Vengono so* 
lamento per cjueflo, nort cercano , pare a nje » dì 
parlar al marito di na^collo delU consorte . 

Ctifi. Quello sciocco di Njrrdo non ha inceso bene . Ha 
detto ella, c lo s^ di certo, che baftavagli rapprc* 
sentare le premur9' sue al padrone, senza incomipodar 
la padrona , ' ' ' 

Lif. Ma perchè serrarla nello ftadiolo? 

Cofi, Chi ha detto a voi , che 1' ha serrata nello Qudiolo ? 
Non può eflcrc entrata ella là dentro per sottoscri- 
vere un qqalche foglio ; per far qualche ricevuta , 
qualche ordine di pagamento^ Lisetta a quel , eh' 

10 vedo , voi (iete (lanca di viver meco . Cento vol- 
te V ho ^etto, che mi riftuccaoo ragioaamenci (imi* 

11 fìtti cosi all' impazzata , e poi ve ne fi» scmpola 
grande , grandifflmo » che ^ndo non (! nn di cer« 
IO le coie » non ù dicono , e non fi credono . Mio 
narìto non Ìia m« dato ano scandalo , e non è ca* 
pace di darlo. La (ìgn6ra Angiola , è persona onefta , 
• ae voi non caftighei^te la lingua , ae non regole* 

* lete il penaare '» non lofo eacirete di qnefta casa ; 
ma non fitfcie jnai bene t poiché » figlinola mia » la 
npntaziont » che in nn momento fi toglie » in milln 
anni non fi teftimfioe più iocicra. i 
Xì/: Ma io dioefa fodb I perchè « 

C0fi. 

X 
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Cofi. Già nii avete capito , c non occorre, mi replichiate*' 
Lif. Compatisca per qucfla volta; non dirò più, (ìgaora* 
Cofi. Mi pare, abbiano picchiato all'uscio di llrada . 
J^, Andrò a vedere. (Con tutto quello non credo nien- 
te io . Può ben dir , clic non dica , ma che non 
pcnfì poi! bisognerebbe, che mi tacelTc cambiar la te- 
da . ) { d4g fé» < f^rtt « 
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SCENA II. • 
I Cofian\a,foi Li/tua, che totnd • 

P' ; ■ ' . 
^ Agherei la metà dei mio sangue , che non fi po* 

tesse dir da cofloro quello , che pur troppo ragionc- 
. folmente fi dice , in quefto mondo non fi può go- 
dere felicità . Finora ho avuto io spafimo de' figli- 
uoli , ora che sono allevati , e grazie al cielo ia i- 
-ftato di darmi qualche consolazione , pare , che ivo- 
glia affliggermi It coiléofcia di mio mlirìto • Ma giiifto 
ciclo ! ponÀ egli cambiar il cuore ì Ua uodio di un* 
ta bontà è poflibile , che fi laici ae^urre'» che fi ftaa- 
chi di ToJcrmi b^ne ? ' | 

iif" domandata, figoom* 

Cofi. Da chi mai? 

iÀf, Dal figoor Rdmondn, 

Cofi, Dal marito della fignom Angiola } • ' 

iSf, Ptt r appunto ^ • 

Cofi, Domanda egU di mio consorte? 

Xi/I Non fignora , domanda di iti • 

Cofi. Che cosa vnole da me ^ • 

tif, Qnefio non me 1* ha detto , e non me lo Toriè 

dire. ^ 
€lajl« Dicag^ , che compadica » che non c'-è né mio snoce- 

tO) nè mio marito . • . e eh' io-aono impedita ora. 
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Lif. Vedete? Così fi fa , e non come quello • . . 
Coji. Come, che volete voi dire? 

Lìf. K non come quello , che riceve le donae » sensa- ' 

che Io sappia la moglie . ' 
Cofl. Frasca. 

ii/I Non parlo di qua io ; parlo de* mariti del paese mio . 

( parte ^ poi ritorna . 

Cofi, Eppure non sarei fuor di propofito , eh' io lo rice- 
veflH , per sentir così di lontano , se qualche cosa mi * 
fiUKilTe di ricavare . . . Ma no , è megKo superarla 
qaefta curiosità : alle volte cercando di voler capere 
£ sanno di quelle cose, che non fi vorrcbbono aver 
Sipttte . Io eo per altro anche troppo , e potrei £or. 
te dalle parole del fignor Raimondo raccogliere quaìw 
che cosa che mi recaflè consolazione , e io medefima 
potrei contenermi aeco in modo , che senaa oCfende* 
ft la ripataziooe saa, valeCe a £irlo Tegliare im po^ 
co più attento snlla condotta dt tua contorte . Ma 
non vorrei far peggio, e. che mio Attrito trovaifc nn 
nuovo motivo di mortifitamii. 

<t(jC Signora noi^ poflb' dispensarmi dal dide » che il fi* 
gnor Raimondo fi o0ènde moItliBmo, ch'ella noni» 
voglia ricevere» diflè edere on galàntnomot clic ▼iit'» 
ne per un afiàre di premara. grande » e die in doa^ 
parole fi spiccia mbìto . ^ . 

Cof. Viene per un affiure di pramora grande ? 

tif Sentirb lui» è una iCOsa,'cbe preme all'eccesso. 

Cofi,{ Volesse dirmi, qualche cosa di mb marito? ) E 
«piccia pretto dicci 

tif. In dot jNirole. 

Cofi. Non saprei... che pafli.^ 

/«i/i BenifiìfW). 
* Coji. È tornato il figoor Fabriaio f 

lif. Non /ignora. Se corna, .die non gli dica fucate del 
figiior JUimoodo ? 

Co fu 
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Cofi. Anzi glie l'hai da dire. £ che veaga subito ; sei pu- 
re sciocca. 

Lif, Ma io quanto più mi ftadio far bene, fo sempre peg. 
gio , ( parte . 

» 

SCENA III. 
Cofidn^a , poi Raimondo • 

P 

Cofi, X U6 aoche darfì , eh' egli vcngi da me per le gio- 
je sue , che con i cento scudi alia mano vogUa ri- 
cuperarle . 

"Rai. Permette la /ignora Coftanza ... 

Cofi, Scufi di grazia , se 1' ho fatta un po trattenere . A 
qucft'ora chi è alla direzione della casa ha sempre 
qualche cosa che fare . I figliuoli non sanno ftare 
senza di me ; ciò non oflantc sentendo , eh' ella ha 
qualche cosa da comandarmi , non ho voluto man- 



U io toQ qui per iocommodarfi , ftYoriteini in g^a* 
xk. E* egli vero dunque che mit moglie ha dato n 
Toi in ipoteca nn pajo di pendenti , e nn' anello per 
r impreftito di cento acQ<fi ì 
Cojl;. Yeriflimo. ' 
itu. Potrei aver io il piacere' di Tcderfe codette gioje? 
Cofi, Signore, se vi bada vederle » non iio difficoltà di Go- 
dervi soddjs&tto. 
Uff/. Siccome la moglie nria fi è fittto letico d'impegni» 
le » po& ancora temer dipegg^ • Defidero per quie- 
te mia di tederle • 
Ctgl. Vi aervo anlNto. ( pàne. 

Bik, ( 'Va » prenderle: dnnqoe diòno'. iXibitiYa di qnaÙ 
elle inganno ; benché aappia , che sono gente dabbre- 
ne : e apectalnicmi^ la (ignora Goftanaa è. di buonic- 
fimo cuore. Chi sa, che con un poca di btfona aaa* 
La buùiM Fmiàf/U . E nieia 
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m'era non mi riuKiise riaverle cenai il danaio aace« 

ra! ) 

Co/I. Ecco ^ fìgnorc , i pendenti t e i' Anello. Li riiO* 
noscete .voi ? Sono dcffi ? 

lUi. Veriiliaio iolio dedl. Ecco la bell'azione di miacon^ 
aorte* 9e voi andaile ad impegnare roba di casa ve- 
drà aenza parteciparlo ai marito, che direbbe egU4i 
voi? 

^Cofi.So, che volete dirmi. Mi condannate par averle fat> 
to piacere; pazienza , qucflo c il merito, ch'io n« 
^ ho t ma sappiate, che non mi sarci indotta a farlo . 

se ella non mi nvelfe svelate le pi^be di casa sua* 
Kai, Da chi derivano qucttc piaghe ? 
Cojf. Non lo so, fìgnorc: e non mi curo saperlo. 
/ SaL Ella Io fa per i capricci suoi ; ne io ho bisogno per 

il mantenimento di casa mia , che a* impegnino lo 
pioje mie. 

Cofi.yìi , (ignor Raimondo , sono cose quefle da accomo^ 
darH fra di voi due senza far scene fuori di casa • 
L' affar delle gioje è diviso con gìuQa di(lribuzionc ; 
cento alla moglie, ducento al marito, e poi non oc- 
corre, diciate altro. Chi mi porterà i cento scudi 
avrà i pendenti, e l'anello. Un'altra cosa mi preme 
an poco più di sapere: che altri intereilj può avere 
la (ignora Angiola con mio marito? Non ardisco già 
• pensar male ; sarei una donna indegna , se volefTì a- 
dombrare ^ol penderò soltanto il di lei onore ; ma 
non vorrei , eh' ella Ci prendcHè qualche altro arbì- 
trio ; che mio marito, che è di buon cuore , le pre> 
ftafTe degli altri danari, evoiavelUda lamentarvtne , 
e forse forse concepire voi quel sospetto di vodra 
moglie, ch'io non ardisco. formare dì mio marito. 

Urti. Non saprei : ma nh moglie è una pazzarelb . Non 
ha amo giudisio mai» e dtbito-fii difficile, che a- 
TCflo voglia per i'AYjrcttire, 

Co/f. 

♦ 
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Éo^. Se voi parlare di lei con si poco rispetto » che vole*. 

te danque ne dicaa gli altri ? 
Bm* Povero me » che mi è toccata ìa aorte uaa mogli* 

si dolorosa! 

Ctf/f. Signore, fìa dì uno, fia dell' altro il difetto, mi duo- 
le dtlie discordie vollre , ma h iautile • che meco ve 
ne lagniate. 

"Rai. Ah se mi foffe toccato ia sorte, ana doona amabilb 

qual ficte voi ! 
Cefi. Mi prendete in iscambio , fignore . 
Rai La voflra bontà congiunta alla bellezza toflra . . . 
Cofi, Lisetta . ( chiama « 



tic K( 



SCENA' IV* 
Lifitta^ € ietti. 



if. JLiCcomi i 
'Rai. Scava cedei coli' orecchia iilP uscio « 
Cofi, Con sua licenza . Ho Un affàr di premura . 

M« non abbiamo conciato niente circa V a£re M 
cento ecndt. 

■Cofi. Quel, che ^ Toftip , 1 voftro ; parlatene con niie m» 
rito. * V ' ( P*^* 

8 d t K A V. 

Mmoitié, € tifittà . 

Zyi Srngndre, ^ael che è foftro, è tclltìro. Qui don 

i g^ibbe neflìlno v 
ìtix. Di che cosa v'intendete toì di parlate?- 
- tif, ÌHì pendenti »' idetr «idlo » é dei centd acndi • 
iUt?. Vi ha dia- dannile coofidaco il aegreto^ 
lÀf. Oh lignor m ; aoa ha detto niente « 

B » Féà. 
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Hai. Come lo sapete duoque? 

L}f. Mi hanno comandato dirìtirariDt* oca miiiaiinoproivi 
bito di ftare a sentire . t , . . 

Rai. Ecco ^ui la mia ripuraùone ia perieolo. 
' L}f, Per quel che 8Ò io , eh ? .Felici toì , se oca iì fi- - 
pefTe di peggio. Bisogna sentire quel, che dicefi di 
' voi , e di voftra moglie dal tìcioato . 

Mini Come ! lihc cosa fi paò dire di noi? 

Zt/1 Orsù, in qaefta casa comandano , che non fi dica 
male di neAìino» ed io gli voglio .tt|>bidfre : è npa*. 
▼ogliòno nemmeno . che fiamo cariofi de* fatti d* a}^ 
tfi » c non ne voglio saper, di più , ( puru*. 

Jt4Ì Mi hanno piantato qni arrolfito , e mortificato . 
Sperava con quella donna» <he ha de* denari » in* 
, finuarmi con baona graaia per averla amica ne* onei . 
bisogni : ma è seWatìca al. maggior segno . Spiacemi 
dei pendenti , spiacemi dell* anello ; in qualche ma. 
niera converrà certo ncoperarll ; se mia moglie gli liar 
impegnati per cento «.posso ricavarne docenta • \p*n 

SCENA VI 

• » 

^af, ^N^On puh efière vi dico, nto poòi essere . Cbftan» 
sa non è donna capace ... 

Ma se r ho trovata io da soia a solo col figaqt Rai* 

mondo , e appena mi ha veduto , fi è ritirata . 
4ptf Ma che cose mai, oaro figlio , vi psscggiano per il 

capo ? Parlerò io con mb nucjra • Mi comprometto. 

di sspece h verità . 
Fab. Siete voi cett'o^ che la voglia dire ? 
4«/ Se non ha mai detto una bugjia ia tiUta i tempn.^ . 

che i in ca<a qq1U4« . • m* • ' 
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Ibi. È* y«ro , nénlìMo'per iteherio fi ''è ientìta A 
dire nna bk^a . 

A/ Eh io vo vedendo da che prpcede. it niale . Quellé 
gìoje! quelle ^ioje! taitto etla, che voi , compatite^ 
mi , noil^ dovevate impacciarvi 'coil' genie fattiva. 
Portano coftoro la pefte col fiato , dove edi vaaoò • 
AndiaAto a definire , che^ocaiai nbh potoo- reg» 
germi in piedi. Vi prego a tavola dininiularey tpa* 
pendete ogni daUNO éa eh' io te i Ttdtete , thk 
la cosa sarà come dico io • • • * ' 

^''ab. Chi viene? . • ' " , 

^nf. Nardo torse. 

Faù. Altro ^ che Nardo ! il figitoc Raimondo > Che ftalo 

/ìà da mìa nrtoglie ? • 
tdaf. Pensate se vollra moglie vuol ricevere il (ìgnor 

mondo. Non ve io -«ògnitè ncmtàéJiò • 

i«o sapremo ora* 

SCENA. V I Ii'»i'>" • » • • 
Raimondo, e detti*. i - 

_ q 

Rai. kJErvo di lor fignori . . ... 

^ah, Ghe cosa avete da comàndarriii , fignóri ^ 

Rai, Niente per ora , se non che dir>ri , che potevate ris* 
pàrmiare di svelar alvaì U confidenza da me. iuxA* 
vi delle giojc . • • ' '■ • • • . • ^ 

Pdh. Io só di non averlo detto à nessuno . 

RiiL. V avete detto alla vortr^i moglie . Ella ine I' ha cort- 
fc«sato ora colla sua bocca . Manco male , che erava: 
mo soli , che nessuno 1' h^ intesa . Si vede , compatite- 
mi , che ella ha più prudenza di voi: non è capi; 
ce ella di far sapere altrui gli interefll , che passano 
fra di noi . Bafba: cUdodite le gioje . Verrò a ripreii* 
ll«rle uno di ^ucfti giorni. Vi riverisco. ( paru^ 

£ I ( . 
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( Wabri\io , ei Anfelmo ^^^ffffigono qualche ump^ 
( guardando/! [en\a parlare ; poi Fabrizio parta 
( agiuam farina. Mr Mieasa, ad Anfelata hfigfitBm 

S C £ N A VIIL 
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NofdOt a JJ/aU49 dia **ÌMcomréM0» 



Lif, IH Ardo , ho sapoco ùffù ma 

Nar. Anch'io tutto. 

Lif, Ho tanto fatto , che ho volato sapere . ' ^ 

iVkr. E io quando mi metto ìa capo di' .voler lapcre ao 
certo. 

Lif, Pos.<:ono bea dire eli della cariofiièi ? Noa ci è ri* 

medio . 

i^ar. Ma se quando ho curioHtà di sapere , pare m' ab* 
bi3 moriicato la tarantola, noa ìHq £usm uà tuo» 
mento . 

Lif. Dal mormorare Ci può facilmente afteoerfi» ma dall' 

anfìc^tà di sapere è difficilifllmo . 
Nar. Certo, perchè la curiontà h cosa, che dipende dalla 

natura : ma la mormofazìone è oa cattivo abito dcU 

la volontà. 

X/jl Ora che H sa la qofà com'è , aoo fi peosa più co» 

me d pensava • 
Nar, Aveva una pietra da molino sopra dello (lomaco : 

ora mi pare di edèr soitewato. 
Lif, Tutto il male dunque proviene dalla gelofia. 
Nar. Sospetti , che hanno 1' uno dell' altro , 
Lif, Fa male il padrone a coltivare un amicizia, che pu6 

essere scandalosa . 
Nar. E la padrona fa peggio a ricever gli uomini dì quel« 

la sorte in tempo , che suo marito è fuori di casa . 
Lif. Non credo , che ci fia male . 
N4f* Noa ci può esser giaa bcae pet altro . 
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Xl/C Certo, clie Ql principia coii , e poi fi paiTa a degli « 

impegni maggiori. 
Mir, Dicano quel, che vogliono, fiamo tutti di cnrne. 
£iyl II padrone pare eflcmiiiato un poco : e se (1 Au& 

della moglie . . . 
Atfr. Ed ella colia sua bontà » chi l'aflìcura di non car 

dere ? 

Vf. Ehi Nardo , la mormorazione . . . 

I^nr. Diavolo! ci son caduto senza avvedermene . 

Che fanoo ora, che non domandano in tavola? 
ì4aT. Non lo so certo . Il deiinare è air ordine , .e le 

vivande patiscono. 
lù[^ Ci giuoco io , che fra marito e moglie vi è qualciie 

nuovo tarrocamcnto . 
liar. Andiamo a sentire ? 
Li[. Se sapefli con qual prctefto. 

ÌÌ€T. Ci anderò io col prcteiìo di domandare , se TOglio^ 

no in tavola . 
lÀf. Sì, e sappiatemi dire. 

"Nar. Vi dirò tutto ; fra di noi fi ha da palfare d" accordo • 
Ci predicano T armonia i padroni ; non potranno dit 
re, che non fi vada fra di noi di concerto. 

ììau Aspettatemi, che ora torno. ( pdrt^m 

S C £ N A IjL 

». » 

\** Vfftu, poi Iftèilla, € FranctfAÌMO^ 

Uf, IN^AkIo è «a jMoniflimo ragazio; se mi volcffima- 
ikare » boq lascierei lui per tm akio » ma in qnefto 
••cgBito Toientierì te hiliaaaaioiit della padrona . Non 
ha mai 'Atto Timore , e non mi atra ét iàilo • Ptt^ 
' dbre però , cfae iin giorno ci penfi per prendere (la- 
to, e non fidarmi tccchiìa «naa neflono dsl cnore. 
In tal cttoNardo tartbk secondo il genio mìp, ma 

£ é quali» 
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quando poi mi fofle marito , vorrei per aCTolutO , eh* 
celi lascialfc il vizio della curiofità. 
Ifa. Lisetta, che Tuol dire , che oggi noa ù. Ta, a de&* 
narc ? 

Èra. Per verità ho fame io pure ; e poi se ho d* andare 
alla scuola, poco tempo mi rcCla per deiinare. 

jLrf, Ora c andato Nardo a sentire , che cosa dicono - 
Ciuc, clic cosa dicono intorno al defìnare ; non già ^ 
che ei voglia sentire qnello, che fra elfi parlano. 

Jfd. 11 ^gnor nonno ci porterà ì verfi . 

Wrà, Io pji copierò subito, e darò a voi U parte, che ti 
toccherà dire. 

lÀf. Gli sentirò anch'io, non è egli vero? 

Jfa, Li diremo a tatti , e chi li vortà sentire ci donerà 
qualche cosa. 

lÀf, Fattoli na piacere , ditemi la bcUt ctaiont delU ^ 

laaione. 
Prit. Non fi dkt più . 
lÀfn Petchè noa b dice pr&T 
Jféi, Non fàole il fignor Mino, che fi dièt ptft. 
itf, io non so capire il perchè * 
Pr^ Lo saprà egli il perchè, io non ve lo ao dira* 
iJf. Già ora il fignor nonno non e*è, ditemela se ^éi 

Ib prefto. 

tréL, Óh qoefto poi no. MI rieoido quello , .che ni In 
insegnato il laaeflni , che biaogat ^ere libbidiend « 
• che 1' obbidim> Aon bifti «ària alla presema di 
chi comanda, ma in dilUnta ancori, e bÌlQ0n*rl^ 
cordarti qoelb che ci è comandato, e £kÌo asflipi;|e^ 
sebbene d codi del dispiacere. 
( Quello rageacd mi h ▼ergogoare. } { 4^ fi • 

tféu Mi ricordo, anch'io, che la.^oora madre m' ha co« 
mandato, che non nix lasciafli vedere alle fineftre » 
che giardano sulla flrada, e d'allora in qnà wn mi 
o sono 
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Xi/. ( Quante «e oc ritrovano . di qselb btioae Fanciul* 
le? ) , (da fi. 



SCENA X. 

Hémb, € deiti. 

lì/: £i Coli? / < 4 l^ifitf» m iMriofitA, 
ìfar. ( Zitto . Vi dirè poi . ) ( 'jion fi^uap i raga^- 
y Ha. .tetool pidfonc voccbio • eli» Ì dia da dò» 

finam ai figÙooB, chd affi baono un afir di premia 

ra a; oiad^eraaao fìà i tarit , ( forte . 

Xi/! ( Hé. ìnteio . ) ( da fi , 

^/sn. Oli io 9 ao Aon ci 'aana'aack'cifi,* noa mangio ceito» 

.NemMM^ ìot aa ooa la '%Mra OMidw-, aoi| 

defitto . 

iìC .Patirete vQÌakrite*flai£oAaenzaaleafte% Andata, <)mi 

. Nardo tì diiA ifMilché coaa-. 
ìfkr. Io biaogpia , che vada firn ora ; ^atagfieno voi da 
defioare. . * (a- Ufins • 

.( 0aTa ▼! mandano? ) ^ * /tmho m VarU* 
Nar, ( Il vecchio mi manda, itt fretta' a caccara del fignor 
. Raiipondot dcUa^-fignora Angiola, e per olAligarlià 
ireniia YitDl&, ch'io loro dica, die se non ne tcop 
. gono anbito , perderanno le gioje . ) ( piana a Li/» 
lif. ( Come la |io0bno «redcie ^wfta baj[à ? ) 

( piano a Nardo . 

Ndr. ( MI ha anche- .dtui» ^ '^chè gli faccia dubitare di 
qualche aequeftro . ) ( copte fipra. 

f^"{ £ la sa luog^ al 'vrccHio Ma perchè vuol egli» 
dhe'intt* e due qui fi àOfina? Per fare 'una piaciata» 
non crederei. ) ( jxaaù 'a, Nardo* 

Xar, ( Non credeiei / aeotlremo. ) ( fiano a Lifius* 
lifl (- Oh ^ aà abbiamo da ae«tir tatm • ) ( i^ano a 

s ' (a Nardo. 

%a hmtd famigìUt^ . E 5 Nar, 



1^4 SaONd FÀMiai>iA 

S'ar, ( Se ciedcni di , cacciarmi - sotto di an tavoliao. ) 

( j)iano m Ufetta • 
tif, ( £d io se credcifi di bucare il solajo . ) 

A r« 51 r ( piano a Nmtìo • 
'Nar, ( Vado p vado • Oli qnefta poi me la Toglio gode* 
re . ) . .-•» ' ( parte • 

S C E N A Xt 



. „Fr4Meefchitto , IfabtUm^ e lÀféttd* 

L, . t , . ^ .. 

Isetta, che fi« éccaJgM «icntt <K mal*? 
tìf. Cibò: niente. 

Qneflo diMorrer piaiM firt'-v^i» e'Ninlo., -:ti«iK mè 
ancora ìa qnaklM mpetco .r. Itogli» andare dalte 
gnora madre. 

làf. Vai iM>f laadate • cfae.-ct'andói^'la.' Sapete , dié 
quando tratuno di inteidli» 'm ▼•glion«» cbe i m^» 
gasai ci fieno • . \ ». ... 

ijk. Ditele » eh' io non mang^ lenza 4i lei • 

Fui. Aiiob'lo» dite loro , die pinatofto mi cimeiRo '# 
andare alle acnola coil-. 

Xt/ .C ViOTeri ragazii tono «l*«Mi gnni bontà. ) 

% C % :H A X'IL 

tfiu IN^I diipiier, che Tarcolajo è nella camera ndt , 
e fi pafl*a per qnelb'fkUa %Mpra- Aiadrev Se l'aTes» 
vottei dipanare. 
Wnu In qnnl ««flèttioo ci. *iial:eilÌEve *qnikbe libco* «V^l. 
gUo Tcdot» -cbe ci divtrtircmo un poco* . 

( r« 4/ caffimmo di «s «ffolijio* 
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ifé, Foflcti almeno qualche libro bello . Il fior di virtù 

Fra, Ob Hpete, cbt c* è nel calTctcino ? 
Ifa. Che cota^ 

Fra, 0elle dambdle, dei soccheiini, e dd finiti.' > . 
Jfa., Chi ^e ha meft auk^ìXi&ì quelle booilé cote t 
Fra. lì fignor nonoa cred'^o'; « ' 

Ifa, Che le abbia flie0è per mn? 
F/tf. Fttò elicale: 00 lit.wipré di qucAe galanieile. 
Jfa. Ora che bo fiuiir»''iiie h mangierei tdtttl " ' 
Fra, Anch'io t OM ceiiaa liccnaa nea fi toccmb^ ' 
{ftf. No certo» mi ricordò aasoia ttna'^Voiit'-, Vhe la 

' gnor» aMdre» per-tifer picio Ima pera » mi lia A* 
% . .10 nao.aebialb. 

Ffm. io moritei dt'Hune tofto » 'che pigliare dà me 

- tenia domaodan ^ > " 
Jfa. ÌU fonci Tebe # laiaft a tavbttf. E' j^OSti I'om 

. e di là déirott; . 
'Fr4U lisetta taesa • ^ • saprà £re; 

.5 C m\ ti » A XHl 

E; . 
B^ne, Liaava, che ooM dicóno> . ' 
lif. Dicono , che per aièidièiiia fiei^iaie tiitd due so-, 
bito a deinm. 

Fra. Soli? . 
Lif, Soli. • . 

Fftf. Paxiema . j»* ^ j 

ffa. Noa vkM hi figgala niadnl • , 
- Lif. Per ora non pioò Tenift; * -*''- 

Jfa, ( Si m^rr« il grMiéii agH -ùdti^ 'fitghm\iMnia € par. 
ijf^ Povera figlinola amoròta \ pifr tròppo'^ tono dei 
ìli • ijoaiy orttito noabo potdtà ftndfe. ( parta % 

SC£. 
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S C £ N À XIV. , 

■ • • 

* • - - 

F. • 
Ateni it piidtft I n»iMnyiilf • ne quei pM^ 

denti» e qaeir anello, ^ 9ì»hM, dtto U ^ot* Aiib 

• gioia • • . . • ' i • . . *. 

e»/. Su^^ figooif!^ M. ▼ad«..fr fMdeee . Volava dttfi » 
mio nurito,eAÒi| li (ui-voliid*. 

^ii/I Rec^ùsU ji ^ » e .nat passata altea * 

( f4i i jlf$9Ur 4ì^q;<. y.,., 

'Jif. Ma I gli i^iìii^ j^elicMti fi avunf^MW ptr imo • Vu 
laicibìle è nn' appetito • die. o. éMleo » o poto da 
mtti gli nouMili fi h aaitire . Mi ricordo anooiA 
aver letto , che «odici aoaó k pMom tkt it aaribais. 
cono aH'^ntiyat aei .appaMMu alla pene ooacvpif» 
cibile , e dnqne alt' irascibile , le quali sono ... ae la 
memoria noa mi tto^toj laiiiBUeJia# l'ardire, il tì^ 
flMMt , la speranza » la disperaaione . E quelle della 
eoncapisciUlt quali ipno f MK pare ... si quelle so. 
no. li piKcre» il dolore , il defiderìo , V avverfione 
remore , e l'odio . Gfasi«i«t éelo io qiie(l*eti pos. 
•0 gloriarmi della mia memoria : e che cosa mi ba 
condotto ad una buona vecchiaja ? Il .noft ésÈ tetan. 
a quelli i^epopti. y v» ftflriio di moderato qoeOe aaU 
'padio'hr; poca irascibile , e qvafi^meflie^ qnafi nieiu 
te dì concupÌKÌbile • ■« 

Cefi. Ecco le gioje, (ìgnore. 

jia/. Nvn dubitate, che l'animo, mi dice , che tutto an* 
* * derà bene, e che con Wlfo fneriod toraerotc ad «|V 
sere quella , che (o(ìc il primo di , che vi preSe. X 
Cbjl. Sarebbe po(j(r.\, se non ci Bmafllmo per ì' avvenire -, 
i se jio(k coir aqvore dei primo giorno. Noi allora op. 
j . ' pena ci coi^oìci^v^q^,,, q X «mar on&ta lUfL fi^ una 
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virtuosa ubbidienza, che una tenera inclinazione. An- 
dò crescendo l'affetto noflro di giorno in giorno, e 
quefli era giunto al sommo della contentezza . Ma il 
ciclo non vuol Felici in terra; e tjuando le cose umane 
sono giunte all' eftrcmo del mal'.- , o del bene , vuo- 
le il deftino , che fi rallentino, forse perchè il cuor 
noflro non è capace di più , e non ha forza per 
trattenere fra limiti il corso delle .sue pallìoni . 

Anf. Nuora mia cariflìma voi parlate affai saggiamente , e 
pare imponìbile , che con tai principi poilìace poi la- 
sciarvi abbattere (ino a tai segno. 

Cofi. Tutto sol&irò (Ignote » ma non la defiftima di ixfy» 
marito. CK'eimi rimproveri d' avere arbitrato dei cen- 
to scudi, d* avermi arrogato la lìbcftà di fare uh'opir- 
ra, creduta buoàa , senza il di lai cool^io » gli do 
ragione, mi pento d' averlo fecta, e non CjS0ci6,aniÌ 
di domandargli perdono ; ma che T aver io ad oae- 
flo fine rieomta o^a mia camera la fifita «n' «o» 
ano, pofla fiurlo aotpettare della delicfciefsa dtllTonoE 
* mio , è un oflèta graodiffioia > eh* egli mi 6» è no 
torto » ch^ fii a ae ivedefimo dppo l'elTerfi chiamato 
per tanti anni della mia comp^^ia contentiifimot ed 
è un aofpetto di tal caasegtteaaa» cha tenrà lui seiA- 
pie inquieto » e prodorrà nel!' animo mio la più do- 
. lorata dlfperaaiooe . 

A/ Ko» fignora Coftansi » oon dica cMl « che coil non 
ha da elTere , e oofi non uri i Mio %lÌQt potrebbe 
dire lo ftelfo di m»..che a veto loipectato della «ua 
buona fede » per aver egli ricevuto nella tua carnet» 
i^ualla donna . Vi fiat» anibidae innanzi di me chia- 
nti* y ha egli ricevuta percivilti» l'avete £itto Voi 
per una specie di oottvenienia . Anai per dirveli 
: qni (ira voi # e ma » che ncwiino ci sente : dal discor. 
ao voftro fincato, e leale fi iiocoglie , che toÌ vi fie. 
fa baciata pemudeia a riaefc» il figaor Balnon^ 
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•' * per lia poco di curiofìrà prevenuta da un 'falso sos. 
petto , che la di lui moglie vi dovcfle dar ombra , 
e voi per c]uer^a parte, scusatemi, (lete fiata la pri- 
ma ad offendere il caro voftro marito , che non è 
capace, no, di scordarfì di voi, del dover suo, del- 
la sua coscienza per le frascherie del mondo. Orsi!k ^ 
tùcto dee essere terminato. Voi avete dcpufìtato nel* 
le mie mani le gioje . Farà lo ftcsso Fabrizio , che 
mi ha promesso di farlo , e qui me le recherà egli 
mededmo... Eccolo, che lo vedo venire . Rassere* 
' natevi, nuora, rasserenatevi per carità . 

Cof. Signore, che mi tolga la vita , ma non l'amore 
di mìo marito . ( piangendo , 

Aaf. Via per amore del cielo non vi fate scorgere ; non 
date ombra ai vodri figliuoli. 

Cùp, Non mi ricordo d'aver figliuoli ora; mi preme dell* 
amore di mio marito. 

Aaf. ( Oh amor conjngale , «ci pur invidiabile , quando 
tei di quel buono ! ) ( ^ fi" 

SCENA XV. 

Tahrì^ €9lU g'wje , # istd • - > 

territo i fignorc • QatAtt ioao le gìoje éè^ 

tcnidil figur Ralwiido> 
Jbif Mi mt« poftato altro ? 
fdk. Che altro ¥i doma poriaie^- - 
Jb^ Che alcio ? Quelb^ Àe m «ole. dar ni poteie ; e 

neU*«à« in coi tono, mi abbìfog^ tini del pa* 

ne. Gaioì^Iio, la pace ».k aauiqaiUaià» l'^amère. 
Wék Gota tutte , d^-dai «e«to nie lio praceieto •anpre 

di caftodivia caia gakMfeieiiM» e ii mie meli fi»- 

tnnetnie le tfHM* 
4ì;/I )|o«.M è im • & 

Cofi. 
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Cofi^ son io la mala voflra fortuna ; t^cWrdie il de** 

Io yt ne libererà quanto prima. 
Anf. Non occorre, che così diciate... ( « Coftati\A^ 
Fdt. Avrefle voi cuore d' abbandofiaroi ^ 
Anf, No : non c pofTìbile . (a Fabrizio • 

Cofi* Farà ch'io vi abbandoni la mone, che non mi para 

da me lontana. 
Anf, Via dico . ' 
Fab. Può essere, ch'io vi prcfcnga. 
Anf. Sci pazzo ? 

Cofi, Son certa però , che il mio cuore non ha niente da 
rimproverarmi, 
/f/ VerKOmo , che tu fia benedetta. 
Fab, Nè vi sarà chi podà imputare a me un penderò d' 

infedeltà. 

Anf. Metterei per te le mani nel fuoco . ' ' • ' 
Coft. I miei di&tti meritano molto peggio. ' ' * 
Anf, Quai difetti } 

FAb* Per ì miei , per i mni fi patlice « 

Anf, Agnello. ( a Fak. ) Colomba. ( s Cofi, ) Ada» 

belle, umocctti» Dan, vi affiggete piùl 
Cofi, h\k\ ' { fofpi fondo. 

Féh, Pazicmtl {fofpitÉndo^ 
Aof, Non Olì &te piangere per cariti . 

• • ' 

SCENA. XVL 

^«f. IjI ho troYid. 

Jtnf^ Dove son eglino/ 

Mf. Saliicono ora le acale. Li 1m trovati .ia caia lom» 
che qaafi veaivaao alle mai e qnancb mi 'hanno 
sentito dir delle gio)e , frccvano a gai» d ase hci h n di 
loro per Tcolr pitm. fisnm pRse ki scala |^ pct« 

il» 
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fto; la moglie per timore la preveniflc , gli tirò die* 
tro uno scanno ; io fè cadere , fi fece male , e Intan» 
to avanzò ella il paQb . Zoppicando però ci la rag** 
giunse , e sono qui tatt' e xiue colia miglior pace di 
quello mondo . * ' ; ' * 

Anf. Che vengano iaauui « . > ( Nardo parte . 

Co/}. Chi, (ignore? ( ad Anfeim0 * 

Anf. La fignor' Angiola , c il Agnor Raimoado 4 

Cojl. Da noi ? 

Anf. Zitto , zitto , lasciate operare a me . 

SCENA XVIL 
Angiola. , Raimondo , e detti . 

C 

Ang. V>IHe novità c* è della roba mia ? 

Rai, Signore , io sono il padrone di casa , e spetta a me 
il dominio delle cose ... 

Anf Favorite acchetarvi, (Ignori mìei , che qui non (ìecé 
Tendti per mettere a soqquadro la casa noflra . Ecco 
le gioje , che toì . e voi date avete in ipoteca a mio 
figlio , a mia nooia . Pretso di loro non devono , é 
MMtpaafOiio rimaner pjjk. Soao passate '«olia mie dm* 
ni» e dalle mle^ aalvata ie deliite cooremcnae , par* 
' Mtaaiio aUa Toftre • Quali eflèr devono le cònve* 
iiaenaa, d* da iwi ii e^no? I Senio acndi? I do» 
cento Mdit Ko , 00» e poi no . Qoefte maledette 
gioje lianno con a^ lo «ala pefte , portnele too» 
co» aott le vogliamo più. 

j Allungano tutt€ due le mani jper prender le gwj<» 

Airfi Adagio ntt poco ; il contagitf vi h poca paura , pef 
^el'cli' io vedo. Ila prima cenvenienaa • A chi di 
voi t* avraUopo a contegpare ? 

An§,9ui»' di ii^gìoiit della aia dm * 

Rai. 
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Rai. lo sono manto . II padrone aoa io . 

Aag. Non s' è mai sentito , che poITa il marito disporre 

delle gioje della consorte . 
Hai, Si (ignora , fi è seniieo, e ù sentiri * 
^Ag. Spettano a me» dico. ^ 
Ufi A me, softengo io , che spettano. 
JÌm/1 Non Mpettmnno n inflaao , se fra -di voi non ri ac« 

comodate. s 
uCff^. Mi negherefte ì pendenti, e Panello da me inque« 

(la casa portati t ■ - ^ 
JRjù^ B noa avfò io il giojello ? Non avrò gft s|iÌUotti ? 
Anf Tatto avrete» accomodati che fiate fin di vof dlit « 
RaLPtt me ODÌI contento deUa parte«iimi.. 
AngHi io sarò cheta coUa mia poraione « 

Sia rìograilaio ii cielo . A ciaicheANio la qndBa raa;* 

Eccovi ioddiafiMti • ( mofif U giòje • 

1^^' I Allungano U mani coma fopra • 

Arfi Mf^9 che non aonp tciminate le eonvcdenia. Q* 
ve sono i cento . scudi ?. Ove sono J.diiccnto? 

R4/. Che òccotreva^ che ci mandafte à chiamato 

Ang. Ci avete &tto venir qol per vederle? 

Coft, Caro fignor siKwero» liberatemi da nn tal &flidlo . 

Fak Io non non ne podb più fignore. ( ai AnfUmo^ 

A»f. Flemma anche un poco. ( a Coft., e Fai, ) Koift 
fi chiedono da voi uè i cemio , nè i dnceato scodi; 
ma OQsat che a voi coda meno, e per noi può Ta-w 
. lere afTa» pitr. ;Volete le gioje vofiie ì AagioU^ 

Ang, Se me le, darete, le ptcndeiò.. 

Anf, Voi le volete ? (a RMméluh;^ 

Bai. Perchè no, (igQore, nello ftato, in cui sono.., , . 

Anf. Rispondetemi a toooo . La roftra fincerità può ef- 
sere il prezzo de! ricupero delle gioje voftre. S^nor' 
Angiola , che fiwelh. che dicefte voi nella camera^ 
mio i^UiioloI . ' . . . .. 

Af^ 



Sé. lA. buona famiglia 

'Attg. So , che tolete dkc* Pcrd oatu roi • (ìgnor Fabrisld « 
M tntpottat* dalia nuMria , k» «nto con toì tleir 
arte per rìcnperat le mie gbje • Coinolacefi voi, fi* 
gnom Coftaaza , d' ater jun marito il pHi iavio , it 
più amofoao del oiondo , e peidonetemi , se per mi 

« po di spirito di itndetM ', par mr iroi aaaiiiiellato 
lo abprao teomi dti cerno aelidi ; fao tenyato l' ani» 
mo deUo apofOToftio» coia, eh* otam' empie dicOn^ 
fiifione: e mi eali di perpetuo rimofio al cuore < 

Coft. Credetemi, l'ho patente aeoia ioteÉdoile di (arlOé 

Fak.E, voi • Coftana ihia». ivem potuto di me penfa^ 
.m ? • * 

Co/té E volt caro codamie» itele glndicM» che it figoo^ 
Raimoado • • • 

Jtm. No» amico» aoo fite céal gran wno atte maglie io* 
ftra. Elle mi ha ricevuto per la infifleaaa mia di tc^ 
ler aeco discorrere calle gioje affidatele da mia eoo* 
aorte. Gonieilb d'aver Atto, en po d'eiperieaae co> 
* é per lempUce cnriofità ani carattere del di lei cOo* 
.re , e r Jm tiovam onefta a cai capo • éhe a orni pi^ 
lola sola cqoivoca • e aoipetcoea'fiaKl aoUecita » e fi 
aoerdò fioo U civilti per la ddicatem d'onote. 

fàk Qeede eeriofità noo fi canno nelle caae *de' galanti 
uomini. . . ( « liaìmonio» 

JUt{. Bada cosi . Skte voi pemiafo deHa probità illibacis. 
fima di voftm moglie? ( FMbn\t» . 

Tnh. Ah sì (ìgaore mi pento de* mici temerarj sospetti . 

Anf. E Toi fiete contenta del marito voAro ? ( « Coft* 

Coft, Cosi egli perdoni le dcbolecxe mio» eom'io con ttr* 
ta dell' amor suo . 

Anf, hoàt al cielo. Amid » ecco il tempo di rìcupereap 
le gioje^ {fs mùfiM di v§krU dmri, 

l Atlungino U méni pit pi^tMi . 

lidi. ) ' . » 

Ai^. Piaflo aacoca» che terminate non aono- k coaveniefl* 
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se . Quello, che deetao d arecc è il pretto ddk 
coperà. Ci .vuol fiotendlK! tnconi; 4 i'mceneiè fia 
lina promifBone fortifCma di favorirci per grana di 
. noa Tciiire T iiatf, flè. f altro inai pià £itit>iV'- 
Aag, Sì (ìgQore ti ter virò . 
Atfi. -Giuftameiite; ve lo proaiect*... * l 
Anf, Capisco , chi le indigenze Toftre t' inducono a 

rare d* averle, ifcnu il contance;. e ^qualche/oerito d 
è acquiftata la con&flton» Toftia • e la Toftra wìSk* 
gnaùone. Fabrizio, lanciatemi spender -kiiis ducente 
^ , scudi • Cofhuiza» «ento soldi gU avvallate da intf*- 
Amici eccovi le gioje voftre 4k i piudinti i € t 
{'4inelÌ0 ad Anghia, € le ùtìt ^oje a RàUmmiik 
( fumli fé U préiidcntiidifhUmeniem 
. $e qualche diipiacèie teda un? altro .piodotco dtiV 
. amor mio' verso la flria .&ihig^a , il qnale torna in 
profitta. tqQio, vi «yedo'Offa una graaia • ( #d Ag^ 

' . ^ ( $i9i^9 é itéimoudo^ 
Mai Comandate, rigoore.. • 

jA/ig Che non &rei per un uomo della volbn bontà ^ 
Aiff, FrinM di eacira di iqncfta casa pacìicatevi fra di 
voi; trattatevi con amore « e fatemi sperare. <he 1' 
esempio noftro vi faccia un po* più conoacere i do> 
Veri dello (Ubo coojugalcr , e della vita onefta » e <i* 
vile. 

Ang. Caro marito , iiiiparate dal iìgpior Anselmo , dal iu 

gnor Ffibrizio . 
Rai. Cercare voi d* imitare la {ignora Codan^a. 
Aaf» A voi 9 cari , non ci sarà bisogiìo d' infìnuare . 

Coji, Caro marito , compatitemi . 

•Ftf^. Consorte, vi domando perdono, (i Mracciano ptan- 

{ p^indo , 

Anf, Fate lo ftcflb voi altri ancora* ( dd Ang. , e Rai, 
MaL Prendete sposa un abbraccio. ( €d Ang'oU, 

Ang, 



LA BUONA FAMIGLIA 

Ang. SI minto; eoo ttttto il CHOtt. ( Son tanti mtù , che 
; fBaa. è paffato fi» noi un Bank complimeatti . ) 

t. » • • [da firn 

Anf.Qimkl judo poflb pià. A àOuaxt. Oli è di là ? 
S C £N A ULTIMA. 
Néni0, 4 UJim fuMf ìmìiu vortàtM . 

Zi/. Q 

Ah diagruuti « dleuD U pottieni eh ? Modmte !• 
.voftra ciirìofità » altiiiiieiiti fasete caccitci tfa • 

Xi/I Mai più i^on • 

iVlif. Mai più. 

Juf. Andate in pace voi altri, che il cielo ve la cooce- 
da ( aà Angiola , e MMé'mmtdo • } E jui att^aasoci 
a rcfìciare più colla qoieie d'animo , che cól cibo* 
Andiamoci a consolare coi cari noftri figlinoli . 
Cpjt* Sia rìograziaco il ciclo , che tanto bene ci dona 1 jPar- 
ad eflèr liaata : tomo da iMtte a vita . £ voi apet.. 
tatorì ^e pianto al baoa cMBpb • che vi fi P^ig^ 
eoa naa AÌona JFaa^Ma • 
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PERSONAGGI. 

GERONTE. ' ^ 

DALANCOUR , nipote di Geronte. 

DORVAL* amico di Geroniip* 

VALCRIO, amante di Angelica ; * ' 

PIGCARDO, lacchè di G«ronjC»« 

Un LACCnr di Dalaacoor. . 

MADAMA Dalancoor. 

• . .. . » • • p 

ANGELICA, sorella di Dalancoar. 

MARTUCCIA , donna di governo di Gerente . 

• . • 

La fccna (labile fi r.ippresenta in Parigi in una sala inf 
casa de' (ignori Gerontc , c Dalancour . Ella ha tre 
porre, 1' una delle quali introduce nell' appartamene 
to dei lignor Gcronte , 1' altra dirimpetto in quello 
,dcl (ìgnor Dalancour, e la terza in Fondo serve di 
pofta comune. Vi saranno delle sedie , dei so(&» 
ed un tavolino eoa uno scacchiere^ 

ATÌ 






IL BURBERO 

B E H £ re o. 






Marmerai Angelica » ^ Valerio 4 



V. 



w^g- V Alerio, fasciatemi, ve ne prego. Io temo pc^ 
me, temo per voi . Ah^ se noi fpifimo torpcefi ! 

Val. Mia cara Angelica! 
Mar. Partite, o fignorc . 

Vai Di grazia oh oionieatad S* kl potedì aflicurarmi 

I (a Manuccià, 

Mar, Di che ? 

Val. Del suo amore , della! sua codanza ... 

-Àng. Ah, Valerio, potrefte voi dubitarne? 

Mar. Andate, aada|re| o (ìgnorc. Ella v'ama aache trop* 
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Vai Queda èia i«licìtì della mia vit^... 
Mar. Prefto , partite . Se il mìo padrone .sopraggiunge .-. • 
Afìg, Egli non esce giammai A per tempo . ( a Martuc, 
Man E* vero. Ma in qnedz sala, ben il sapete, egli pas- 
seggia, egli f\ c^i verte. Ecco là i suoi scacchi . Egli 
TÌ giuoca 5;pefnffimo. Oh, npa coacwceic voi il (ì- 
onor Gerente? 

Ci 

Val. Perdonatemi. Quefto è io sio d'Angelica. Lo so, 
mio padre era sao amico, ma io non ho giammai 
parlato con lui. 

Mar, Egli è un uomo , o (ignoro, di un carattere ftra* 
vagante . E' dì bi|ODÌ|Iimo fondo, ma aflki barbero, 
e fantaflico al sommo. 

Ang. Si. Egli mi ha detto d* amarmi , e Io Cfedo. Frat* 
tanto quando mi parla mi fa tremare. 

Val. Ma che avete voi a temere? Voi non avete ne pa- 
dre , ne madre . JI disporre di voi tocca a voftro 
fratello. Egli è mio amico. Io gli parlerò. 

( ad Angelica 

Af<zr. Eh si, sì, fidatevi del Cv^nor Dalancour. 

Vdl Che? PotrehSe egli negarmela? {^aMartuccia, 

Mitr. P.r mia £c , io credo di sì . . ' • 

Val. Come ? 

Mar. Uditemi. Vj spiego il tutto in quattro parole. Mio 
»• nipote il nuovo giovane di Audio del Procuratore 
del fignor voftro fratello { ad Angel'ca ) mi ha in- 
formnta di ciò , cui sono per d'wiì . Siccoiiit; sono 
I solamente quindici giorni dacchc egli è prcfTo di 
lui , me r ha detto quella mattina , ma me lo ha 
\ con h dato sorto la più gran segretezza . Per pietà 

non mi palcs.if e . ' 
Val. Non temete di nulla. *. . ' ^ 

^fig. Voi mi conoscete . . . • 

Mar. ( Parlando con Valerio fatto voce , e s;uar^.dnd.Q 
fcmprc U portiere, ) 11 fignor Daiancour è un uo- 

« ' lUJ 
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ÌAO rovinato, precipitato. Egli ha mangiate totte le 
me facoltà , e fora' aoche la dote dì sa^ sorella . 
Angelica è un peso troppo cccirdentc ie di lai for- 
ze , e per liberarsene votrebbe chìaderla ia un rìtito* 
Ang. Oh fMo ! Che mi dite ? 

Val, Come ! Fd è poflìbile ? Io lo conosco da lungo tem- 
po. Dalancour mi parve tempre un giotane saggio» 
on^fto: talvolta rmpetuoso, e collerico , ma ... 

iHdf. Imperaoso ! oh tmpctaofiifimo qusrii al pari di sùo' 
iSo 9 mt egli è bea lontano dall' averé U roedjcfimi 
sentimenti . 

Val» £gU era (limato, accarezzato da chiccheiGa. Suo ^ 

dre era di lui ContentifliinfO. 

Mar, £h , (ignore , dacché è maritato non è più quello 
di prima. . • ' . 

Val. Sarebbe mai fiata madama Dalanconrf ... 

Mar. Sì, ella appunto, a ciò che dicono, è il motivo 
di qliefto bel cangiamento. Il /ìgnor Gerente non 
' fi è disguftato con suo nipote , che per la sciocca 
compiacenza, eh' egli ha per sua moglie, e ... non 
so nulla , ma scommetterei , jche il progetto del ti» 
tiro fu immaginato da lei . 

jdn^. Che intendo / Mia cognata , cui credeva sì ragio- 
nevole, che mi dimollrava tàaca amicizia ! io non 
V avrei mai pensato. ( a Mànucàa^ 

Val. Ella c del più dolce carattere . 

Mar. Queda dolcezza fu ^ella appunto» che ha sedotto 
suo marito. 

Val. Io la conosco c non polTo crederlo. 

Mar. M'immagino, che voi scherziate. Evvi una don- 

|- na più ricercata di lei nelle sue acconciature ? Esce 
• nuova moda , eh' ella toflu non prenda ? Vi sono 
bal'i , o spettacoli, cui non intervenga la prima? 
Ma suo marito è sempre al suo fianco. 

Àbig, Sì , mìo fratello noa l'abbandona giammai. 

A } Mar. 
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piar. Ebbene, sono pazzi jimbeciae» ainbedae ù. rovji- 

nano infleme. 
Vnl, Pare impoflìbile ! 

Mar. Animo, animo, o fìgnore. Eccovi iftrutto dì ciò, 
cui volevate sapere . Partite subito . Non esponete 
madamigella a pericolo di perdere la buona grazia 
di suo zio. j^gli è quel ^olo, f:|ie poifa fargli de( 
bene . 

yal. Calmatevi, mia cara Angelica. intereflè |ioa (brt 

mera giammai un olìacolo ... 
^4r. Sento dello ibepico. Panite cubito. ( V^tUriojfart^^ 

m 

S C E N A 
Martucàa, e Angelica . 

Ang. OVcnturata , ch' io sono! 

Mar. QucQo è certameqte yodro ^io. |^on ye l'aveva 

io detto? 
Ang. Vado. 

Mar. No. Anzi redate, ed apritegli jl yoQro cuore. 
An^;. Io Io temo, come il fuoco. 

^ar. Via , via coraggio . Egli talvolta è un poco caldo , 
mt non ^ poi di cattivo cuore . • • 

Ang, Voi fiece la ana donna df governo » . Aycte del cre- 
dito predò lai. Parlategli in mio (arore. 

Mar, No • F-^ neceflario , che gli parliate voi fteflk . Al 
più io potrei prevenirlo» e dìiporlo ad udirvi. 

4»^. Si, ai. Pitegli qualche Io gli parlerò dipo! . # 

( fM^« aniarfentt 

Mar. Reftate . 

'^ng. No > no , quando è letupo (Mimatemi \ io non sa- 
rò molto {oiitain* {jpart^^ 

SCE, 
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SCENA III. 

Martuccia fola, 

C^Uanto è dolce, quanto è amabile! Io l'ho veduta \ 
y nascere, ramo* la compiango., e vorrei vederla 
^^rtanata . Eccolo . ( vedendo Caronte» 



S G S N A IV. 

. Otnnu, € ietta. 

Cét. JPkcardo* • {paHimdé '€OM Man»e^m 

Mkxi Signore . . . • ^ 
QgK Chiamatemi Piccaido. 

Mar, .Sì f figaore ... Ma fi potnbbe dirvi, una parola ? 
Ckr. f kcudo ^ Fkcardo • ' ( forte , a eon caldo . 

Mar* i^iccaido, Pkcardo • . Ififru , ai m eoUara , 



8 G £ K A Ir, 

PUiétria, e iioiti. 

Pie JSccoaii» eccomi. ( « Martueda, 

Mof* 11 voftro padrone • ( « Pucario com rabbia • 
Pie. Signore . (a Cer&oàt • 

Gir, Va a aua di Oorvdt wo anucOt dìgM ch'io Tac* 

tendo per ginocart nna patttu a ioiccht« 
Pie. Sì, (ìgnore « ma . « • 
Gcr. Che c' è ? . 

Pie. Ho una commìiliMe'J.»- • * 

Ger. Di far che? 

Pie. 11 figjBoc voftro nipote . / 

Oar» Va a aa$a di O^val . nfcaldato ; 

•A 4 ' *^«P'«» 
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Pie. Egli vorrebbe parlar?! • , • 

Ger. Vattene , briccone .* . . 

FU. Che uomo! {t^f^^ì 

m 

S C E N A VI. . • \ 

Aerante, c Martuccia, 

Ger, IPazzo, miserabile! no, non voglio vederla, noiT 
voglio, che venga ad alterare la mìa tranquillità. 

( avvicinando fi al tavolino . 
Mar. ( Eccolo subito arrabbiato . Noa ci mancava , chi 
qucfto . ) (da fcm 

'Ger, (A federe. ) Che colpo mai fu quello di jcri! qufl 
fatalità / come diamine ho potuto aver scaccomatto 
con un giuoco disposo sì bene! vediamo un poco* 
QneAo caso mi fece (lare svegliato tutta notte. 

{tfamina il giuof»» 

ilf or. Signore , ù. potrebbe parlarvi? - 
Qer. No. 

Mar. No ? Eppure avrei a dirvi qualche cosa di premura. 
Ger. Su via , che hai a dirmi? Spicciati. 
Mar. Voftra nipote vorrebbe parlarvi . 
Ger. Ora non ho tempo» 

Mar. Oh bella! ciò, che voi fiite» è danqae la cosa di 

gfttiide'ifflportaoitt ' ' 
Géf, Si , importantidiina . Mi divirto poco , ma quando 

mi diveno non voglio , che mi fi Tenga a rompete 

il capo. M' intendi f 
Mar, Qoefta povera figlia • • • * * 

QiU Che rè «Gcadoto? 
Jkfirr. La Togliono cbindere in io ritiro . 
Ber* lil un ritiio! Chiada^t mia nipote In va rifico? 

... Diipor di mia nipote tenia mìo coofcofo» eco- 
. ti che io lo lappie? 

• JMitr* 
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Mar, Voi sapete H dlsorcimi di voftro nipote . 

G#r. Io non entro punto nelli disoidinì di mju nipote » 

nelle ptizle dì sua moglie . Egli ha ìi suo . Se Io 
* mangi , fi rovini t tanto peggio per lui : ma per mia 

nipote • • • Io topo il capo di àmiglia , io tono il 

padrone» io devo darJe (hto. 
JUrff. Tanto meglio per lei , Hgnore , tanto nieg^o • Mi 

consolo tutu vedendovi fiicildaie ptr- ^'inttteffi di 

qaefta cara ragav», 
0€r. I>oVè? 

Mar.f^ qui vicina» a fignore. Attende il momento 
Ger. die venga. 

Aftfr.S) ; ella lo defidera ardientemente , ma • . . 
Gta Ma che? 

Mdr.lt timida. ^ 
Str. Che vnol dire? 
Jhf«r.Se voi le parlate ... 

£^ ben neceflario , db* io le patii. 
Jftff.SI; ma qnello tuono di voce • 
Cir, Il mìo tuono di yoce non h male ad aktno • Che 

ella vtnga , e che a' a/fidi al mio cnote » non alla 

mia voce. 

JMtff.fi* vero» fignotes io vi conoaco: se» che liete bn»» 
no , umano , caritatevole t ma » ve ne prego , noa 
I4 iniiroorice qucfla povera ragasaa . Fallacele coiir 

un poco di dolcezza . 
C€r. Sì, le parlerò con doJceaza. 
Alar Me lo promettete? 
Cer. Te lo prometto. 
Mar.tfoa ve lo asordate. 

Ctr, No . ( eomtnda a dar in impa\un{éi* 

Mar. Sopn tutto non date in* impaziente. 
Cgr. Ti dico «li no.' ( vivamente. 

itfur. Io tremo per Angelica • {j^arn* 

.• SCE. 
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• • • 

SCENA VII. ^ • 

Géronte fola, 

J^Lia ha ragione . Mi lascio talvolta trasportare dal mio 
I ^ focoso temperamento. La mia nipocina mcrica d'es- 
sere trattata eoa dolcezza . 

$ C £ N A Vili. 



R 



Ang. ( J\lmdB€ «I fuatcht difian\a, ) ' - 
^€r. Accodatevi • ' ' 

Ang, Sìgam ... ' {tom timore , facendù un fol f^fo, 
Cer, Come volete^ ch'io v-'ìotendt nentre fiete tre mi. 

gtit lootias da me? {un po rìfcalid0, 

Mg, Sigaort .... aciinte ( i avarn^ wuùmdà,^ 
G^A Che airete a dirini? 

Mg. Martucda non v' ha ette detto qualche coaa ? 

Ger. ( Comiué^ m tnnqiamtl , « fi nfcMU n^poco ^ 
pom* ) SI» mi parlò dì. voi, mi. parlò* di foftrofra- 
teUo^ di qnefto insens^, di quefto Aravagante» 
che fi lasciò gaìdar per n naso da «na femmina im« 
pradente, cht fi è rovinato» dae fi è perdurai.' e 
che ia oltre mi perde il rispettò 

Ang. ( VuoU aniéifftnt . ) 

Ger.* Doyn andate? {invamgnte. 

Ang. Signore» voi. fiete in collera * 

Gen Ebbene» che ve ii*ii:Sporu? Se vado in coHera con- 
tid uno sciocco» io non ci vado contro di voi • 
Accoftatevi» parlate» t non abbiate paura del mio 
adeguo. 
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• Àn$, Mio caro zio, io non sapiò mai padarti ae prìoi» 
non vi veggo tranquillo. 
0er. Cb« martirio! eccomi traoqoiUo, Parlate. ( ai An^ 

{ getita » fdC€isdàfi fori», 

Ang. Signore , Martuccia vi avrà detto ... » 
Qer, lo non bado a ciò, che ìxì ha detto Martuccia. Xa 
veglio intendere ila voi medciuiia , 

Ang Mio fratello ... {^con timore. 

Gir. Voftro fratello ... ( eonirirfaeeMdi^U , 

Ang. Vorrebbe chiudermi in un ritiro. 
Ger. Ebbene . Inclinate voi al jriti/o^ 
Ang. Ma , fignore , , , 

Cer. Sa vk, parlate, ^ con caldai 

Ang. A non tocca decidere. 

Qtr, Io non dico, che voi decidiate, ma voglio sapere 
la voftra inclinazione . ( ancóra pìà rifcalifaor.^ 
Ang, Signore, voi mi fate tremare. 

Qer, (Crepo di rabbia. ) {dn fe facendo/i forbii, ) Av. 
vicìna%!vi. y intendo. Pan^ue il ritiro non vi va 
a genio ? . ' , - 

Ang. Non , fignore . 

Ger. Qual è lo flato , cui pili indinercftc ? 
Ang. Signore ... 

Qer, Non temete di nulla . $ono tranquillo , Parlatemi li- 
beram ente . ' 
Ang. Ah! non ho coraggio. 
Ger, Venite qui . Vorreftc maritarvi ? 
Ang. Signore . • . 
Ger, Si, o no? 
Ang, )Se voi Yolefte 

.Qtr, SI , 0 lio.> ( 

vivdnunu . 

' Ang, Ma d ... 

' Qer, SI? Volfte maritarvi? Perdere fa libertà, b tran- 
quillità? j^beot. Tanto peggio per voi. Sì, vi ma. 

^'Pg. 
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Ang. { Epparcoè amabile con tutta la sua collera. ) {da fe% 

Ger. Avete voi qualche incliiiaaiofic ? 

Ang. ( Ah , se avtflì coraggio ài parlargli di V4derio l ) 

Ger. Come ? Avrciic di già qualche untante ? 

jittg, ( Quello non è if momeoco • Gliene hib parlare 

dalla ma donna dì governo. ) { da fi. 

Gtr* Su via, finiamola. La casa, ove ficee , le persone, 

con.cui vivete, v'avrebbero per avventura sommi- 

niflrata T occafìoiie d' attaccarvi ad alcuno ?. Io vo. 

glie sapere la verità. Sì, vi farò del bene* ma con 
i patto, eh» lo meritiate. M'intendete? 

( fimjfrc con calore. 
Ang. Sì, fignorc . i^remìndo . 

Ger. Parlatemi schiettamente, francamente .iwvctc forse 

ciualclie genietto ? ( con lo fiejfo tuono, 

Ang* Ma... Non lìgnore ... Non ne ho alcuno. 

( ejìtarido , e tramando. 
Ger. Tanto meglio. Io penserò a trovarvi un marico. 
Ang, Oh dio ... Non svorrei ... (ignote, •(a Geronu. 
Ger. Che c' e ? 

Ang. Voi conoscete la mia timidità . 

Cer. Sì, sì, la vofìr.^. timidità. Io le conosco le femmi- 
ne. Voi fìctc al presente una colomba, ma «quando 
sarete maritata diverrete un dragone. 

Ang. Deh ! mio zio, giacché (lete si buono . . . 

C^r. Anche troppo. x 

Ang. Permettete , che vi dica ... 

Ger» Ma. Dorval non viene ancora! ( avvicinando/i al 

( tavolino m 

Ang. V d'itemi f MÌO caro zio. * ' 

Ger. Lasciatetni . ^attetUó al fuo fcacchieré* 

Ang. Una paròla tola 

Ger. Balla còsi . ' ( aJfM vtVéUMttU . 

Ang. ( O cielo ! Eccomi più iofclice che mai f Ah ! 1a mìa 
caia MartoGcìa non mi abbandoncr è *)idafe, e paru • 

SCE- 
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S . £ ^ A IX. 

Gerontc /qIo » , . 

Uclla è una buona rap,azza . Io le fo del bene mof- 
to volentieri . Se avelie anche avuta qualche incli- 
iiaiionc mi sarei sforzato di compiacerla , ma non 
ne ha alcuna . . . Vedrò io . Ccrclierò io . . . Ma , 
che diamine fa qucfto Dorvai , che non vicn mai ? 
Io muojo di voglia di tentare un altra volta quelìa 
maledetta combinazione , che mi fece perdere la 
partita. Certamente io dovea guadagnare. Avrt-bbc 
abbisognato , che avcflì perduta !a teda . Vediamo 
un poco . Fcco la dispofìzionc de* miei scacchi . Ec- 
co quilla di Dorvai. Io avanzo il re alla casa della 
sua torre . Dorvai pane il suo matto alla seconda 
casa del suo re . Io . . . Scacco ... »ì : e prendo II- 
pediaa . . . Dorrai ... Egli ha preso il mio matta 
... Donral? ... Si, egli ha preso il mio matto « 
ed io . , . Doppio Kacco con il cavaliere . Per bac- 
co» DorTal ha perdau la sun dama. Egli giuoca il 
ano re , io prendo fa saa dama . Queflo tdagarato. 
col SQO re .ha preso il tino cayaìi^ . Ma taoto peg« 
gio per lai . Eccolo nelle mie reti . Eccolo vinto 
con il suo re . . Ecco U. mia dama : al eccola . Scac- 
co matto , qnefta è chiara . Scacco matto , qnefta è 
guadagnata... Ah! se Dorvai ycmfk. gliela £arci 
vedere . Piccardo « . . ( diiama. 



SCE". 
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Geronte , e DaloMcour * 

Dal, IVI Io zìo è solo . Se yoleflif ascnkafim ... 

( d parte t ci efifemamenté confufà 
0<r, AccomodetÀ II gìaoco come era priina . ( .fen\a. ve* 

der DdUucfUTt duama pii forte. ) Piccardo!* 
£KU, Sienofi ... 

Géfé ( SatiM volge rfi^ crgdimiù il parUni d Pieesrio , ) 
SUmc ? Hai ta «ovato Dor?«l ^ 

i C É U A -Xt 



■ttfCconiiy 



Dot, 

DaL Miò do . . ( con rìfolu^ione • 

Ù£r, ( Volgendoli iféU Vdimtcòuf^ i al^a brufcamenid^ 

( gett€ d ierrs U feiid , pane fen\d parUré 4 eé 

l €fié péf U portd di 4 

/ S d £ K A Xft 

tàiUancokf, 4 Dorvdi, 

DofkC^Hd ^fàoi dSr quatta aceaa? (forfUenid* 
PdL E* una cosa terribile ! 4.. Tmttef tìb parchè mi tur 
Tcdnto. 

Dof. Geronte h mig amico 4 Coaofctf benifltmo il tao 
Damrale. ( fempre 4F ad tuoao ^ 

Dai, Mi rinaeioer par toì . 

Dor. Sono Teramente arrivato là ttt Attiro ttomenfo • 
PaL Scoiate la tua uopetuduà^ 

Dor. 
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« 

t)oT, Oh.' lo sgriderò. Io sgriderò. { forrìduidct . 

Dal. Ah, mio caro nmico/... Voi (lete il solo, chcpos» 
sa giovarmi prefTo di lui . 

"Dor, Io lo bramerei di tutto cuore , ma . . . 

Dal* Convengo, che se fi bada alle apparenze, mio zio 
ha ragione di rimproverarmi; ma se e^^li potclTe leg- 
germi nel fondo del cu(uc , mi renderebbe tutta Li 
sua tenerezza , e soao iìcuro, che |ion se ne penti, 
rcbbc . 

Dot. Si , mi è nota 1' indole voftra . Io credo , che tutto 
da voi il potrebbe spei;aie » ma Madama voflra mo« 
glie... 

Val. Mia moglie , (ignote ? Ah ! voi nod 1.1 conoscete . 
Tutto il mondo s' inganna sopra di lei > e mio zi9 
il primo di tutti . Fa d' uopo , eh' io le renda givi- 
j ftizia » e cbè vi scopra la verità* Ella non sa alctf^ 
Ha delle dkgraaie , da cai iono oppreHb • fila 'm' 
ht brcdut» più ^icco, che oóa Ttra» I«é ho kiH» 
(re ttnuto occulto il mio dato* Io l'ano^ ìioi ci 
fiamo maritati allài giovani « non le ho mai hsdato 
tempo' di chieder ntaUa ; di iiHllg hramére « Cercai 
aempre di prevenirla ia tatfo ciò » che potea elTerle 
di piacere, m quefk inanlera mi iono loviaato. 

Dor^ ConteDtare.anÉ.clónfta i preveaiie li' suoi dcilderj ! 

ci vuoi altro! . 
Dai Sotto ficnro , (jie a* elk avefle saputo il mier Itato^ 

sarebbe ftata la prima ii pfciUroai le spase , ehe ho 

&tlte per lei 

DerV Frattaóto noa ve F ha* proibite . ' 
DaU Koi perchè apa dubitava punto 4.* 
Vor, Mio poverd amico 1 

2>à/. Che c*è.» . * C^ffimi 

Dor. Io vi compiango « ^ (/eiHpre rideado, 

Val* Vi prenderete voi giuoco di urn ? { t§n aràtìt. 
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. . * 

Dor. Cibò! \\\à •.. voi amate volba moglie prodigiosa, 
mente, (fempre forridendo , 

Dal. Sì, l'amo, l'ho amata sempre, e l'amerò fin che 
avrò vita. La conosco, conosco tutto il suo meri- 
to , e non soffrirò, che le fi diano mai de' torti 
cui non ha . 

Dor. Colle buone , amico , colie buone ; vi riscaldate Qll 
po' troppo per la vodra famiglia. 

( fefi amente . 

DaL Io vi chiedo mille scuse. Sarei alla disperazione di 
avervi recato dispiacere, ma quando ù. tratta di mia 
moglie ... {jempre vivamente, 

Dor, Vìa « via . Non ne parliamo più . * 

Ddl Ma vorrei, clie ne Mkit coQvinto» 

Dor, SI, Io sono. \frMamenu* 

DdL No , non lo fiete* ( vhéotuBH. 

Dor, ScttsanMU, vi «lieo* {con. un poco di caldo. 

Dai, Ebbene, vi credo. Ne Amo contentiffimo. Ab mìo 
caro amko, parlate a mio zio in mio liivore* 
A* Gliene .parlerò • 

DaL Quanto vi aaiò obbligalo! 

Dor, Ma convenà Iben^Jf addhif^ ancora qualche ragio. 
ne. Come avete Àtto a «tovinarvi in al poco tem* 
po? Sono quatti^ anni eoli daccbè è morto voftro 
padre > T ba laictatt una (àcoltà confidetabile, e 
cefi, cbe VOI l'abbiate tutta contUmàta. 

Dai, Se iapefte tutte^le diagraEÌe,,cfae mt sona accadute! 
Ho veduto , che li mìei afi&ri erano in disordine , 
ho voluto rhnediarvi, ed il rimedio fit peggiore an* 
Cora dei male . Io ho aacokati nuovi progetti , ho 
intraprefi nuovi ai&ri, ho ipofecatt H miei beni, ed 
ho perduto il tutto. 

Dor, E quefto è il male . Nuovi progetti* ! te ne aon* 
rovinati degl' altri. 

Dal, £d io fiogoiarm^^ lenaa speranza. 

Dor, 
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Dot, AVéte filtrò *iinII(niiio • mio caro ilniko , taato piflr 
che avete nim sorella. 

VaL SI , e aareSbe ormai tempo*, che pensaflì a darle 
ftato. • X • 

Ho/. Ogni giorno eflà divénta più ficHa • Maaama ,Da^ 
lancoDr riceve in aua casa molte pef80fte»^e la» gio- 
ventù , mio evo amico» qualche volta Dorrefte 
. capirmi. 

VdU Qoefto è appmito il motiTO, per cai frattanto , che 
So trovo qualche spedientè Ito pensato di ìnetterla 

in un ritiro ; .' 

Vor. Metterla in un ritiro ! va beniiCmo . Ma ne avefe 
parìtito con vodro aio? 

J)al, No, j^li non vuole aseòltarmi, ma voi gli parle- 
rete per me» gli parlerete per Angelica. Mio zio 
vi Oima , TI ama, vi ascoln, ii fida di voi, non 
vi negherà cosa alcuna* 

Dor. Noi^ ne so nulla. 

Val. Oh ? Nè sono fìcuro . Vi prego , cercate di vederlo • 

Parlategliene subito. 
Dor. Lo farei , ma dov'è andato? 
Val Vado a celcar di saperlo . . . Vediamo • . . Alcuno 

8* inoltra . . * / * 

SCENA XIII. 

Piccardé , < detti, ' 

Tic. Signore ... * •( d Dalancour, 

Dal £' partito mio z\o? • 
pie. Non fignore , E' disceso in giardino , 
Dal. In giardino j a ciicft'ora? 

Pie Per lui è tutto uno. Quando è un poco in> collera, 

* paleggia» va a prender aria. 
Dor. Vado a raggiungerlo. • ' Dalancour, 

Il Burbero benefico . " B Dal. 
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X)al. Signore , io conosco mio zio . Fa duopo lasclirgli il 
tempo di calmarfì . Conviene aspettarlo qui. 

Dor. Ma se partile , se non tornailc più sopra ? 

Pie, Perdonatemi , fignore , Egli non tarderà molto a ri- 
salire . M' è noto il suo naturale. Gli bada mezzo 
quarto d'ora. Vi sq bea dire, che sarà inoltre 
contentiffimo di vedervi . ( a Dorval . 

Dal, Ebbene, mio caro amico, paHate nel suo apparta* 
mento. Fatemi il piacere di attenderlo. ( v/vtf;n^/7ftf . 

2?or. Volentieri. Comprendo beniilìmo quanto la voflra 
Htuazione è crudele. £' d'uopo il porvi rimedio* 
SI gli parlerò per voi , ma con patco ... 

Dal. Io vi do ia mia parola d' onore . ' ( vivamente^ 

Dou Baila cosi, {antra neW appanamcnta dì Gcroaux 

S C £ K A XLV* 

Dalancour, e FìccardQ» 

Dal, non hai detto a mio zio ciò • clV io t' ave- 

va ordinato. 

Pie. Perdonatemi, fignore, glie 1' ho detto, ma egli mi 
ha discacciato al suo solito. ' ' • 

Dal. Mi dispiace . Avvertimi de' buoni momenti , in cui 
poter parlargli* Ua |^ocno ti saprò premiare a do- 
. Tcre. 

?«6 Ve fte fono obbligato, fìgaore» ma grazie atdelo» 

. non ho bifogno di nulla . 
Véd, Sei dunque ricco > ' ^ > • 

Pie, Npn sono ricco , ma ho un padcone» che non weà 
. ludi mancar nulla • Ho moglie . ho quattro figlino- 
li ; dot rei eflère f nemo piò imbarataato del moo^ 
do, tela il nió pfdnQM è A buoni»» che li.aiaa- 
tengo senza dj&ollà i ed ia tm «• «ma fi cond- 
ici li misetkt. - • " , {p^rUj. 

... 5CE. 
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S C £ N ▲ XV. 

JOalanfour fola* 

, mio zio è un uomo dabbene ! ... Se Dorvat ot^ 
tenefle da lui qualche cosa! ... Se potefTì sperare 
un soccorso eguale al mio bigogno ! ... Se potcfil 
tener occulto a mia moglie ! ... Ah! perchè l'ha 
io ingannata ? Perche mi sono ingannato io mede- 
fimo ? ... Mio zio non torna .. . Ogni momento 
per me è prezioso ... Andrò frattanto dal mio proc« 
curatore. Oh con qual pena cr vado! ... E' vero, 
ci mi lufìnga , che malgrado la sentenza , troverà il 
mezzo di guadagnare del tempo , ma li cavilli so« 
no odiofi : Io spirito pena, e ci va di mezzo l'onoi. 
rè . Sventurati quelli , die iianno bisogno di raggi- 
li si YergogiX>iì! 

SCENA XVL 

Cco mia moglie. (vedendo fua méglUi 

Mai,K}\\ fiete qui , marito mio« Vi cercava per tutto, 
Ddl. Stava per partire. 

Mai, Ho* incontrato adetfo quel '^Ittito • Egli Arillava f 

(brillava come va. * . . 

Val. Parlate Toi di mio 'àmì 

Ìh£fil.Si; ho veduto un raggio di sote, tooo iiulitt a pas. 
seggiare in giardino ; o to l'Ito iamtntto . Egli 
Mnen I piedi , patlati de m- solo » e ad ala 'Voce« 
nit ad alta irooe . • • DiteoM doa coaa • Ha agli in 
casa qosidba t eiTttow annogliato ? 

VàL Si . ' • i . 

B X Mai. 



Mad. Certamente conviene , che Ha così . Egli parlavjl 
molto male dei marito , e àtXiSL moglie ou m*- 
le , ve ne aflìcuro . 

Ddl. ( Io m'immagino bene di chi parUiie. ) {da Jé ', 

Mdd. Egli è un uomo insopportabile. 

P.//. Eppure converrebbe avere per lui qualche riguardo, 

itf4Ì. Può egli Ingnard di me? Gli ho io mancato in nul- 
la? Io rispetto la sua età, la sua qualità di zio. Se 
talvolta scherzo sopra di lui , il fo a quattr'occhi 
con voi , e voi me lo perdonate . Del reflo ho per 
effo tutti li riguardi pofTìbili , ma ditemi fincera- 
mente » ne ha egli per voi, ne ha per me? Egli 
ci tratta con una asprezza grandillìma , ci odia quan- 
to più può, ma toprattutto il sUo disprezzo per me 
è giunto agli ecceflì . Fa d'uopo ^^ondinseao i' ac- 
carrezzarlo, il fargli la corte? • 

J)aL Ma ... quando ancora gli facenimo la corte ... E* 
noflro zio ... Inoltre noi potremmo forse aver biso. 
gno di luì. . ' {^ìmhara\\<ito » 

lAaà. Biso^^no di lui ! Noi? Come ? Non abbiamo noi del 
noftro quanto bafla per vivere con decoro ? Voi 
non fate disordini. Io sono ragionevole ... Per me 
non vi chiedo di più di ciò« che avete fatto (in' ora 
• Continuiamo con la medcfima moderazione, e 
non atremoi bisogno di néùao^* 

P4^.CoiitiQiiìaiiiD con la medefima moderaaiofie ... 

• ( COA uft aria appajpùéiata . 

Mad Ma il. Io non ho Tanltà. lo non ti dimando nal> 
la d'avvantaggio. 

Dal. (S&rtnmyto, ch'Io aòrio! ) {da fe , 

•Mad. Bla voi mii itnibracct inquieto , penaoio » avete qual- 
che cola .Voi non iitce «nn^dDo. 

Dal V ingannate. Non nntk . 

Mai. Perdonatemi : io ti conosco . Se avete qualche tra- 
Taglio I perchè Tolete naicondcrmelov? 
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^al. Quella , che mi dà da pensare è mia sorella . Ec- 
covi spiegato il tutto . ( femprc pià imbarawato . 

\Mad, VoOra sorella ! ma perchè mai ? Ella è la miglior 
ragazza del mondo. Io l'amo teneramente. Udite- 
mi. Se voi volefte fidarvi di me, potrcfte sollevarvi 
da quefto.pcQfiero, e rcader lei nello (lelTo tempo 
felice . • 

t>al. Come / 1© 
' Mai.\o\ volete metterla in un ritiro, ed io so (U bua* 
na parte , eh' ella non sarebbe contenta . 

Val, Nella tua età deve dir forK voglio, e non voglio? 

{un poco inquieto , 

Mai.Vo; ella è saggia abbaflanza per piegarfì ai voleri 

de' suoi parenti. Ma perchè oon la maritate? 
Dal. E' ancora troppo ^^ìjvane. 

jMad. Buono ! era io più avanzata in età quando mi sono 
ammogliata con voi.? : " > ' ' - 

PaL Ebbene , dorrò andare i cercarie on. marko di. fot» 
ca In pòrta? ^ ( vhémmu^ 

Jtfkd. Afcoltatemi» ascoltitemi, marita mib . Non v'in* 
^ quietate* vi prego. Se mal non m'appongo, io ere» 
do d* cflèrmi accorta , che Valciio V ama , e ch^efb 
pure è Innamorata di liù« * . i , ^ ' 

J>at, { Cielo! quanto mi tocca aoflrire \ ) ( a parte J 

Mf'i.Voi lo eoqqsoete. Varrebbe egli per A'ngelica^un 
partito migliore di quello ? 

Dal. Vedremo •••Ne parleremo- 'il., {fimpn pìàMn» 

* ^ ^ (ifim. 

ACfdL Fatemi quello piacere « Ve lo à&eéo ìnjsmk,. La* 
* edace a me la cura d? maneggiar queft'amire • Arrei 
tutta r ambinone di' riUfcìrri. 

JEM Madama (10 m» fmm imhdt^i^ ^ 

MuLOit c'è? 

Dal. Non <fi può . ' . ' 

ilftfdLNo?^ perchè? 

B j Dal. ^ 



Béd^lÉÀA m v' «ccooicatirebbo ? (femprc fìu imhara^ 

Mai» Ma, diamine! Yoglio bene, che non fi iiiancKi 
con luì ai noQrì doveri, ma il fratello d'Angelica 

, . lo /lete voi . La dote è fra le voflrc mani , SI piCt , 
- ed il meno dipende soltanto da voi . Permettete , 
ch'io mi afiìcuri delle loro inclinazioni, e sopra 1* 
•rtlcolo dell' interelfe^i un di predo l'aggiufterò io, 

T>dl. No. Se mi amate j^uardatevehe bene, (vivamente, 

iVf.ii. Sarebbe , che Toi aog volefte maritar volbji sorella? 

V'ìl. Tutto al contrario.» 

^tfi. Sarebbe, che? 

Mi conviene partire •••Me parleremo al mio ri- 
torno. ' f^vml purtiu» 

^Mni.'W dispiace, che ci voglia entrar io? * *' ' 

T>^il. Niente af&tto, • • 

Meli. Uditemi : sarebbe £orse per la dot'e ì 

I>aU MoA IO. nulla; ( péTUi 



c, 



CENA XViL 
Madama fóU* 



iHe TQd dire qoefta faccenda? .* • Non iatendè nul- 
la'. • • Poiin>i{e t che' Olio marito ^. ». No; egli h trop- 
po faggio per «Ter « noaproTerarii di nnUa • 

• S € £ K A XVIIL 

'An$eltcé » € deitd . • • ' ^ • 

Ang. Sfi poteflì parlare con Martiiccia • ( /<r/z^.r vedere 

* * {madama^ 
Mai. Cognata . * " 

.^?7/r Madama. ^ *(i/i^uU{a, 
Méd, Pove andate » o cognata ? j / f 
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Ang. Io iùit n'andava, o madama {inquina, 

JI£fÌ.Ah, ah! £ete dmiqae adirau? 

Ang. Lo devo efièrc. 

Madn Siete voi fdcgpata eoa me 9 

Ang, Ma madama 

J(f i. Uditemi i^. mia ragana t ae* yt InqBicta il progetto 
del ritiro, non ergete , eh' io n' abbia patte . I41 
cosa è mtt* all' oppofto. V amo» e hxb anzi il pos- 
fibilt per rendenri fortnnata . • ^ 
Ang» (Che doppiezza! ) (4 pane pianjgenio* 

Mad. Che avete > Piangete! .. • ' • *" ' 

Ang. ( A qual segno mi ha ingannata? ) ( s*af cinga gli 

MatLQvìA'è il motivo del voflfo dolore ^ i ♦ 
Aag^ Oh dio! li disordini di mio fratello. < ^^-^ } 
' Mmì. Li disordini di voftro fratello ? ^ con forprefa • 
Ang, Si . Nifluno li sa meglio di toì . ^ * ' 
JkfttdLChe dite ? Spiegatevi^ ae t* aggradar 
Ang, F vantile.. 



Fìc Signore ... ( ufcenié ia^. àppurtmeiàù di Gtrùnu * 
Ger, Ebbene ? Dov* è Dorval ? ( vivamente a Piccardo • 
Pie Egli vi agende, o fignore, nella voftra camera. 
Ger, Egli è nella mia camera , e m non mi dkì nnBa? 
Pie. Signore, non ho avmo tempo; 
Gcr, (' Vedmdù Angeìic^.^ € méUUmtM , pafia ad Angelica^ 

^ì§endofi tratto tratto Virfo médamapef efere itìtefo.) 

Che fine voi qui ? Qni non voglio donne * 'BTbn vo- . 

gjio alcuno deUa vo&a famiglia.... Andate vìa. 
Ang, Mio caio aio ... 
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Cerante , Piceardo » # dene'. 




( ehUtmd, 
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^r. Vi dSco, che. «nétte thm 
JUig. ( Pàìt£ monìfitìui, • 
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MaéLtJìffkon^ ti domiido perdono • 
Oer. ( VUgiuìofi wfo U\^dHe, per a» t ufciu Àngé* 
lica, ma, di i^mpo m tempo gudfdania mditmM» } 
Ók qàefta à^ék't carioie! guardate l' ìmperttiieit* 
te Vool Ycnice a'dirnu toggezione. Perdiiec» 
• deie c^è nn'eìtra tcatt. Lt «emulerò qnefta poita. 
JMIfi. Moft ? 'idìme,'o fignote . Qoanco e me t'afliairo «• 
G^A ( VcnMe emrén mei fuo mppaiwumm f ma M 
,9oneUi p^S^ dittdttii maituttéi» iite m Piccanh.) 
iMoiaii, OocT«l è iieUa nlt camera? 
Pia si, fignore. , 

Stti.{ JÌC€9rgend0jt ifl^ Mara^xi» Oerùut* dà. éuUié- 
trom) Paflàte, paflfate, o iìgnore. Ib lioa ve. riin^ 
pediscciA 

G^A ( A médéma pdjfanio , e fktufand^U . ) Padrona 
mia • • • La flunderò ^e(b pom • ( f nel fu» 

( appaptamenfp p Riccardo h fegue. 



ClKe 
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Madama f9la * 



Abano airatteie! na non è ciò' ^uel » cÌie più m' 
inqoie^* Ciò che più m'affligge fi è il torbamemo 
di mio marito, aooo le paiole d" Aiigelica* Io dn> 
Uto ^ cemp/ Tomi ooMfcece la fiinèi e. trema di 

•AT. 




W^éi f ili B^^J it t Di^f'Jlf;! rv^'lj 
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SCENA PRIMA. 



Gtronte, Donald 



A 



C<rr. xANtliamo a giuocare , c non me ne patiate più» 

lA>r. Ma fi tratta dì un nipote ... • 
Ccr, Di uno sciocco , d'un vigliacco, eh' è lo schiavo di 
sua moglie, e la vittima della sua vanità . Cviv<i/«tf/i/tf. 
T^or, Meno collera , mio caro amico, meno collera. 
Crer, £h Yoi con la vodta Hemma mi ariaUtiare* 
Vor. Io parlo per bene . 

O^r. Prendete una sedia. (Jiedc, 
£>or, Povcio giovane! ( un tuono campafonevoU frat- 



\ 
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m » 

Cr^n Vediamo quefto paato di jcn. 

Dot. Voi lo perderete. * {fempre iun UohùI 

Cer. Forse» che no. Vediamo. - 

Paf» in dico » che lo perderei» 
GeK No .'Ne aono ficoro. 

Dar. Sè Tor noa, lo «occonerem , Io perdarete aflbktav 
mente. 

# Oeti Chi? * - V 

. Vor» VoftiD nipote . ' ^ 

^«r. Eh, ch'io parlo del giaoco. Sedete. ( ariani 

Vqk Io gìnocherj^ Tolonticri, ma prima ascoltatemi < 

CéT. Mi parlerete tatUTia di Dalaooour^ 

Vor. Potrebbe eflTere. . • 

Ger* Nott Ti ascolto. /' 

X>or. Donque Td rodiate? 

Gif No, f^ofe* Io non odio. neflono. 

Dot, Ma se non Tolete . , 

Gfr. Finitder graocate. Gioochiamo, o ch'io me ne to. 

J7or. Una paro]a sola» ed ho finito. 

Ger, Che pazienta! « ' ^ - 

Dot. Voi «fese delle fiitoltà. 

Ger» SI » gtaiie al cielo . . ^ 

Per. Più elei voftro bisogno*. 

Gif. Si » ne Jio ancoia per servire li miei amid « 

JPler. E non volete dar nntla a Toftro nipom^ ' 

G#>. Neppwe nn quattrino. 

Ifor. In consegaeaaa ... 

Oét. In consegucoM? 

Ptff. Voi ro#ite. 

Ger. In comegnenaa . toì non aapete ci^ » che tì dite : 
Io odio» detefto le sna-mmieni dì pensare t la sua 
cattiva condotta. U dargli del danaio noi» servireb^ 
bot che a fomentare la sua vaniti» la ana psod%e> 
lità» H «M £rflin. Ch'ijgp cangi fiftema» io locaa. 
ffsi^ patimenti conìm. Io veglio , che il pentinieii. 
.. * to 



to meriti 11 beneficio » e aca che 'ù beneficio impe. 

disca il pentimento. 
Dor,'(Dof6 un momento difiUni^lo femhrd ionvinto ^ e di' 

ce €09 molta dolfe^^a» ) Gioochiamo, ginochianio. 
Cer, Ginocblamo, 

Vor. Io ne sono tfilittO> ( gmocando» 

Ger, Scacco al re . . ( giuocando • 

Por. £ quefta ipoma fagasMl ^ (puotdBdo.^ 
Ger. Chi? 
Pdf. Angelica» 

Ger. Ah, per ImI QoeAa è on' altra cosa. Parlateci 
di lei . . i hfda U giuoco^ 

Dar, Ella dee ben aoi&ire frattanto • 

Cen Ci ho pensato , ci ho provvedato. La mariterò; ; 

Dor. Braviflìnio • -£0 meHfea bette . . ' 

Get. Nion è una gkrranlitta di molta barn grazia? 

Dor. SI . * 

Oer^ Fortunato quello, che l'anà. {riflette uà momento ^ 
'indi àiimmm% ) Porrai»* 

i><yf. Amico: / ' - . 

Cer. Udite. 

Vor. Che c* è > ' ( alj^aHdofi. 

0er. Voi fiete mfo amico/ v 

Vor. Ne dubitate? 

Ger. Se la Tolete. lo ve l'accordo* 

i?or. Chi? 

per. Si , mia aipoce « 
Tfor. Come ? 

Ger. Come , come ! (lete sordo ? Non m* intèndete / 
>' ' ( vivameHte, ) Io parlo diiiio. Se la Tolete» yt i\ 

^accordo. 
Dor. Ali » «h . 

Ger. E se la sposate, oltre la rat dote, le dooerb cento 
^ - mille lire del mio. Eh? Che ne dite ? 
i^òr. Mio caro amkò , mi onorate • 
*• - Gen 
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^ir; So chi toe* Sono ficaio cU fiuàaro ìa tj^tXkk gtti^ 
sa U £elicttà di mia nipote • ' , 

Cér. Ckc? / . . ' 

I>or, Suo fratello ». 

C^^A $110 fratello ! soo fratello ^on entia . A tot tocca 
il disporre di lei La legge .,.11 teCbiMto dì ■ 
Allo m^o ... Io ne aooo il padrone . Orfà sbri. 
gateri» decidete tal latto* 

"DoK Ciò.t che mi proponete non è oom da riaolmfi^a 
dne piedi. Voi tee troppo iippfrtposo» 

Ctr, Io non ci Teggo alcuna difficoltà . Se V amatè , se 
la fljmate » se ella vi coiiTieae è fatto tatto.' 

Dot, Ma 

fieK Ma , ma F . udiamo H ▼oftfio W « . . 
Vor. Vi par poco la spro^or^iofic da sedia il ^qa4rajita<- 
cinqoe anoi? 

Gif» niente afitto • Vm £efie ancora gìoTaoe • ed io cq* 

nosco Angelica . La non h mw tefta sventn&. 
l>or. Ella potr^>be avere qualcihe ahra incUnauonc* 
G<r. Non ne ha alcuna • - ^ ' * ' ' 

Ver, Ne iiete ben ficuro? 

Gen Sicurilfimo . Predo cqpclipcBimo. lo vado a casa del 
mio notato, gli £6 (èendere ilicontrttto • Qk ^ voftca« 
Adagio « mio amico 9,.ad^io.. « 

Oen Ebbene ? Come ! volete ancur? inquietarmi , tormcii» « 
tarmi, annoiarmi con la Yofrra lentessa» eoi vofbo 
«angue freddo? ( rif caldaia^ 

Danqii^ Tóncfre ? . , 

dr. SI» darvi una figlia ftggia , enefra , virtuosa eoa 
cento mille scodi di dote» c cento mille lire .di te* 
gaio alle sùe none • Vi (6 forse nn aflront» 9 
\ Ihr, No» anzi mi frte un onore» cui non merito* 

Ger. La volba modeftia in quello momento mi finebbo 
dar. «1 dnvolOj . ( «oit anCsfr^ 

.. * • Por. ^ 
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• ■ 

Thfm Non iri adirate . Volete » eh' io 1* accetti ? 

Jp0A fhbenei io Faccetto 

Cer. JHwjm^ (€9n 

Dot, Ma a coadiaioiie • . • 

G^r. Di che/ 

X>or. Che Angelica V acconsentirà. 
G^f. Non arete altie difficoltà? 
jDar. Que(b sola . 

Gtff. Voi mi conadate . Io m' iaipegao per lei • 

Dùf, Tanto meglio , se ciò è vero • 

Otu VerìlGaio » (ficnriffiiiio • Abbracciatemi » mio caro nl« 

potè . 

Vou Abbracciamoci pare t mio caro aio • 

SCENA li*. 

* 

DaUneour 9 Oeroatt 9 € DorvéU. 

VéL ( EdNtrd per la péna di me\\o, vede fuo\u> . La 
( afcolta in paffando , va verfo il fuo appanMten- 
( to^ ma re fa alla porta per afcoltarlo , 

Ger. Qaefto è il giorno 'più felice della mia. viu • . 

iPor Caro amico g ^anto fiete adorabile ! 

Ger Io men vo a casa del mio notaio • Dentro d' oggf* 
di sarà fatto tutto. Riccardo. , ' (chiama^ 

SCENA IIL 

Ficcardo . e ditti . 

Cer, La mia canna, il mio cappello* 

^ ( Pieeardo parti. 



SCE* 
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■ 

F; • . 
Rattaato me a* .andrò « caia* 



SCENA V. 



* 



FUcardù, t àuA. , ^ ' 

FU. ( Al luo pairong la cmma , t il €spfitìh t e 

(rientra, 

SCENA VL 
Vorvàt, GeroAUp eDaUacour alla fua porta i 



r.No. 



I 

C<f» 1^ O , no , dovete as^ttarmi qui . Torno fobico • 

Pranzerete meco. 

J>or, Ho da scrivere. Fa d*uopo, ch'io faccia venire il 
mio intendente , eh' è ana lega lontano da Parigi . 

G§rm Andate nella mia camera , scrivete » inviate la lette- 
ra per Piccardo . Si , Riccardo andrà a portarla in 
persona. Piccardo è un giovane dabbene, savio, £t* 
dele . Talvolta lo sgrido, ma gli voglio bene. 

Vor, Via; dacché volete «ITolituaieate coti» aairerò nei* 
la voflra camera. 

Ger. Anche quella è fatta. 

Dor. Sì, ci fiamo convenuti. 

Oer. In parola d'onore?- l prèndendolo per Umano,. 
Dor, la parola d' onore . * ' ( dandogli la mano . 

Ger» Mio caro nipote! (parte, 
JOor, (JU'nltima parola mofira poja, . 

• SCE. 
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ATTO S E C O N t> . 

SCENA Vii ^ 
Dalancour, < Dorval, 

T 

Zfor. ( XN verità, tutto ciò che m'avvenne, mi pare 
un sogno. Io maritarmi» io che non ci avea mai 
.pensato! ) ( da fe. 

Dal Ah, mio caro amico, io non «o come didiiararvi 

la mia gratitudine. 
Dor, Sopra di che? . 

Pai, Non ho io udito ciò, che difTc mio zio / Mi ama , 
mi compiange . Egli va adcflo a casa del suo nota- 
re . Vi ha data la sua. parola d'onore. Vedo beniflS- 
mo quanto avete fatto per me • lo sono l'uomo più 
avventurato del mondo . 

J)0r. Non vi lufingate tanto , mio caro amico . Fra le 
dolci cose , cai v' immaginate » non yc n' ha pur 
una di vera. 

Val. Ma cogic? 

Vor. Io spero bene col tempo di potervi eiTcre utile pres- 
so di lui , ed avrò quindi innanzi parimenti un ti- 
tolo d' avvantaggio per ìntereiTarmi % volerò favore» 
ma fino ad ora ... 

pai. Sopra di che vi died' egli dunque la sua parola di 
onore? ( con ardore, 

J)or. Vel dico subito. Egli 'mi ^ece l'onore di psopotmi 
voftra sorella in ìsposa. 

Dal. Mia sorella! L'accettate voi? / ( eoa gioja , 

Dor. Sì , se ne {lete contento. 

Dal. Voi mi colmate di giubilo , mi sorprendete . Per la 

dote vi è noto attualmente il mio liatQ • . ' ^ 
T>or. Sopra di ciò ne parleremo . 

Dal, Mio caro fratello » lafGÌate, eh* io y' ahhMCci con 
tutto il cuoce. 

Dot. 



$2 ìl burbero bénefìcó 

T>or. Mi lufingo , che voftro zìo in qtiefta occaflone ... 

J)4U Ecco un legame , cui dorrò la mia felicità • Io ne 
area il pid grande bisogno . . . Sono (lato • caia del 
mio proccoracorc , e aoa 1* ho trovato • 

S C £ N VIIL 

Madama Dalaacour , detti ^ 

J^Lh ! madama ... (veien.lo fua moffiem 

Mad» Io vi attendeva eoa inpazieQEa . Ho udita la vo- 

ftra voce ... ( a Valaàcout , 

Dal, Eccovi, o mia moglie» il fìgnor Dorval. lo vel 

presento in qualità di mio cognato e com« ivpoi^ 

d'Angelica. 

MaL%\'> {con giojé. 

Vor.ìo sarò pienamente contento, o Madama, ce h mi» 

felicità potrà meritare la voftra approvazione-» 
iW4ii.Signore , io ne sono lietiffima . Mi rallegro con voi 
di tutto cuore . ( Che mi diss* ella dunque del cat- 
tivo Oato di mio marito? )• ' (a pane. 
Dal. Mia sorella Io sa? ' ■ { a Dorval, 
Dar, Credo di no. 

Mad. ( Dunque quello , che Ace quefto matrimonio non 
fir Dalancoir ? ) ' \da fe^ 

Dal. Volete voi , eh' io la faccia venire ? 

Dor. No. Converrebbe prevenirla. Potrebbe eflcrvi anco- 
ra una difficoltà • . 

Val. Quale? . ' 

Dor. Quella della sua approvazione. 

Val. Non temete di nulla . Io eonosco Angelica , e poi ?.. 
il voflro flato ... il voOro merito . .^v Lisriatg hrm 

a me . Parlerò io a mia sorella . 
ZJjf. No, caro amico , di grazia . Non guiftiauio la CO- 
Si . l4a8ciamo ^e al (ìgnor Gerooce • 

il Dal, 



\ 
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Dal. Cóme /volete . - ■ 

Mad.( Noa mcendo oalla. ) { da Je, 

l?0r,lo patfb neU' appartamento di voftro zio per iscrive- 
r«. Egli me l'ha pérmelTo , aozi. m^Jra, oidi nato es.' 
preffaiiience d'aapertarlo colà. Sfenza cerimonie. Noi 
ci fifcdreflto quanto prima', (cnrnr ntlV appkrtdmé»» 
f . : . ( w di Ger^nu • 

S C È il A IX^, 
Dabnuour, e Mtidma . 

p 

Madu^l. £r quanto io veggo» non fiere toi qacUo , ciie 

marita .voftra sorella . * 
iDal. La marita mio aio • ( imbarazzato . 

Mad*Vt n'ha egli. parlato Voftro. sio^ Vi ha ehiefto il 

ToQ'ro cottlenso? 

U mio consenso } Non avete vedoto Dorval ? Non 
me i' ha cgjit detto? Non k chiama ciò un chiederé 
il mio consenso? -, {un po r'rfcdtdato . 

JI£fi.Sì, qocfta è una gentilezza per parte del fìgnorDor* 
tal ; ma voftr» aio non vi ha detto nulla , ( un pt^ 

• • . ( vivam€nièm 
• Dal. Ciò vuol direi, . . , '* ( imiAhiXKat&m 

Mad.Cìb vool dire , ch'egei non* ci' conta un zero. 
fW. Ma voi prendete tutto in cattiva parte . Ella è una 
cosa terribile. Voi (lete insopportabile. ( rifealdumm 
Mad\ Un po'afpna. ) io insopporttbilo ! vbi mi tro. 
Tate insopportabile! ( C9n moUit uneri\\fi . } Ah, 
marito mio; cfuefta è la prima volta , che vi è usci* 
ta di bocca una ^aapceflión iimiie . Fa d' oopo , che 
abbiate dei gran dispiaceri' per dimenticarvi a tal se* 
gno del voftro dovere . 
,J)aU{ Ah pur troppo dice il vero.' ), Mia cara moglie » 
vi chieggio perdono di tutto cuore • >Ma voi cono* 
' Jl BtkrbttQ haefisQ , C scete 
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fcete mio zio , volete , che noi 1* irritiamo d* avvaif^ 
faggio ? Volete , eh' io pregiudichi mia sorella ? U 
partito è buono, n«n c'è nulla da dire. Mio ziolo 
ila «oclto • Taoto meglio . £cco un' imbarazzo di 
mcoo per voi , e per me . } jcoh trafporto a Mad, 

MuL Addiamo innanzi . Mi piace , che voi prendiate la 
• cosà in biiona parte. Vi lodo, e v'ammiro. Ma per< 
mettetemi di fare un rifleffo . Chi (ì prenderà il pen- 
fiero dc'preperativi neceflar; per una giovine , che 
fi fa sposa? Se ne incaricherà voftro zio ? Sarebbe 
ciò conveniente , sarebbe onefto ? 

Dal. Avete ragione. Ma ci rcfta ancora del tempo. Ne 
parleremo. 

Mad. Uditemi . Voi lo sapete , io amo Angelica . Quefla 
ingrata non meriterebbe , eh' io mi prendefll vetoa 
penficro di lei, ma finalmente è voAra sorella.' 

Val, Come ! Voi chiamate miai sorella iia' iograu ! Per- 
chè? 

Mid. Per ora non ne parliamo . Io k cbiedexòr a quatte' 

occhj una spiegazione, e poi ». « 
Val. No, voglio saperlo. 
Miid. Abbiate soHèreoza , mio caro matito • 
'Vnl. No , vi dico, che voglb saperlo . 
Alad. Dappoiché volete cosi , fa d' uopo l' ippflgtrTÌ . 
Val. ( Cielo ! tremo sempre . ) ( i« fe, 

Mad.VoÙn sorella ... 
Val. Proseguite. 

Mdd.ìo la credo troppo del partito di voftro lìo. 

Val. Perchè ? ' 

Mad. Eih tbbe a dire a nre, a me ftcfiàt che li voftri a^ 

fr,ri ernno in disordine , e che ... 
.Val I miei affari in disordine?... Le credete voi ? 
Mad.'So t ma mi ha parlato in maniera da farmi credere 
eh' ella sospetta , eli' io ne Ha (lata la cagione » o 
. fcr io meno » che vi abbia comribaita . 



P.tl. Voi?. £Ua sospetta di voi ? ( ancora pH rifcal((ato' 
Mad. f^on vi !(dirate » mio caro marito . Io Tcdo benct 

ch'cflà non ha il suo buoii' giudizio . 
DmL Mia cara moglie ! ( coti paltone * 

Mad.ìion m'affliggete. Per me , credetemi non ci pen- 
do più. Tucco vieoe da»lai.^ Yoftró zio c U cagfo* 
ne di tutto . ' ^ 
JDaL Eh no. Mio zio non è di fattivo cuore. 
.MatLìion è egli di cnttivo cuore? Cielo ! Che v'ha dì 
|>eggio al mondo di*lui? Anche poco & iloo ttii hft 
iatto vedere... ma gli ptrdoiio. 

• • • 

S C £ K A X. 

, l/a lacchi , a Dalancour . 

Lnc, OIgnore^» fii fecata per toI quefta lettera. 

T>nl. Dammela. ( àgkoio prendi U Utura 4 

Lac^ \. Bane /) 

S 0 É N À XL ». '"• 

Dalancour^ -t Madama^ 

V . ' 

Ì>aL t Ediamo . ( a. parte , ed agUatà . ) Quello c ca- 
ràttere del mio procuratore» ( apre la Utura, 

JWtf 4. Cosa vi scrive? 

27j/. Lasciatemi per un momento. ( egli fi ritira in dìf- 
( pane y l^ggi piano, e moflra difpiaccre . 
Mad.( Vi sarebbe forse qualche disgrazia? ) (a parte. 
Dal. ( Io sono perduto. ) .( dQpo aver letto, 

Mad.( Il cuore mi palpita. ) " (a parte. 

Dal, ( Mia povera moglie I Che sarà di lei?... Comi 

potrò dirglielo ? . . . Ah ! Non ho coraggio . . . ) 
Mad,MÌQ cara Oolancour ! Ditemi, che c'è? Fidatevi di 

C » " • tuftra 
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vofltn moglie. NoQ sono io la miglior amica , ehe 
abbiate? * ( piangendo , 

Dal, Prcadcce. {.eggece... Quello è il mio flato. ( le 

( dà U Unera, , < paftc * 

SCENA XII. , 



I 



O tremo. ( legge. ) Signore*. Tutto è perduta- I cren 
dìiorì non hanno vuluio fottofcrivere . La Jentcn\/t 
fu conjiimnta . Vi s' intimerà quanto prima . State 
bene in guardia , mentre il vo fi ro arreJÌ9 è ordinato 
Che IcfTì . che intjfì . Mio marito* .. indebitato ... 
in pericolo di perdere la libertà!... Ma come mai 
è pofllbric?... Ealì non giucca . Egli non ha cat* 
?ivc pratiche. Egli non c amante d'un luflo ccceden^ 
te... Per colpa sua... Sarebbe dunque per colpa 
mia?. .. Oh Dio, qua! infauQo ragj^ìo iri' illumina ! 
J rimproveri di Angelica, l'odio del fignor Gerontc , 
il disprezzo, cui egli dimodra di giomo in giorno 
contro di me ... Mi C\ squarcia la benda dinanzi 
gli occh) . Io vedo il fallo di mio marito, vtdo il 
mìo. Il suo troppo amor l'ha sct?otro, lamia ines- 
perienza m'ha abbagliata. Dalanccurc colpevole , ed 
io lo sono forse al pari di luì . . . Ma qual rimedio 
a qucita (ituazione crudele ?... Suo zio solo . . . si . - . 
suo iio potrebbe rimediarvi... Ma Dalancour sarcb» 
bc egli in iftato in quefti momenti d' abbattimento, 
^ di dolore ... Ah! s* io ne fui la cagione . .. scb» 
bene involontaria . . . pcrcliò non andrò io medefì» 
ma?... Si..; Quando doveiTì ancora gettarmi ai suoi 
piedi . . . Ma . . . con quefto carattere aspro intrat, 
labile potrò io lufingarmi di piegarlo?... Andrò io 
|4 ^«jpoioii su suvi sgacbi / . . . Ah ! che importa ? ^ 



/ 

I 



ATTO S £ CO N Hió , h 

che sono tutte le mie iimiiiazioni nello flato orribile 
di mio marito?... SI, vi corro... Qiiefta 5oIa idea 
dee darmi coraggio. ( ella vuol andiarfsne ndV appar- 

(. tajnento di Geronté , 

SCENA XIII. 

Martuccia , t dctid . 

Àltfr. IVI Adama, che fate voi qui? Il fìgnot Dalancour 

s' abbandona alla disperatìone . 

Cielo i Io volo in sao soccorso. ( farU, 



c 



SCENA XIV. 

Martuccio, fola. 

He sventure! che disordine! se è Vero, ch'ella ne (ia 
k cagione , merita bene . . . CÌ4Ì veggo ? f 



S C E K A XV. 

Védetio^ e détta» 

: O 

iUbtr. OlgQOte > che venite voi a far qui ? Avete bea is> 
celto on cattivo momento . Totta la casa è attualmen- 
te ìoHDersa nei dispiacere . * - 

l?tf/. Già né dubitava . Ritorno in cftìeftd momento dal 
Proccuratore del ftgnor Dalancour . Io gli ho offèrta 
la mia borsa , ed il mio credito . 

4C«f.Qaefto è un oprar virtuoso . Nulla più generoso del- 
la voftra aiione. ' 

Tdh li fignor Geronte è in casa ? • 

Mff.No il tervitore m'ha detto, che T avea veduto irei 
ano notato. v 

G I Val 



IL pUKBEiLO BENEFICO 
PW. Col «no notare» f 

Jdaf*Si . Egli ha .^empie qualche fifiace , Volmee lorse 
parlargli? ^ 

Yd. Sì. Voglio farlare con tutti.. |o veggo con pena i| 
disordiiie del ^nor DalaAcour . Sba aolo , ho delle 
fàcolti % 90 poflo di^orre..Aino Aogtlica , vengo. j|4 
ol&irgli a aposarla tenia dote , ^ dì divìdere aeto 
lei il mio ftato • e la joiia fertofta . 

jUtff.Ia risoluaione. è ben dégna di voi . Nidla pift 4i 
eflb nx>flirà la ftiipa, T apiore , la .genenifità . 

Vdl Citdete ,toi , eh* io potefli hifingarnii ? . . 

itftff.Si: lanto più, cl^e madamigclta ^odo U £ivore 41* 
ano aio» e cb'egU tnnic onaritarUi. ( con pofa^ 

pVf/. Ma ae vuole inaritarla» Torià pkricnentl eflèr égli^ao* 

lo 1} jia^rone di propairle il parato. 
JMicf.f^fMjbe darfi . . ( iòp9 m mommti fi pUwi^^ 
V^L È fona ^nefta tttia.conaohaione^per me . 
fiiar, Peichè no ? ^ . . •'^ enite , venite madamigella • 

^ {ai jin§eUcM, dk i mhrd /paventata , 

S C £ If A XVI. 

r 

\ ' • • 

T 

^flf . 40 ^no tutta apaventata ^ 

jQht avH^ macUmìgella? ( ^ 4ngèU&^ 

. ^ng, |l |nÌQ porero fir|tello . • • 
^fiirtSta ancora ^osl? 

Xln poco me^o. Egli ò iilqnanto piùr tranqpiilld • 
Jlf^r. Udite, udite madamigella . QnrAo Signore mi hadee^ 

te €oa« conaolanti. p«r v^ / e per voftì» ^a^lo . 

Anche pfr Kn? 
jlftff.Sc aapede il la^lfistOj» che è diapofto di òn^ì 



ATTO SMCOIfVO^ 

VàL [ Non le dice noUa. ) ( phno s Martacda, ) £v* 
YÌ ht», akaa Mgrifizio , tk' ella non meriti ? ( vo^ 

( gendofi ai JÌng<Uca, 

Mar.ìia, converrà patlarne al fignor GeroAte . 

Jing. Cara amict , le voi volcfie. prendervi ^nefto inco- 
modo . 

ikftfA Volentieri. Che dovrò dirgli?... Vediamo... Con-* 
. figUamo... Ma sento alcuno. ( corre verfo V appara 
tamento del jignor Gerontt • ) È il %nar Dorva! . 
( 4f Valine, ) Non vi £ne vedere . Andiamo* nella 
mia camera , e parleremo a nodro beli' agio . 
VaU St vedete vodro i&atello.*.. ( ad Angélioi, 

^•«i;£h andtm»! iìgnore ', andiiM . ( l'alioaumé , e 

( ^rte con lui • 

S C £ N À XVIt 

JLngelicMf f9Ì Darval. 

jtng» ( O^He (àxh io ^oi col >{ìgaoc D^rval ? ^ • • Pedo 
andarmene. ) • ( da. fé.» 

Dot* Madamigella » madamigella . ( ad Angelica , die fis 

( p£r fartin* 

Ang. Signore . 

Dor. Avete veduto il voftro fignor 2Ìo ? V'iui egli detto 

nulla? 

Ang. V ho veduto quefla mattina » o fignore . * ^ 
Dor. Prima che usciiTe di casa^ * ' - 

Ang, Sì, (ignote. • • •. 

Vor. E ritornato ? ^ . 

Non, fignore . 
Dor. Buono ! ( La non sa ancora nulla . ) 
Attg, Signore, vi chiedo acusa • £tvì gualche novità» che 

mi riguardi? 
Dor» Voikro zio vi vuol bene. 

C 4 Angt 



'4» IL SVRBERO BENEFICO 

■ ^"g. È tanto buoho . " ( con modejlìa • 

Dar. ¥.^\\ pensa a voi . riamente . 

^/7^r. QucAa è una fortuna per me • 
Dor. Egli pensa a maritarvi. 
^ng. ( Moftra moieft'a. ) ' • 
Ver Fh ? Che ne dite? : 
Ang, ( Come [opra . ) 
Dor. Avrefle voi piacere di inariurvi ? 
Ang \o dipendo da mio rio. ( con moà^jlié * 

Dor. Volete , che vi dica qualche cosa di più ? 
Ang. Ma • • • Come più ti piace » fignore . { con un po* 

( C9 a curiófitàm 
Dor. La scelta dello sposo è di già fatta . 
-Ang.( Oh cielo?. .. Tremo tutta. ) ( da fe , 

Dor. ( Mi pare di vederla contenta. ) ( da fe . 

Ang.S\gr\oxt y ardirò di chiedenri*.. ( trcmanà9m 

Dor. Che, madamigella T 

Ar.g. Lo conoscete voi quello, che m'è defllnato? 

Dor. Sì , lo conosco , e lo conoscete voi pure . 

Ang. Io pure lo conosco ? ( (on un foeo dì giojn . 

Dor. Certamente; voi lo conoscete. • ... 

Ang. Signore, avrò io il coraggio.. , • 

Dor. Parlate madamigella . 

Ang. Di chiedervi il nome di quef^o giovane ? 

Por. Il nome di queflo giovane ? 

Ang. Sì , se voi lo conoscete . 

Dor. Ma se egli non fgilé tanto giovane ? 

Ang. ( Cielo ) { da f e con agita^ions, 

Dor. Voi ficte saggia . . . dipendete da voftro zio . . . 

Ang. Credete voi , fignore , che 91Ì0 zio voglia sagri ficar- 

mi ? - ( tremandù . 

Der. Che intendete voi per queflo sagrificarvi ? 
Ang' Ma . . . senza il consenso del mio cuore . . . Mio zio 

^ sì buono . . . Chi mai potrebbe avergli dato qucflo 
, . coniglio y chi avrà mai propodo^^ueQe partito? ( con paf, 

Dor. 



ATTO SBCaM^ do: '4t 

Ma quello partito madainigelU • . • E ì*m £o^, 

quello 7 ( fUFpw punto ^» 

Ang. Voi fìgnore?... ^1 cici lo volellè., ( con glùja , 
Dor. 11 ci ci lo volelTe? ( contento* 

Ang. Sì . Io vi conosco • Voi (ìete ragionevole » iìece> sea* 

iìbile, mi fido di voi. Se avete datc^ a mio zioque* 

(lo configlio , se gli avete propollo qaeflo partito , , 

ipero , che vitrovcrete ancora la miniera di £irlocaii« 

giar di parere . ' » 

( £li, ek. Non c'è male. } ( ySr^ ) Madamìgel. 

la.*. • (rfi An^cVtcai 

Ang, Signore • « « ( affitta • 

Vor. Amc(ìc voi il caof pft*«iraao? 
Ang. Ah , fignore • • . • {con pajfione* 

J>ou V intendo . 

Abbiate pi; ti di me. 
P^r. ( Io l'avea ben dotto, l' aveaben preveduto . Baott 

per me» che non ne sono innamorato, ma iocomio^ 

clava a prendervi un poco di gufto. ) 
Ang, Signore , non mi liite nulla ? \ 
Dor. Ma, madamigella ... 

A»g' Avrcfle voi forse qualche premura particolare per 

quello , cui vorrebbero darmi ì 
Dot. Un' poca . 

^/2^. V* avverto , ch'io l'odierò- ( con pnfftone ^ e cofl, 
Dor, (Povera ragazza! mi piace la sua finccrità. ^{^dafi» 
Ang. Deh ! fiate compaflìonevolc , fiate generoso . 
Z)or» Sì , madamigella ... sì lo sarò . . . vel prometto . Io 

parlerò a voftro zio in voftro favore , e farò ogni 

pofiìbile , perchè fiate soddisfatta . 
Ang. Oh quanto mi fiete caro ! ( con gioja» 

Dor. Poverina ! 

.Aag,{ Con tra/porto. ) Voi fiete il mio benefattore, il 
~~ mio protettore, il mio padre. ( lo prende fermano • 
Dor» Mia cara ragazza ! • . . 

\ SCE> 
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. . SCENA X VIIL 

■ 

Geroiae , c detti . 

GfiT, BEnirtìmó, beniflìmo . Coraggio. Bravi , figli miei , 
txavi. Sono di voi coDf eatii&oio . ( dlU fua munU, 

{ ra cpn brìo, 

Ang.{ Si rilira tutta mortificata. ) 
J>or. ( Sorride. ) 

Ocr» Come ! La mia presenza vi fa paura ? Io non con. 
danno premure , che sono leggitime . Tu hai facco 
. bene, o Dorval , a prevenirla . /6a via» ma^migella 

abbracciate il vo(lro $po60 

Ang, Che intendo ? ^ - ( costernata , 

Dor. ( Eccomi scoperto. ) ( da.fe , /arridendo, 

Qer. Che scena è qucfta ? Qua! modeftia fuor di propofi^ 
to? Quando io non ci sono t* accodi , e quando giun- 
go t' allontani ? Avvicinati . { ad Angelica con ardo- 
re, ) Su via, avviciiiaccvi anche voi. {a Dorval 

. ( in collera» 

Z?ar.<^oIle buone , mio amico Gcrontc . ( ridendo • 

Ger. Ah ! Ridete ? La sentite la voftra felicità . Ch' io vo- 
glio ben che fi rida , ma non voglio , che mi (t (àc- 
cia andar in collera . M' intendete , (igaoc bocca ri*, 
dente ? Venite qa) , e ascoltatemi . 
JDor. Ma ascoltate pur voi . 

C?^/. Avvicinatevi^ ( ad Angelica, e vuol prenderla per 

( mano . 

Ang. Mio zio ... , ( piangendo . 

Ger Piangi! Mi fai la bambina ! Io credo , che tu ti prcn* 
da giuoco dì me. ( la prende per méu», e la sfof^ 
\a ad avan^arfi in me^o alla [cena , poi fi volge 
a Dorval^ e gli dice eoa uua fpeyc di brio . ) La 
non può scapparmi . . . 

. ^ • • . Dor. " 



ATTO CO D O, 4f 

Dtff. Almeno Ittci^temi parlar^ . 

Amg, MicT cafo.|io , • ^ 

(rir. ( Vhsmaue, ) Zitto. ( egU C4$ngiM fUMo, c Hc^ 
frduqiùildttuvie. ) Sono flato dal mio notaro \ h9 
dìapdftQriltttto» egli ha ftesa la minuta alla miafre-^ 
aenaa» la porteià ^ai quanto prima ^ p noi fotloicn* 
veremp , 

Por. Ma fe volefte aKoltarmi . ' • ' 
Cer, Zitto . Per la cbte mio Macellò Jia fitta la àAoìa^ 
za di lasciarla fra U msnx^di^iio figlio. Io non du- 
bito, che noi| ci tìa per eflcre dal canto suo cpiaU 
phe pftaèolo , ma ^tò non m*^ imharasaa* Ofodli , che 
avranno coó Ini degli - afirì gii avranno» mal fitti » 
la óiott non può perite , ei in o^ni caio lo me ne £b 
maUfradore.' 

4»g' ( Non poflb pià. ) ^ ( « pérté. 

P»f. Tutto ya beniffimO , ma* • * ' { iiiàafd\ia^9^ 

Ber. Ma che ì 

J^or. Madan^igella aneUfe $ d><vi aopra di ciò qbalcho 
co$#. ^ ( guardoni» Angelica»' 

Attg, lo f fìf»nore? ^ in fretta t € armando, 

Qer, Vonci' bene , eh' ella tron^ c]ualche cosa a ridire 
sopra ciò, ch'io fo, sopra ciò, ch'io ordino, e so- 

*' pra ciò, ch'io voglio. Ciò , eh' io voglio, ciò ch'io 
ordino e ciò eh' io fo , io £»» lo voglb l' ordini) 
lutto per bene . M' intendi ? . ' ' 

Por. Parlerò dunque io medelimo, 

Ctff..Che avete a diimi? ^ 

por. Che mi rincresce » ma , ehe queAq manimottio iu>a 
può efièttuarfi. 

Cospetto! ( Angelica s'allontana PUU^ /paventata p 
Vorval parimenti dà due pajjl addietro . ) Voi m' a* 
vete data la voftra- parola d' o&oié • ( a Dorval . 
Por. S) ; ma con patto . • , 

G€r: 
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V# BVnSERO BIESBFJCO 

Ctr, Sarebbe forse quefl* impertinente? ( volgtudo/i vètfi 
Angelica, ) S' io poteifi crederlo. Se ne a?cflì jaklia 
dubl^io . * { iti minacda • 

Dar, No , figoore . Avete torto . ( feria fnmente * 

G^r, Sicce voi dunque» che mi mancate'... ( volgendo fi 

( verfo Vorv^* 
M^, ( Coglk il mom^ttùi^ € fugge, ) ; . 

S C £ N. A XIX. 

» • • 

^^r- Chc abusate della mia amìcixia , e del mìo a£^ 
to per la Toftra peraoaa? ( evndmm « parlare cori 

( Dorval* 

Dor. Ma udite le ragioni ... ( al:^ando la voce - 

dr. Che ragioni, che ragioni? Non c*è ragione. losd^ 
no un' uomo d' onore , e se lo iiete voi pare ; anU 
mo , subito . ( volgendop chiama . ) Angelica . 
J)or. ( Che diavolo d'oomoi JEgU i^i iintbbe violenza sai 
^«tt>-. ) (fBggentb * 
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• 

Ov è andata?... Angelica. EU. Cè neflano?»; 
Piccar do . . . Martuccia . . . Pietro . . Cortese . . » 
Ma la ritroverò. Voi fiete quello, con cui voglio... 
( fi volge non vede più Dorval , rejla immobile . ) 
Come . . . Egli mi pianta così ? ( chiama . ) Dorval ... 
amico . . . Dorval . . . amico . . . Dorval. . . Ah ! lodi- 
gao4 ingifato!... cjà* c*è ncfliiao?.. • Piccardo . 
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ATTO SECONUO^ 
SCENA XXI. 

# 

• * 

{ Ficcardo , i fletta , ' 
Pie. Olgnore. 

Gir. Briccone I Non rispondi ? . .. • " 

Pie. Perdonate» fignorc . Eccomi. 

Ger. Disgraziato / T' ho chiamato dieci voltd. ' 

Pie. Mi rincresce , ma . . . 
Gef. Dicci volte disgraziato . . . 

Pie. ( £gli è ben rabbioso gualche Tolta • ) ( ^ P^^^^ • 

( colUm* 

Cer, Hai veduto Dotval ? . . ^ 

Pie. Sì, fignorc. ( htufcamenUt 

Ger. Dov'è ? , . . 

Pie, E' partito. . , ' 

Ger. Come ? È partito ? -^f 

Pie. È partito come fi parte. ( brufettmente • 

Gcr, Ah ! ribaldo . . . Cosi fi risponde al suo padrone? *» 

( in collera grande lo minaccia , ed il fa dar addietro , 
TtC Signore, datemi la mia licenza. ( rinculando d' un aria. 
- ( efiremamente adirata . 

Gcr, La tua licenza , sciagurato ! ( lo minaccia , e lo fa 

TÌn Ciliare . ' Piccardo rinculando , cade fra la fedì a , 

ed il tavolino . Gerente corre in fuo foccorfo ^ e lo 

rialza . 

Pie. Ah... (5* appoggia al guanciale della fedia , e mofira, 

molto dolore. 
Ger. Che c e, che c'è? 

Pie. Sono ferito, fignorc. M'avete ftroppiato . 
Gcr. Oli mi dispiace [ . . , Puoi tu camminare? ( a Pie. 
Pie. ( Sempre ineollera. ) Credo di sì , fignorc. ( fiprc^ 

va,, e cammina male . 
Qer. Vattene « ( hrufcamente . 

' . ' Pie. 




• 

F/c. Signore , voi mi discacciate . ( moriificató 

Otr. ( Vivamente. ) No, va a casa di tua moglie , che 

ti medichi . ( cava là fua hot fa , e vuol dargli del 

denaro. ) Prendi pec £irti curare . 
Pie, ( Qual padrone i ) ( à parte intenerito, 

Ger. Prendi . ( dando^Ji del denaro . 

FU. £h oo , %Qore^. . w Io spero » che nou sarà nulla . 

( eoa modefiia, 

irer. Prendi , ti dkoj ' ' 

Tic. Signore . . . ( rkufandolo per civiltà .- 

^^/■. Come! Tu rifiuti il mio denaro lo rifiuti per 
orgoglio, per dispetto , e per odio?. . . Credi tu , 
che io r abbia fatto a bella porta ? . . . Prendi qucfto 
danaro y prendilo. Animo ^ non mi far arrabbiare. 

( rif calda là . 

Pie. Kon v'adirate, o fignorc . Vi ringrazio dellai voftra 
bontà . , ( preadendo il denaro i 

^tff. Va subito . ' ♦ 

Pie. SI, fignore. . / ( cammina male* 

Ger. Va adagio . * " ' 

Pie. Sì , fignore . 

Ger. Aspetta, aspetta. Pcondi la mia canna. 
Pie. Signore ... 

Ger. Prendila, ti dico. Voi^lio cosi. 

Pie. ( Prende la canna , e partendo dice . ] Che bontà ! 

^ * ( P^net 

\ ^ C £ N A XXM- 



Ger^nU p i Manitcàd • 

Qer, C^UeAtf \ la prima vo)ta in vita mia che... Ma. 
• Udetl^irinioetido . . • {jajfeggìdndo a gran paf- 
fi,, ) 1t DorTtl , chr m' ha ifìsitto andare in coffera . 

• Man 



Arto s É c o tf 3 al ' \4f 

Mar. Signore , volete pranzare ? 

QcT, li diavolo « che ti poiti, ( cofri € fi chiude nel fua 
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S Cr K N A XXIIL 
Martuccia fola 4 ' 

Ella ! bclliffima ? egli è sulle furie . Oggi per Angeli- 
ca non e è caso di nulla < Taaco g che Valerio se 
ne vadaé ( fart€4 



Pu^ idi A»t4 Sécmuia^ 
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ATTO X H B. Z O- . 

'f $C E N A FE l'M A. 

Riccardo , <f Martuccio. . Ficcardo entra per la pprtd 6^ 
mc\\p^ Manuccia per qftelU di J>aiaac9ur , , ' 

Méfr.^AOm ! di già ritornato ? 

-W*. f Con Id canna del fu9 padrone . ) Sì , vado un po* 
loppicaodo, ma noa è nulla. La paurs è (lata ^ 
graade del male. Egli non meritava il danaro, toi 

• . mi diede il padrone per ^mi curare • 

ikCfr.Via, via . Anche le disgrazie volta sono giove^ 
▼di." 

Pie. ( Cw érìd contenta, ) Povero padroiie ! per nua ^ 



"ATTO s £ c o a^D al 49 

quedo tratto di bontà mi ha intenerito (ino a cavar* 
mi le lagrime dagli occhj . Se ixf SLYtfft ancora rotta 
una gamba glie l' avrei perdonato . 
Mar. Egli è d' un cuore .... Peccato eh' abbia si brutto di- 
fetto . 

Fu* E qual'è queir uomo senza difetti ? • '* 

Mdr. Andate , andate a trovarlo . Sapete voi , eh* ci non 

. ha ancora pranzato/ 
. Pie, E perche f ' 

Mar, Vi sono figlio mio , delle cose , delle cose terribili in 
qucfta casa .• . . 

Pie, So tutto . Ho incontrato voftro nipote , e m' ha rac- 
contato il rutto . Quefto è il motivo , per cui mi ve- 
dete di ritorno si predio ... Il padrone lo sa ? 

Mar. Credo di no . 

Pie. Ah ! Quanto ne sarà travagliato ! 
Jlf<»r. Certamente . . . E la povera Angelica? 
Pie, Ma, Valerio? 

^«ir. Valerio? Valerio è qui tuttavia. Egli non ha voluto 
partire . E' ancora nell' appartamento del (ìgnor Da* 
lancour . Fa coraggio al fratello , guarda la sorella , 

; consola madama. L'ano piange, 1' altra sospira , l'al- 
tra Ci dispera . Queft' è una confusone , una vera 
confuHone ^ 

Pie. Non v' eravate voi impegnata di parlare al padrone ? 
Aiar,S\t gli avrei parlato ; ma al presente c troppo ia 
- collera . 

Pie. Vado a ritrovarlo, vado a riportargli il suo baftone. 
Mar. Andate t e se vedete la burrasca alquanto calmata, 

ditegli qualche cosa dello (lato infelice di suo nipote. 
,Pie. Siagliene parlerò, e vi saprò dir qualche cqsz , {apre 

( piano, entra neW appanamenio di Gcronte , e chiù- 

( Ì€ la porta . 

JMar, Si , mìo caro amko . Andate piano . 

// Burlerò benefico . D SC& 
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wUeflo Ficcarlo è nft giovine éMeoc » doke, dfil»^ 
^ serriiievole. Eg^i è il solo , che mi pi«*M la ^tie» 
fta casa. Io non fi 6ciUne«e «niatnr «oa chic- 
chcifia* y 

S C. E K A IlL 



Vor. J-JBbene, Mirtvccia? (féóùmthidfi , efofrìiniÌ0» 

jtfitr.Umìlìdìma serva, fignoce. 

Por. Signor Gerente è più in collm ? 

fdar. La non sarebbe cosa (Itiordinarb te g(t ibfle punta. 

Voi lo conoscete meglio d' ogni ahro • 
Por. Egli fi è bene sdegnato contro di me come 
Jtf^r. Contro di voi, fignore / Egli fi^ è ^diftl» tmtiO ài 

voi ? 

Vor, Senza dubbio, ma non h nnlh. Io la comm. Scom- 
meteo, che te vado a tromlo egli aarà il paino • 

gettarmifi al collo • ( riimio , e pétrUitio femprt . 

ilftfr. Niente più fiicile. Vi ama, TÌftima, voi fiele il ano 
unico amico . La ^ tuia cosa Angolare . • . Un nomo 
ficcome lui tutta fiirìa ! ... e voi , fin detto con ri»- 
petto , (lete V uomo più flemmatico di ^efto mondo • 

J9la#; Appunto per queda ragione la noftra amicitia fi è 
conservata in lungo tempo. 

iHif r. A ndate , andate a trovarlo. 

Dor» No , è troppo predo . Io vMitl ptlmi ttdcw Mdft- 
ffligella Angelica . Dot' è ? 

Man • 



ATTO t ^ R 1 (y\ fi 

Mar» Cork suo fratello . Le sapete voi tutte le disi^razic 
di suo fratello ? ( can pajftonc • 

ì)or. Ab , pur troppo . Tutto il mondo ne parla . 

( con un aria penetrata • 

Mar. E che fi dice ? 

Dor. Non fi dimanda ^ Li buoni lo compiangono , li maW 
vagi Se ne prcndoao giuoco # gì' ingrati V abbando- 
nano . 

Af^r.Olì ciclo... E qucfta povera ragazza? 
Vor. E' neccflario , eh' io le parli . 

iVftfr. Potrei dimandarvi di che fi tratta ? Io m' intercflò 
tanto per Ids. che épcro di meritare quefta compia- 
cenza . * 

Vor. Ho saputo, che un certo Valerio ( rìdendo 4 
Mar. A\\ , ah... Valerio* 
Dor. Lo conoscete ? 

Mar^ìAoXtQ ^ o fignore • Qaè(la £iccenda è tutta opera 
mia . 

I^or. Tanto meglio. Mi sc<:ondercte ^ 
Mar. Più che volontieri . 

Vor. Conviene , eh' io vada ad ailicurarmi se Angelica • i é 
Mat. E dipoi , se Valerio . . . ' 
Vor. Si , andrò parimenti in traccia di lui . 
Alar. Andate, andate nell' appartamento di Dalancour . Voi 
f.ircte due cote ad un colpo « ( /arridendo < 

Vor,' Ma come ? 
Mar. Egli è colà • 

Vor. Valerio ? , 
Mar.SÌ. 

Vor. Ne ho ben piacere. Vado "subito . 

.Mar. Aspettate , aspettate , Volete , che gli faccia far i' im^ 

basciata ? 

V^r. Oh belU . . . Fatò £u V ambasciata a mio cognato . 

( ridcttdoA 

Mar, Voftro cognato ^ 

-/ t> «r Don 
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Vor. Si . ^ * 

Mar. Come ? 

Vor. Non sai nulla? - 1 

^4r. Nulla . 

Vor, Ebbene , lo saprai un' altra volta . ( entra da IXil^ 

S C E N A. ly. 

Martuccia fola» 
Ssolutameote impazzisce . 

i 

SCENA V; 



A 



Geronte , e detta parlando fempre rtvolt^-^tr^o la ponm. 

del fuo appa^jtmctuo . 

V . 

f^^r. jL Ermati lì . Farò portar la lettera da uri altro . 

Fermati li .. . Voglio cosi . ( jiyol^e a Martuccia. Jl 

Martuccia. 
itfrtr. Signore. 

Ger, Va a cercar un servitore , e che eg!i porti subito 
cjucfta lettera a Dorva! . ( volgendo/i vcrfo la porta 
dèi fuo appartamento . ) L'ammalato !,.. Va tutta- 
la via zoppicaodo, e vorrebbe paitire* (a Martuccia, ) 
Vanne . 

Mar. Ma ^gnore .... 

Oer. Spicciati . 

Mar. Ma Dorva! ..." 

Ger. Si, a casa di Dorval» ( vivamente » 

.Mar. Fgli è qui. 
Ger. Chi? 

AUr. Dorrai* l . ■ ~ 

O^r. Dove ? 
Mar.CjpX. ' 



/, 
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Atto T £ k È Oé J3 

6ih Ù<Avz\ è qttit • * 
^mKSÌ, fignofe. 
ISrffr.' Dov'è/ 

Aftfr.Keli' appartanìeaio dd dgn^ Dtlànéouf . 

Off. ( In collera . ) KcH' apparUmetito 'di Palaifcoar ? 
Dorval neir appareaneiita di DalancotiÉ^ Ora veggo 
' come' idà la fascelida . . . CaMpveado ttirto : ( « Mar* 
iucdà. ) Va in traccia di DbrraP» digli da mia 

''''' parte. .. Ma iM .'. . Non TOglio» (che dici Vadaia 
quel maledetto appÉTtamento . Se ci idettì piedi ci 
Ucenaio sai fatto... Chiama qq servitore di queft(> 
aciagttratD A i 'No , 'the hon Venj^a «eflono • . . Vacci 
tu . . . SI , al . Ch* egli venga aobito apbico . . • £b* 
bene^ • . 

Mff.Vado» o non vado? 

Cvr. Vanne. Non mi hx impazientar d'avvantaggio • 

S C E K A VL 

' Oéronti foh . 

Sr, ella è cosi . jDorval La penetrato In qual alyidb ter* 
ribile ^Qc^ftp dàgrazìato è cfedntov ÌSl r faii saptl- 
to prima di me , ed io , se non i* avelie detto Pie» 
cardo, ne Mrei «rtcoirt ail'Mtaro... E* icoal-, è.cMl 
sena' altro . Itortsl! teme la parentela d* un nomo per* 
dato. Egli ^ colà. Forse 1* esamina pek a(Gciirarsene 

* ' naaggìormènte. Wi peichè noA dirmelo ? . . . L*' avrei 
perittato, 1* avrei lebnvhito . . . Vttéxk nftn me n'ha 
parlato ? « : . Dirli , ^ !«' mi^ fiiria non glie ti* 
badalo il t«mpo?w.« No eerctmeitté . 3tftava , cbe 
aveiTe aipecuiO', <be 'Hon feUSb •'^paHkl>.-J . ^la mia col* 
lera fi aarebbe calmat»: ed e^t'fmbbe^ pònto par« 
iira|l»« « Nipotf {iiddgnoi ttadinite' perfido^ » >t H|l 

D I, sa. 
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sagriHcatt li tuoi beni , il tuo onocc; io t* mm, sceU 
Ifrato... Si, t'amai anche troppo, ma ci caoctli^rò 
totalmente dal mio cuore, e dalla mia memoria.,. • 
Vattene di ^à, ▼•«perire aUro?c... Ma dova art. 
drà cgli^ . • . ^ToD me n* importa, non ci penso più « 
Siu fortlla «ola m' interetra , ella sola merita U 
. IfHfjl tenerezza, li miei benefìzj . Dorval c mio amico . 
Dorval lasposecà. Io le darò -la docc: l(B donerà tot* 
te le mie facoltà . Lascicrò peiure il reo » ma non 
abbaodofieri) mai l'ianocenie. 

SCENA VII. . 

... I 

Ah! mio 9Ìo , Uditemi pjer pietà ... ( atterritù 

( fi g^ff^ P'^^' Gerante, 
C^n Che ▼W)i? Aiza. ( fi vatg^ i € vede B.tUncour , dà 

( un pajfù ìitdiéiro , 
Ptf/. Mio caro zio.' Voi vediate il .più sventurato di tutti 
gli uomini. Per pietà aKolcatemi. ( néUa fiejfd p^* 

( fitura , 

Almtit ti dico . ^ fMf poca munoffo « ma fmpre in 

]M C gfuoccfÙQ . y Voi , che avete un cuore sì gene, 
roto» cosi senGbiie, m'abbandonereile . voi pfr una 
ccdpa» ch.'^ folamcnte colpa d' amore, e d'un amore 
oncftof e virtooaoZ Io, «fn«a dubbio , ho il toìto 
: a 0011 enTermi approfittap de'ro(lrt'.cpiiiigjli , d' av^r 
triicaimu la tenerew yoftra yaQurna , lua , mio ca. 
to ili nome di qs^ì . faqgpit.» c«i rà, deggio la 
vita, dj.q9t«l,i99g!»i «che voi tenete meco comsao 
lmcl9cev^««mmttOTcre f lasciatevi «itiQiicrire.* 
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eh] naf condendo fi da Dalnnconr , 4 dice a parte . ) 
C.)me! Tu hai ancora corakjgio?. . . 
Dal. Non è la perdita dello lUto mio, che m'affanni, 
un sentimento più degno di voi mi sollecita . lìglì 
è l'onore . Soffrirete voi 1' infamia d'un voitro nipo- 
I te / Io non vi chiedo nulla per nui . Che salvi I.i 
mia riputazione , e vi do parola per mia moglie , e 
per me , che l* indigenza non spaventerà punto li 

( notiti cuori , quando in seno alla miseria avremo per 
conforto una probità senza macchia, il noiho amore 
scambievole, Ja voflra tenerezza, e la voOra (lima. 

Gtr» Sciagurato!... meritercfti . . . ma io sono 1* uomo 

f debole , quefta specie di fan^i^ismo del sangue mi par- 
la in favor d' un* ingrato !.. . alzati, traditore , io 
pagherò li tuoi debiti , ti ponò /orac io. gjuisa in 
iltato di farne degli altri ! 

Dal, ( Commoffo . ) Ah no, mio zio, vi pfom^tto , . • Ve- 
drete dalla mia condotta avvenire. . . 

Ctr Qual condotta , sciagurato senza cervello ? Quella d* 
un marito infatuato , che Ci lascia guidare a capric. 
ciò da sua moglie» da una fcmmiua vapa.» presoli* 
tuosa , civetta ... 

Dal No, vel giuro. Mia moglie non ne ha cplpa. Voi 
non la conoscete . 

Cét' ( incora p':à viva/nente . ) Tu la difppdi , tu mcn. 
/•, |i in mia presenza ! . . . guardati bene ... ci vorreb- 
be poco , che a cagione di tua moglie non ritrattas- 
fi la promcila ^ cui fn' hai flrapp;^a di bocca . SI , sì 
la ritratterò ... Tu non avrai nulla dei mio. Tua 
moglie! Tua mQgli^.!« Io non poifo soifrirU, ooil 
voglio vederla . . 

Dal, Ahi mio zio, voi mi lacerate U.uior.e» 

«..•,*•• ... . » - . . 

SCE- 



IL BÒRBBlKf ' BENEFICO 
SCENA Vili. ^ 

* • 

Madéutif € dati. 

Mii.I^Eh, (Jgnore ! Se 'mi credete la cagione de' di» 
sordini 4i toftro nipdte , è giafto , che ne porti io 
toU k peDt. L'ignoranai » in cui ho biffata fin* 
ora , non i . lo reggo , dintnti a Toftr' oc^J naa 
fcata, che badi. Giovane seaza esperì^nia » «ni tono 
knciata dirigere da un marito, ciie amava. H mon- 
do atppa aUetcarmi , li cakdvi esenp) m* hanno *4e* 
dotta r io ara contenta , e mi credeva felice ... ma 

• • aenihro la tea , e queflo bada,.. Parchè mio mari* 
IO fia degno de'voflrt benefizi / aotcrìvo al fatale vo* 
ftro decftto. Mi (laccherò dalle sne braccia. Vi chie; 
do una grazia aoltanto . Moderate il voflr^odio coit» 
tro di me . Scasate SI nfiò aeflb , la mìa età ; com* 
patite un marito» che per troppo amore . . • 

O^r. Eh! madama ... crederefte .voi ferse di soverchiarmi ^ 

MéuLOh ciak 1 Dunque non v'è più speraitta?. • . Ah ! 
mio Clio Daltnconr» io t'ho adunque peidato? Io 
muojo . ( c«lf fopr» m fofà r 

DàL ( Corre in fno foecoffo* ) 

^r. ED. Cè nifluno^ • • . BCàrtuccia. ( inqmtiù , tòrn* 

( mgù » iHUntrk» • 

• • 

< S C £ N A ^3L. 

E, , - • 
Ccomi i(gnore« 
Ger, Guardate là . • . subito . . • andate • • . vedete * • « 

recategli! un qualche soccorso . 
ilftfA Madama 9 niadanM» che c'è? < 



ATT 0.\ 'T £ n IL O • jf 

Gcr. Prendete , prendete. Eccovi dclV acqua di Colon fa , 
( dand0 a Martuccia una hoccictta . ) Come va ? 

( a Dalanedur, 

Dal. Ah, mio zio! 

Ger, ( 5' acca fi a a madama ^ e U dice hriàfcùmtnte . ) 

Come ftatc? 

ì$ad,{ Ali^andoji languidamente , e con una voce fiacca^ 
ed interrotta . ) Signore , voi avete troppa bontà , 
onde intcredarvi per me . Non abbiate riguardo alla 
mia debolezza . Il cuore vuol fare i suoi moti . Ri- 
cupererò le mie forae, partirò, aii ratfegnetò alia mia 
sciagura . 

Ger. ( intenerì fce y ma non pària. ) . 

Dal. Ah I mio zio, soffrircfle, che ... { 'affìtte . 

Ger. ( Vivamente, ) Taci tu . ( ^ VaUticour^ ) Rtftatft 
in casa còn voftro marito. ( a madama brufcamente • 

Mai. Ah , (ìgnore ! f 

Ptf/. Ah , mio caro zio ! ( con trafporto 

Ger, ( Con fer'retà , ma fen%a collera , e prendendoli am- 
hìdue per mano. ) Uditemi . Li miei risparmj noa 
erano per me. Voi gliavrefìe un giorno trovati. Eb- 
bene » servitcvene in quefta occalìonc . La sórgente 
è esaurita ; abbiate giudizio . Se non vi muove la 
gratitudine, l'onore almeno vi Éiccia dar a, dovere 

Mad.\.ii voftra bontà... 

Dal. La voitra geoeroiici . • • 

Ger. BaOa cosi. 

JVf dr. Signore ... •• / 

Ger. Taci tu , ciarliera . 

Mar. Signore , voi fiere in dispofìzione di far del bene , fidi 
farete pare qualche cosa per madamigella Angtlical 

Cer. A ptopofito , dov 'è ? 

JVf^r.Ella non è lontana . . • - 

Cer, V'è ancora il suo preteodieiice ? 

Mar, lì pxecfiA4«:nte ? . < . * 

Oer. 



Gar, E* corrucciata forse per qaefto? E' per queflo , cb€ 
non vuol più vedermi?... Sarebbe egli partito? 

iVfjr. Sii^norc . . . il suo pccteudeate . • « c*è tuttavia.. 

Ger. Che vengano qui . 

J^f^r Angelica , ed il suo pretendente? 

Ger, Sì, Angelica, ed il suò pretendente . ( rifcaldata . 

JVftff. Bcnitlimo . Subito figaore- , subito. ( avvianando/! 
alla portiera. ) Vcaiie » veiùce^ fi^li miei, Aoa ab- 
kiaee . ùmof c . 

• . S C E K A X. • 

Valeria , PorvéU , Angelica , 4 detti • 

dr. Gaie c'è?... Che vaolc qui quelV altro ? ( veden* 

( do Valerio , e Vorvat* 
Jtf^r. Signore, sono il pretendente, ed il tellimonio . 
Qer. Avvicinatevi. ( ni Antrelicd, 

^/jg. Ali! cognata , quanto vi degg' io chieder |UTdano . 

( 5' nccofln tremando, e parla con mndam/t, 
/Vlir. Ed io pure , madama. ^ ( ^ madama,. 

Ger, Venite qui, (ìgnor pretendente . . . Che c' è ? Siete 
■ ancora adirato V Noa volete venire ? (il Vorval 4 
T>or. Parlate con me ? • • .* 

Ger. Sì , con voi < 

Vor Perdonatemi . Io sono BOÌtàiiMm il tc(UniOQÌ<l, 

Cer. Il tedinionio ! 

Vor. Si Vi spiego l' arcano ... Se m' avefte lasciato par<« • 

lare ... 

Ger. Arcano/... ( ad Angelica. ) Vi sono degli arcani? 

I^ùr* Uditemi amico . Voi conoscere Valerio . Egli ha sa. 
puti li disadri di quefl-a famiglia . E' venuto ad offiri. 
re le sue facoltà al fì^^nor Dalancour , e la sua mano 
ad Angelica. Egli l'ama, è pronto a sposarla senza 
dote» e ad aflìcararle una coAcradoce di dodìd ibU.» 

k 



le lire di rendita. M*è noto il voftro carattere, 90 
che a voi piacciono le belle azioni ; 1' ho perciò trat- 
tenuto # c niison caricato dì presentar velo . {feriOter fot. 

Gir, Tu non avevi alcaoa inclinazione eh? Mi hai ingan- 
nato . Ebbene ) non voglio che tu lo prenda . Que- 
fta è una supcrchiciia d'ambe le parti . lo non la 
4 soffrirò giammai . 

*4ng. Mio caro zio . . « ( piangendo » 

Val, Signore ... ( appafioaato fuppUduvolc* 

Val. Voi fìete sì buono . . « 

Atad Voi (iete si generoso . • • 

Mar,ìAìo caro padrone . . . 

94r, Maledetto il mio naturale ! non poffo durar in col. 
lera quanto ne ho voglia . Io mi schiaffeggerei vulon- 
tieii. ( tutti iafiimc ripetono le loro preghiere , e lo 

( fio rdif cono . 

Ger^ Tacete, lasciatemi,.. Che il diavolo vi porti . . • 

CU' egli la spofi . 
Mar. Che la spofi senza dote ? ( forte . 

Qer» Come senza dote ? . . • Io mariterò mia nipote senza 
dote ? Non sarò forse in iliaco di fonnarle la dote ? 
Conosco Valerio. L* azion generosa , cui v<^e a pro- 
porci , merita una ricompensa . Si : egli avrà la do- 
te , e le cento mille lire , che ho promeiTc ad Aa« 
gelica . 
Val, Quante grazie! 
Ang. Quanta bontà ! 
Mad. Qual cuore ! , 
Val. Qual esempio ! 
Mar.Vìyi il mio padrone. 
jDor, Viva il buon amico . 

Tmti lo circondano , lo cclméuio di cariai , g tìpttono U 
fue lodi . 

Qer, { Cerca di liberarfi da loro ^ € grida fort€t ) Zitto,, 
zitto 9 zitto . • , Piccardo ( chiama • 

SC& . 



SC9NA ULTIMA. 

» • 

Ftcea/do , 4 * 

Q 

Tic, Olgnore, 

Gir, Sì ceneiA nel mio appartamento • Sono invitati tilt* 
fi. Dorval» noi frattanto giuocfaercno a icacchi. 
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bou Uà Bene . Cosa c* è ? Cos' avete ? Dopo sci giorni 
di matrimonio, cominciate di già a farmi il grugno?- 
Èia. Verameiitc io quefli primi giorni voi mi date graa 

ragione di ftar allegra f 
Got. E di me vi potete voi lamentare? 
Pia. Bella cosa ! maritati senza fare ua poco di nozze i 
senza dare uq praozo AÒ ai noftrì «mici ^ aè ai fto- 
fiii paicatij 

A i % é9Ì4 
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Gof. Via , cnra la mia Placida, fiate buona. Sapete, eh» 
vi voglio bene . Sapete , che non ho guardato a 
spendere ijuando fi i trattato di mettervi all' ordine - 
C'>n pulizia, voi avete degli abiti, delle giojcttc , 
della biancheria in abbondanza , potete comparir 
colle altre : se avere voglia di c]ua!clie altra cosa ve 
h farò volentieri , ma non mi parlate di dar da 
nunH'.ire a nessuno, pcr«.liè non l'intendo , c noa 
r intendili) ni.ii . 

f^U- F brne dunijuc , se (ut<* risolto di non voler dar 
da pranzo a ne^-suno , non ^ g;ÌiiRo, che noi an- 
diamo da^li nitri . Ci fìatno fiati anche troppo, e 
non conviene contrarre delle obbligazioni , <]iiando 
non (ì è in ca^o, o non fi ha yolontà di rendeie U 
paiigTia . 

Qot» Bcnininio. Per prflria del cielo noi non ne abbiamo 

tli bisogno. 0^;gi éarà l'ultima voUa, ch'io ^idcià 

a dellnarc fuori di casa . 
FU. Ah! oiT[TÌ ancora dovete andare fuori di casa. 
Got. Si , ho dato p.irola a mio compare Bernardo . Per 

Ggi^i non posso far a meno; ma vi prometto» che? 

sarà r ultima volta. 
Pta. Fd io reftcrò sola in casa, come una belila. 
Gol' Voi se non volete (lar sola, pptete andare da vo^ 

rtra madre . 

l'/tf. Si, si, andcrò da mia madre, per non darvi la spe- 
sa di far da pranzo per me. « 

QoL Ma voi prendete tutte le cose in /ìniftra parte : di- 
j: te, ch'io vi tratto male, e mi pare, ^he voi mi 
trattiate Paggio . ^ 

JTU. Si è vero, lo song la 8oHiftica> io sono U ftravar. 
j^ante . 

Col Via, non volete ch'io vada, non anderò . 
i^^a. No , no : andate pare.. Non voglio , chp dite , che 
|)Cf causa niu •».. 

/ 
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A T T Ó P k i Ai Ò : / 

Ma Tornei vedenri tranquilla. *• 

Pi€i, In Terìtà non è sì facile , che mi Tédiate tl^ail^ailljù 

Cror. Ma perchè? Cosa làccio per inquietarvi? Volete» 
che dia da pranzo? Vìa per contentarvi* lò fat^: 
È ratto qoeftd qàelto, che ti dà {iena ? 

PU, Eh se non fosse altro che qoefto ! 

Gti^ Parlate , ditemi che cosa 'aTìete ; se lloil ^aiitté k' 
impoflibile , cii* lo fi capisca . 

Aie Orsù io sono -ìmlr dbnna lincerà» e non Yogllo zyti 
da rimprOTcrarmi d'aver tacciato. Mi, fa specie il 
/ cambiamento» ch'io redo In voi di condotu, di gifes 
nio» di incUnaaione» e di temperamento. Una vok 
ta voi chivate allegro» gioviale » vi pbceta la conN 
pagnia» ed ora dico fra me (lessa è ImpoflibMei ché 
Gottardo fi Ha cangiato rotto ad Un tratto « 

C0U Sapete chi mi ha ^tto cangiare? ' 

W*. ai? 

Cot. Voi* 
FAs. lò? 

CrM. Sài Toì. Ora ho ptresO tirogn^» fi Voglio faedéi 
non penso che a voli Ao|l mS caro d* alivi diterti* 
menti» ed ecco la ragione del mio cai^ménti^. 

P/tf. Se la cosa fosse cosi » tome ditt • . 4 . 

Cor. Ella è cosi ve b ginro • 

Pia, Eh caro Gottardo» una voltA v! piittvà ta oohijìàs 
gnia delle gonnelle» e non vorrei che oggi Hngcfté 
meco di essere diventato on' altro uomo^ e fok an* 
dafte foori di cash a divertirti dolfc Void're sg'uaja- 
telle passate • * 

C0U It podtbile» che poffiate |pensare àà \UA fimile bé« 
ftialità? ) * . 

jPioi Qoal pmwra «Veté dT andar òggi dal figilor coma 
pah»? 

0óL Perchè gli ho dato parohi • 
TIa, e pctchè .dargli parohi?' 

À I (^hii 
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Col Perchè .... mi 1» taoco pregato* 

PliL, Vi ha pregato! hadate hene» che le me oT accorgo, 

«e ne n' accorgo , poTcro ypi • 
Got. la Tcrità « Pladda » yoi ni fiite torto • 
FU^ Oraù , non parliamo altro . Yoi andate df Toftrq 

compare, ed io aoderò da mia madre* 
Gol BeoifluDQ. Aspctuceoii 11 , chf verrò t |Neiid8iVf 

aTand aera. 

TU, Non vi è biiogao» fhe vengMate a prendermi. Nof| 

ao venire a casa da me? 
Cor. Ma , ae ^Mie tardi» non voglio che vengliiato aola t 
f/tf. Io non ho pam di ncasnno.. 



perchè mi ha* pregato» mi^ m^dre , che vada quan* 
do 'podb » a tagliarle delle camiaci^ , e coil le ^itò il 
piacere, e refto a pranao da lei. 
Qou Bene, andate e aalatatela da parte mia ^ e ditele ^ 
che circa al lino» di coi mi ha parlato ..^ ma no, 
non le dit^ niente» che gii^ vcrH( if> a prendervi , 
c le parlerai. 

TU» Noq c' è biitogno che voi venghiatei, poiché già. * 

può eflere, che noh mi troviate. 
^ou % perchè poò efle re « che non vi trovi ? 
Pld, Perchè paìt elTere » die qvando ho praoiafeo ntonii 

Oou Signom»TOÌ aspettatemi. » 

FU, Olì que(k' è hella 1 non poflb venire a caia qoandq 

mi pare, q piace? 
<7or. Signora no , quando vi dico » che m' aspettiate • 
fU, Ecco qui 9 vuol a laq pqdo* 2|i contende fina le 

più picciole cose « che non aervonò « niente » per 

dispetto» per aftio, per orinazione. 

Io non vi domando co^^ clie no^ti ^o da doim:^ 
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dare , e se voi ci avete delle di£icoltà , vi sarà sol. 

to qualche niiftero. 
Pia. Mi maraviglio di voi .... 
Got. Datemi la chiave della poiU è 
Tla. La chiave della porta ! 
Got. Sì la chiave della porta. 

Pia, Non avete la voftra chiave ? Cht bisogno c' è della 

mia? 

Got. Datemela, e non pensate altro. 
Fla, Ho capito . Ha paura , eh' io venga a casa . Non 
son padrona di niente. Ecco la chiave. Sì serva 
come comanda . ( getta, la chiave in terra . 

Got. la maniera ^aefla di darmela? (con fUmma* 
Fla, Povera me ? Od me l' avelTe detto .... 
Coi, Di che? ( flacidameme^ 

Pia. Voi non mi volete più bene ; te» £ese aonojsto di 
me. 

Got. Oh via» Plscid«, non mi dite di qaefte cose. 

Pia. Ingrato. 

Got. Via la mia Placidina* 

Pia. Lasciatemi Aare. (ia éUio di partire, 

Got. Dove andate 
Pia. Da mia madre. 

Got. Venite qùi avanti d* andar via • Faciamo la pace : 
Pia. La pace ? ( calmandofi» 

Got. Si , la pace . ( la prende per la mano . 

Pia. Datemi la mia chiave . ( la vorrebbe prender di terra* 
Got. Oh la chiave poi no . (V impedifce . 

JP/tf. Opinato che Citici tenetela, non me n'importa 
niente . Vado da mia madre . Venite , non venite » 
fate quel che volete , non ci penso , non me ne cu- 
lo; non to' impasaire per voi • ( parte per la por^ 

(m firada^ € U ehiitde. 
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S C E N A II. 

Gjottardo foio. 

Gol EIh la Placidina è una teflolina bizzarra. Le pia^ 
cerebbe di poter fare a suo modo . Io le voglio be- 
ne ; ma voglio elTer sempre marito . Non voleva 
darmi la chiave . ( la prende di terra , e la mette 
fui tavolino ) Voleva venir a casa quando piaceva 
a lei . Veramente io non ho niente a temere. E^. 
buona donna, la conosco, ne son flcuro , c potea 
contentarla. Ma fignor no; quando dico una cosa, 
voglio che fia fatta . Sia cosa grande , o ha cosa 
piccola, fi ha da fare, quand'io lo dico. Anelerò 
a prenderla da sua madre , e verrà a casa con me. 
E' partita in collera. Eh niente! con due carezze \* 
accomodo. E* di buon cuore, mi vuol bene, ma è 
donna la poverina, è un pocolino oftinata. Si cor- 
reggerà , fi cor regimerà . ( fi latte alla porta di firs^ 
da ) E* (lato battuto « Vediamo ch'..è . 

* z4rva ad aprire . 

SCENA IIJ. 

. * Agapito , €d U /addetto * 

Aga. UUon giorno , fignor Gottardo. 

(t Buim giorno fignor Agapito. 

'^ortKr rtate ? Come va la voflra salute? Capperi? 
ùop jl giorno delle voflre nozze non vi avete più 
lisciato vfdcre Che vita fate? Sempre in casa, 
e- .'if* accanto nlla moglie? Animo, animo, non 
Vi aili .:t^.e taotOy che vi « del tempo. Venite a 

.ve- ^ 
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vedere i vo{lii amici , lasciatevi godere, (divertite* 

vi. Per bacco! Se farete cori, finirete pre(lo. 
Gou ( Maladetco chiacchierone ! non Io po(2ò soffrire. ) 
AgA^ Cosa c'è ? Avete qualche cosa, che* vi molelta? 
Col No, non ho niente; ma, vedete bene, son mari» 

tato. Perno ora a miei afirì» più che non facea 

per avanti. 

Ago. Beniflimo . Avete ragione , ma qualche volta l»iso* 
gna un, po' divertirfi* Come fta la fignora .Placida ? 
Gou Su bene.' 

Aga, Gran donnina di garbo ! gran buona moglie , che 
vi 'è toccata! mi consolo sempre più coi mio caro 
amico Gottardo . Non potevate trovar di meglio « 
Avete glande obbligazione al (ignor Pandolfo, non 
tanto per il modo, ch'egli vi ha dato di negoziare 
. da vofìra pofìa > quanto per il buon marrimonio ^ 
sh'egli vi ha ùxto fiire . La /ignora Placida è una 
gioja . Vifha portato in casa bellezza, * gioventù» 
bontà, giudizio t e danari • Cosa fi può defiderart 

di più? jgfc . . 

Cnpi. lo non defidero niSRft di più. Sono concentiflSmo . 

Sono obbligato al fignor Pandolfo, Sono (lato dièci 

anni sno lavorante , mi ha sempre voluto bene , 

tatto quello che ho al mondo lo ricono^'co df lui , 
^ e la maggior obbligazione, cb'.io gli abbia è quella 

di avermi procurato una JBoglie , che è cattivamene 

te tutto quello, che dite. 
Agé» Ma caro amico bisogna un poco divertirla qncftà 

spofìna . 
Got. Si la divertirò. 

Ago» In quefti |>rimt giorni almeno, un poco di allegria* 
nn poco di compagnia. Lasciate fare a me. Verrò 
a trovarvi ; veiiò con qualcheduno de' nodri coma* 
ni amici . Verremo qualche volta a pranzo da voi . 
Ci divertiremo. 
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Col No , no, non vi incommodate. Se Yortò dÌYcrdr* 
mi , saprò io ritrovar il modo . 

Aga. Clic ? Ricusate voi di dar gualche volta da pranzo 
ai voihi amici ? Nemmeno un pranzo nei primi gior- 
ni deile Toilrc oom ? Sciisatemi , uo uomo come 
voi 

Got, Un' nomo come me ? C chi sono io ? Qualche gran 
fignore / 

^ga^ $icie un galant' nomo , fìete ora un buon negozian- 
te, avete una bottéga di lino , che non c'è la com- 
pagna in paese » e le volete fare di bene in meglio» 
conviene veder gli amici • coltivarli • trattarli* 

Got. Trattarli ! Cosa intendete voi per trattarli ? 

Ag^ Qualche finezza , qualche buona grazia di tempo 
in tempo, qualche pranzo, qualche cenetta. 

Qot. voi iui oQorerellc di etfcte della partita . 

( ironicarrienu* 

jiga. Si certo col maggior piacere del mondo . Vedete 
bene , io nell' ordine de' sensali non credo di edere 
degl* inferiori . Avrò dclI<"-T»n,one occaHoni per voi : 
a pranzo « a cena » fi pa/ts* con comodo « con ti* 
bert^i. 

Qot. Ho capito. Voi dite bene; ringrazio del buon 
amore , che avete per me > vi ringrazio dei buoni 
suggerimenti ; ma io non ho ancora il modo di far 
trattamenti in casa, non ho il comodo, non ho il 
bisogno, non pofTo farlo, e non ho intenzione di farlo* 

Aga, ( GK l'avaraccio del diavolo! è sempre 'llato così.) 

Got. ( Se principiafli eh ? Mi mangerebbero il lino » la 
(loppa , ed i pettini. ) 

Aga. Ma , per esempio , se volefTc venire a pranzo da 
voi il (ignor Pandolfo, rkaserede riceverlo? 

Qot. Il (ignor Pandolfo è padrone di tutto, ma sa. eh' 
io sono un povero principiante, e non iascietebbe .1^ 
tua taToli per Teiiire alla mia. 



4 T T O P R M o. '-ti 

^ga. Eppure io so 4i ccfto, che oggi il fignoc P^^doifil 
ha desinato di venir a pranzo da Toi . 

Got. Da me? Senza dirmelo^ Senta farmi avvisare? 

^gd. A|ìzis<|oeft'è iegao» die vi vuol bene» che la 
ma di Toi » e vi|ol venire a hni qn* impravviiata • 

Got. Scusatene ai||i^, io fioq credo niente . 

£' cosi , ve lo giuro , in parola da galani' uomo 
Sono (ia^ qi|e(U «iftdna da l«i, perchè aapete, 
che ia tutti i tooi ttegozj egli fi terre di me. Sia- 
no venati ili discorso di voi. ^' |in pezzo ( mi dia- 
•e ) che |lon vedo Gottardo , passando di là voglio 
un poco vedere cos' è di lui . Verrò anch* io , dico, 
(io ^h' io volno^à di vederlo . Sì , dice , anderèmc» 
Infiem^* facciamogli* dico , facciamogli un- improv- 
visata» andiamo a ptanao da lai. SI» dice, andia- 
mo, e fi mite a ridere, qbsne tapctet ch*egK snol 
fare , quandq fide di core. Ma aittoi dice, zitto» 
eh* egli non |app|a niente • andiamo 1) all' ìmprovvi- 
ao , e vediamo cM sa dire , e fi n^e a ridere • 
Io gli ho dato parola di trovarlo in piazza , e di 
venir con lai, e di non dirvi niente; ma per V ami. 
cizia , che ho per voi^ ho creduto bene dì venirvi 
ad atvertire, acciò . mi capita: mi diepiaeeiebbi) 
di vedervi imbarazzato .... 

Croft Siete (lato voi dau^n^t che ^ hj| dat^ ^aefto sqgt 
gerimentol 

Aga. Si: vi dispiace £ «ver ^ voi il fignor Fi^ndolfo? ^ 

Qql Io ftimq iafinitaiiieiue il %nor Pandolfo : qoefto sa- 
rebbe per me un' onore , ma mi dis^ce , che oggi 
sono obbligato di andar a pranzo fuori di casa. 

<Mfgé» Oh via ho capitai . Voi vi fìete dato sempie piik 
ali* avariai, e voi volete disgaftir tatto il mondo. 

Qot. Vi giuro, ia fede di galene' «oom»» che ogg^ ho da^ 
to parola a mio compare Bernardo. 
Potete fergU diie« che oggi tm potate , che. ann 

droi 
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drete mi' alerà yolta % il %nor Paodolfo inerita bé* 
se di elTerc prefèrico al (ignor pernardo. 

Bot, Oh no » quando ho dato una parola non manco i 

Jtg4,E bene andate. Refteri roftra moglie. 

Oot, Mia moglie i aodau a definar da sua madre. 

Aga, E voi mi Tolete dare ad intendere . . • . 

-Gor. Pofla morire , se ti dico bugìa . Ecco qui in segno 
della Teriià, ceco qui la chiave della porta» che 
Placida mi ha iaiciato» e quefta aera devo andarU 
a prendere da sua madre . 

Agd, Cospetto di bacco ! mi dispiace di un' altra cosa • 

Gol e di che? 

Aga, Che la (ignora Goftania « figlia del figttor Pandolfi» 
sentendo » che suo padre voleva venire a pranzo da 
voi ha detto voglio venir anch* io a ddSnar con 
Placida, e suo padre le ha detto di 

ùou Andateli ad avvertire; dite loro, che oggi aon pos- 
so, che ciò sarà per un' altra volta. 

Aga, Fate una cosa t venite con me; ma non dite loro ^ 
ch'io vi abbia «avvertito. Fate cadere il discórso a 
propofito .... 

Gal. Ora non poflb venire. Ho da tares aspetto gente. 

Ago, la verità» iigncNr Gottardo» mi dispiace a dirtelo» 
ma r amiciaa mi fa parlare . Fate torto a voi (les- 
so : non sapete vivere » e non fate conto dei buoni 
amici • 

Col. 'Ma vi preme molto» Hgnor Agapito» ch'io mi te 
da Onore • Dite la verità , oggi v<h facevate gran con- 
to della mia picciola tavola. 

Aga, Mi pareva impòflibile, che non mi dicefte up* im- 
pertinenza. Son io qualche scrocco? Mi manca il 
modo a casa mia di mangiare? Grazie al cteb son 
conosciuta, e die^' 9ct|di in tasca non mi mancano 
mai. 

9os, £ bene» se liettr ficco» tanto aeglio per voi. In 

fon 
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jon povcr* uomo , c non podo far tavola ^cr ncffu- 
no . Circa il iìgnor Pandolfo , lo manderò ad av- 
vertire. 

A^a.^o, no, non v* incommodatc , T avvertirò io, 

Got. Bene , vi sarò obbiisato. 

Ai;a Ma c pofTìbile caro fignor Gottardo .... 

Col Andare se volete trovarlo, andate subito, avanti clv* 

egli esca di casa . 
Agd. Eh vi c tempo. E ancor di buon'ora. 
Oot. Oh c fiato battuto. Permettetemi» di' io vada a T(« 

dere chi c . 

Aga. Qur^fta è la porta di Arada ; io non ho sentito 

bntrerc . 

Col. £l> ho un' altra picciola porta, che riferisce sulU 

flr.idclla. Con permiilìone. 
A^a. AcconiOvlatcvi . 

Cifdf. ( Vorrei pure , che coflui se ne andnflTs . Con que- 
lla finzione può clTere, che mi /icsca mandarlo via.) 

( parte. • 

SCENA IV. 

Agapito fola • 

Ag^» Oh che avaraccio che è coflui ! importa affai a 
lyc del suo pranzo! ma propriamente mi diverto a 
far disperare quefta sorta di gente . Se sapcflì coirte 
fare a fargli spendere del danaro per forza, sarebbe 
per me un carnovale. Per bacco! mi viene in mers 
te una cosa. Quefta è la chiave della ?ua porta. 
\ prende in mano la cìiltve , che trova fui tavolino ) 
Mi lia detto , che Placida glie T ha lasciata . Mi 
viene in tella di largii una bella buila. Ma se tor- 
na, e non trova lì chiave, se ne accorgerà. In luo- 
go di ^uelia , xi poiTo metter la mia. Vediamo. Si 

in 
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ili Verità fi somigliano nella grandezza. ( tira fuori 
di tafca unà chiave ) Eccolo , che ricorna. Facciamo 
il cambio* (/« il cambio, mette via la chiave di 

Gottardo i. 

S C É N, A V. 

Gottardo ^ ed il /addetto . 

6ot. IS^Io compare è venuto a prendermi , e vuol che 

10 vada con lui. 
Jiga. Così predo ? 

^ot. Sono quindici ore sonate . Egli suol pranzar di bupQ* 

ora . Abbiamo qualche cosa da fare infìeme • 
Aga. Quindici ore? Non sono ancora quattordici. 
Gaz. Oh v' ingannate , le quindici le ho sentite sonare . 
Aga» No certamente * Vedrete ora la bocca della verità S 

( cerca i orologio i 

ùot. Avete comprato un* orologio t 

Aga. Sì un'orologio d'oro. ( cercandolo con anfietà» 

Got. Bravo così fa chi può. 

Aga. Non lo trovo , che l' aveflì perduto ! no» no, orami 
sovviene , 1' ho lasciato attaccato al lotto . Capperi ! 
mi dispiacerebbe perdere un' orologio d' oro » che mi 
corta ventiquattro zecchini . 

Coi, Oh andate a prenderlo , andate subito , che qoaU 
cheduno non lo portalTe via. 

Aga. Eh non c' è pericolo . In casa mia non c' è ne/Tu^ 
no. Io non ho nè serva, uè servitore. Non ho al- 
tro che una donna , che viene la mattina a farmi 

11 letto e à spazzarmi là camera: quando esco, por. 
tò via le chiavi , e non ho paura d' esser rubbato • 

Col Ma non importa» andate a prendere il vortro oro. 
logio; poicJiè ua' ttomo cone vWy iia Kjaiale delU( , 

tCM 
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▼ oftra sorte , i comparirebbe in Piazia aenza 1' oroIo'> 
gio al fianco . ( ^^^^ ironia « 

Aga. Povero (ìgnor Gottardo ! yoi y\ boriate di chi spen- 
de , perchè non avete cttort di spendere . 

Got, No, no; dico davvero. Potrefte non averlo lasciato 
in casa ; nort ìQate con qaeft* inquietadine , andi-ite . 

Aga, Si veramente ; sono on poco inquieto . Anderò i 
( Ma come fare^ se la mia chiave è su quei tavoli^ 
no ? ) 

Got, Mio compare mi aspetti. > ' 

Aga, Un nyom&nto « ( Se sapeifi come fare à prenderla . ) 

( fi pTova ma non può* 
Col Salutatemi il fignor Pandolfo , e ditegli .... 
<Aga. Si , si , ilo capito , Voi avete un' altra porca da 
quella parte. 

Ùot. Sì, una picciola porta, che riferisce sulfó ftradejla. 
jiga. Andiamo per di là dunque , che abbrevierò il cam< 
mino * ( fa. vedere che f pera ebbe d* aver U fud 

( duavim 

Cot. Ko , perchè ù pa^sa peif U cwttiia . 

Agn. Cosa importa? Mi par di sentir qualchedurid • 

Got. Sarà mio compare . Caro amico scusatoni i sono a^ 

pettato . ( fi volta per vedere ; intanto Agapito ten* 
(/<f di prender la chiave ^ ma Gottardo ritorna a 

(lui, e no» gli dà il tempo * 
Aga. Non pofllamo andare infìenie ? 
Got, Perdonatemi. Quefta è la porta di elsa, {accenriàm 

do la porta che fi vede, ) Mìo comparar non vuol 

vedere nessuno. 
Aga. Sarà selvatico come voìé 

Got. S\ é veto . ( ^afi /fingendola . 

A^a. A\^£te una maniera Ycramente gentile ! ( ironico . 
Cw. Compatitemi. ( come /opra, 

Aga. e Non importa. Tornerò a prendere ia mia chiave.) 
Signor Gottardo, seivitpr suo. 

Got, 
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Got. La riverisco. 

•Aga. (Va, che se posso, ti Yoglio ben corbellare.) ^paru, 

SCENA VI. 

Goliardo folo, ' 

Gol, K>7E n c andato una volta. Qucfti è uno, che ncti 
fa mai bollire la pentola a casa sua» e vuoi fare il 
generoso in casa degli altri . Non credo niente , che 
il fic;nor Pandolfo volesse venir da me , e se anche 
iiL) tosse vero quando sono impegnato fuori di casa, 
la scusa è legitima . Per il lìgnor Pandolfo pazien- 
za , un giorno lo pregherò , se mi vorrà far quefto 
onore: ma cjaeflo scrocco di Agapito non ce lo vo- 
glio. Si era qui avviticchiato , e non voleva andar- 
sene. Non ho mal pensato a fingere di essere chia- 
mato da mio compare per obbligarlo a partire ; e 
non voleva andarsene . Ora eh' egli c partito , par- 
tirò anch' io per la niedefìma porta , ed e meglio 
eh* io vada subito, perchè il diavolo non facesse , 
eh' ei titornasse qui col fìgnor Pandolfo. La chiav 
della pcrta l'ho in tasca? Sì {inflandofi in tafca ). 
Ma preif . rò anche quella . E' sempre meglio aver- 
ne due, se se ne perde una; (prende la chiave 
tavolino *'ffi\a ojfervarla^ e [e la mette in tafca . ) 
Gran d r , che è quell'Agapito! ma io son più 
fu.'b ' di U'.i. Ha ancora da nascere colui, che mi 
ha da far flare . Vorrebbe mangiare in casa mia . 
No , non gli riuscirà . Piuttolto che farmi mangia- 
re un soldo da «^ucfli scrocconi , mi farei badon^r 
cento volte. ( parte, t ferra beat la porta, 

f ine d<lV Atto Primo, 
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SC£NAPRIMA«. 



Agapito filo . 

.< ^Pn U porta colU Mave , ed entra pian ..'Uo , 
{ ptarUnd» quà e U /« vi i lufuno, e guarda n K 
( U camera dì foiUo» àok dalla porta di deità < ^ 
(mera,fenxa entrare, e poi guarda alla fcena , do, 
( w Gottardo die&va effere la cantina , e afuurato^ 
(fi fi avanza , e dice . 

E* «ndtto Yia ; non vi è- nefloiio . Potrò prendere 
la mia chU»e. ( cerca fui tavolin -^^ e per terra) 
DIaTolo non c'è più la mia chiave, o che Gettar. 
• do 1 ha mefla ?ìa Ut (]uaich« luogo, o che se 1 è 
la SurU retroeejfaec. B mvs- 
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meffa in tasca, credendola la <iia . Mi dispiace per 
il mio orologio, ma non importa, per oe^ì ne fa* 
rò di meno , e quefla sera , se non av# la mìa 
chiave , farò aprire da un Fabro , e domani farò 
cambiare la serratura . Intanto to* prevalermi dclT 
occafionc . Ora soii padrone di queda casa, e vo- 
glio ben divertirmi alle spalle dcli'avaraccio . Ehi 
Berto . ( diiama alla fona . 

.% 

SCENA \l. 



s, 



Beno , c àuto. 



'Rttr. Oignore . 
A^d, Voleva mandarti a casa mia a prendere il mio oro- 
logio , ma ho pensato diversamente . Ora voglio 
mandarti in un'altro luogo. Va qui dall' ofle della 
fortuna, e dì al padrone, clic venga subico qui ìa 
casa del fìgnor Gottardo linaruolo , e insegnali la 
casa, :>e non la sa, e digli che è egli il /tgnor Got* 
tardo medefìmo, ciie lo domanda, e che gii ha da 
ordinar un pranzo . Conducilo qui , c poi aspettami 
al caffè vicino. Fa polito quel che ti ordiao. 
Ber. Non dubitate niente , sarete puatualmeate servito» 

{fané. 
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Agapito , poi Robeno , 

Aga. Oh se la cosa mi riesce bene , come 1* ho dise- 
gnata, ha da eflcre la più bella scena del mondo . 
Ma mi j>iacc della mia chiave . Vediamo se foffe 
nel caflctiino {guarda nel cajfettìno della tavola. ) 
Ijloa vi è niente alTolutamen^e . Gottardo l'ha presa 
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|lei).la sua. faato meglio; se non ne h« altre noit 
potrà entrare in casa ( kuiomf dlU portd . ) £* (la. 
to 4>actuto . Vediamo uU poco chi è . ( gudrda M 
buco dtUa pana,) Oh il èffkot Roberto I capperi è 
(lato pf Olito É vedirei ~ v apre. 

Hùh, Eccomi qui « i riceref k g^aaie étì fignor Got- 
tardo • 

Jga, Mi taro i^nor Aobetto t tì Mancano don d tuM 
all'ora dei praiixo< 

Hoh» SI i ma doli ni avete voi detto t che ci dovevi ei< 
sere la fignori Coftidza? Io bo inttcipatò per iveif 
il piaccM dì ftar più lungo Cempo con lei. 

jigéi. Ancora nod c* è nelTuno ; e poi non (lamO licuri f 
che venga né il £gnor Pandolfo « nè li ignora Co- 
ftanza. - ' 

MqL Caro iignotf Agapito « M nott fiete lìciiiOf clie ven" 
gi la figdora Coftanza, perchè mi avete 6itto veni< 
' • IO i pranio- dal (ignor Gottardo ? Io (limo fino ad 
Ito certo segno il Signor Gottardo « mi credetemi , 
senza la fignori Gofianii i0 tton so che £ure di 
luì. 

tdgà* Ed io mi Infìngo che ci sarà la fìgnori Coflanza^ 
perchè or ora ìodetò ar casa del iìgoor Pandolfo , e 
pregerò kì, e sai figlia iii nome del fignor Got< 
tardo , e mi comprometto di farlo venire • 

J^oi. Bcnidìmo. Allora sarò obbligato a voli 0 miò ob* 
bh'gato al fignor Gottardo d'invitarmi a praAixo di 
Itti . 

Agd, Oh perchè il (ignor (vottardé è un' uomo generofis« 
fimo • che tratta in casa sui tutte le ^ttÉoat di sm 
coiioScenz:} . Si è sovvenuto di avet ratto con vofCu 
-gitoria qualche buon negozletto ^ spera di farne de- 
gli alari , e tuoi cattivarti li buona grazia di tutti . 

Xoir/ Bravo, se bri co^» avrà degli imici, e farà del 
beni. I(i come Im ^ cevsaao di mirm| col fignor 

B a Pan« 
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pandoi fo , e la siu figliuola? £\ia&fmato.» die lo 

ho d«U'iaclinazion por. lei? 
J^éL Sa tatto , e r lia fatto appella . . " « 

ìiob. Bravo il iìgaor Gottardo. £^ veramente un galanc* 

Uomo. 

Jiga.E^ il re de galant' aomini. Maio per altro ho iX 
merito di averglielo suggerito. 
Vi riograzio iofiaitameatc • So il mio debito» c so»* 
prò elTere riconoscente . 

Jga, Caro fignor Roberto. Credo , che parlando eoe)» 
ella voglia scherzare Ella. «t» . eh' io sono OR 
lant' nomo, che non sono capace di meschiarmi in 
quede cose per intereffe. Ho della (lima, ho dellT 
nmicizia pC| lei . Cerco di farle un piacere , se pól- 
so » e non ho altra mira , che far per an' altro quel- 
lo che vorrei-» che fbiTc fatto per me» se fbill nei 
medefimo caso. 

£d io, ve lo protetto « farei lo fteflb per qualun- 
que de miei amid . 

Jlg4. Ma favorisci! in grawa, c\h sa, ch'io hoiV^cQeffo 
iibèro in casa del fignor Paudolfo, e piò d'unavoU 
vofTignoria mi ha parlato delia sua figUttola» « 
mi ha detto, che inclinerebbe a sposarla. 

|ts!& veriifìmo: quella « V unica ^a intensione. 

^tgé. Ma peichè dunque non ne parla » o non ne fa par* 
lare a padre } Se vuole , mi efibisco io Aedo di 
farlo. 

jhk. Vi dirò . Prima di far que(b pa(To , vorrei afficu- 
rarmi, se la giovane mi ama, s'alia aarà contcncn 
di me . Per qaedo ho de/iderato tanto di' potermi 
abboccar con lei. Nofi. ho mai potuto farlo, e oggi 
speio di ottenere la gnaia pef.fiivor voftcPi e del 
fignor Gottardo. 

Jfg4.{ftib dir me solo* ^ poiché Gottardo non ne sii 
, tàSf^ì^ t Aato bK|ut(»c ; {JifinU[l>^ture^ 
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Roh. Oh se £o(& la (Ignora CodanEa , felice mé ! 

jiga. Aspetti , guardcij» per aflicurarmi . ( Non vorrei ché 
fbflè qualche persona che m* imbroglia/le . ) ( guafi 
da per il òiuo delU tbtayt ) il £gaor Pandolfo» 

ìiob. Solof 
jfga. Solo. 

SoB. Ma perchè solo? 

wtgn. Non saprei ; sentitemd . Ma fatela una cotti i fi rfci« 

ri in qaeila cartiera. Non fi fiuda vedere « • 
Rei. Perchè? • 

^gn. Per non parere , che la tosa (la CodCertiU. 

ìhk Dite bcae. Mi ritirerò, e sentirò. ( mitràm stmerè^ 

t ' ■ . 

S C E N A IV. 

Agilità, p«r Fdndoìfa 4 
(Tornano a battere pià-fotU^ Agapito apre,) 

Jtga, Oh scafi fignor Pandolfo . Noo ito gran pratiBi 

della casa ; non aveva sentito . • 
ÌPan, Dov'è Gottardo? 

méiga^ Non c* è fignort \ è sortito con sua moglie pér 
un af&r di premura , ed ha lasciato me in casa , per 
ricever lei ^ e la (ignora Coflanza ; che tuqI dire $ 
che non è venuu la (ignora Coftanza? 

PtUL £ coflM sapeva Gouardo , che io e mia figlinola , 
- volevamo oggi Venir da. Ìiii>-£ che aà 1 che voi 
glie r avete detto ? 

ji|gai. Signor, vi domando scusa; è vero io non son c*. 
pace di dir bugie. Sono (lato io che gliel' ha detto. 

Paa, E pe4- qua! ragione? Vi aveta pare avvertito di 
non dirgli niente . * 

Ag<t. vero ma vi dirò la verità, lo ho dell* «midzia 
par Gottardo» c obi «dispiaceva di vedere quello po« 

B I vtr* 
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ver' uomo imbrogliato, se gli forte armati all' im* 
provviso . Ho creduto bene avvertirlo, ma non cfu- 
bìtatc, che egli (ì metta in gran soggezione*. Gljcl' 
lìo detto espretfamente, e non Io farà. • 

J'4Ji. Oh bene, io ho perduto il guib della sorpresa , mf 
piaceva di vederlo imbarazzai; ora che lo fa non 
voglio altro. • 

A^a» Oh caro (tgnor Paodolfo, quefta {darebbe per Got- 
tardo una inortificaxione Infinita. Ora, che lo aa 9 
che ha fatto qualche preparativo 

Pmu Procurate di rìtiiovarlo ; ditegli » che non faccia al* 
tro, ch'io noa ci vengo. 

Afa, In verità il pover' uomo sarebbe alla disperaalone . 
Ha sentito con tanto piacere la nuova » eh' io gli 
ho recato; e poi per dirle la verità, tanto egli, ^e 
Placida, quando hanno saputo quedo» hanno l'nrf. 
lato qualche altra persona, e se non veniflèro volli* 
gtioria, e la iìgnora Gollanaa» farebbero alla dispe* 
razione . 

^4f«. Queda è una ragione, che quafi mi peimadii^ ma 

voi avete fatto male a parlare. 
Aga, E' vero, ma l'ho fatto per buon core. 
^éui. Gottardo vuol dunque oggi trattarli. Ha invitata 

delle persone? 
Aga. Si (ìgnore, saremo, io credo $ei, o sette. 
Pan» E come ha £ittp a determinarli a ciò ? lo ao , che 

egli è ftato sempre un grand' economo. 
A$^» Oh adelTo è geoeron/lìmo . Si è melTo va poco a 

trattare; vede bene, è diventato mercante. 
Pm> Non vorrei, che pcideilè il giadiaia» e diventaci 

troppo litorale. 
Agn. Oh non vi è pericolo; ve l'alficurOf 
Pan, Bafla ; per quella voha verrò* 
Aga. E la (ignora Coftanza? , - 

^Pm* Vcoà ancor* ella. Vi diiò io aono venato «vanti t 

per 



,ATTo Secondo* 

■ 

^ fertiper con bel modo, te Gottardo, t Flacìda r€> 

. ftavaao a praaao ia casa , per eflèr ficnro di non 
boriarmi; poi sarei andato ad aspettarvi in, piazza, 
come eravamo d' accordo , e saremmo andati a prea* 
der mia figlia , per condarla qui . 

-^gd. Mi dispiace, che io ora non mi po(Ib partire. 

No, no* relhte. All'ora congrua verrò io coft 
Codanza. Ma dite a Gottardo, ciie non faccia ipe* 
ae superflue. 

<Ag(U SI (ignore . 

Pan. Ricordategli T econo^nia. 

-A^a, Oh lasciate fare a me. 

JPai. a rivederci, ciarlone. 

wf^tf. Avete ragione. Ho parlato, eh* io non doveva. 

Tati. M'immagino, che sarete voi pare degl'invitati. 
As^* Sicuro . Io quando ho sentito così , non ci voleva 

ftare, ma Gottardo , mi. ha tanto pregato. 
Ptfff. SI è an uoipo di buoniffimo cor«.. 
Aga, Ohi è una gioja. 

Pan. Addio , / ( pam* 

- Aga, Servitor sap. ' 

S C E N A V. 

Agapito , poi JUhrtù, t 

Ac^a. Eì Che gioja , eh* è Gottardo ! e che buon coon, 

ch'egli ha; ' 
Rok Oh quanta obbligazione ho al mio caro Agapito! ho 

sentito tatto. Non mi scorderò mai della wcÙn 
' buona amicizia. ' {h Mracàam 

Ago, Ha sMtito quanta fittica ti lia toIobo? 
Hob, Ho sentito . 

AigéL Vofltgnorb può andar a (àr qnal^ tfif^» te no 
lu> e poi tornare all'ora del praoB». 

B 4 
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ìtob,SÌ, dite bene, andcrò , c tornerò. Ma Ilo sentito ^ 
eh* avete detto, che vi saranno delle altre persone, 
non vorrei , che m'imbarazzaflero. 

-^ga. Credo, che non ci sarà altri , che il ùgnor Lean- 
dro . 

Mob. Oh Leandro è mio amico. Non mi dà soggezione 

»Aga. L'ho fatto invitare apporta acciò poffa alHfterla »e 
bisogna , acciò tenga il padre in conversazione, men- 
tre voflìgnoria fi trattenerà colla figlia. 

IW. BraTO, braviflimo. Tornerò duncpe .... che ora ab^ 
biamo al presente? ' *» 

jigd. Non lo 80, mi ho scordato a casa l'orologio, 

JÌQb. Sono sedici ore vicine, {guardando il fuo oroh^ 
gìo . ) Se avete bisogno di querto .... 

Aga, No, no, Ja ringraiio. Ho il mio, che mi serve. 

JM.' A nnddcl» amico, a rivederci. {pane allegro^ 

SCENA VL « 

Agapito foto, • - 

C 

•^À\-4Redo, che dalla consolazione mi avrebbe donato 
queir orolc^o alTai volentieri . Ma io non Io pren- 
derei t se folle temperato di diamanti. Non voglio, 
ch'ei polla dire, eh* io Io faccio per interefle. Io lo 
ficcìo per Mdiplice divertimento {fi (ente battere) , 
Tornano a battere. Chi diavolo sarà ? Dovrebbe ctf. 
■er Toftc (guarda per il buco d<lU chiave ) . Mi 
pare deilb feni' altro. Ci vuol dcarciia per condnr. 
» It cota Iie0e« {apre. 
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SCENA VII. 
L'Ofe, ti iltuditM. 

Ofle kJErvitor umìlinimo i >a 

Aga, Riverisco . Siete voi I' ode della fortuna ? 

Ofle Per obbedirla. Sono qui a ricevere i suoi comandi. 

Aga. Si vorrebbe un pranzo per sei, o sette persone. 

Ofii Anche per sedici, s'ella comanda. Favorisca, è t\\% 
il (ignor Gottardo ? 

Aga. Non sono io Gottardo , ma sono il di lui fratello « 

Ofti vScrvitor umiliflìmo ; me ne consolo iniìnitameote. 

Aga. Lo conoscete voi Gottardo mio fratello ? 

Ofie Non ho 1* onor di conoscerlo di persona. Siamo vi- 
cini, ma non ho mai avuto l' onor di vederlo. So 
che è un (ìgnore di garbo, che H è maritato che è 
poco-, so, che dimora in quelU casa, e mi consolo 
di aver l'onore di servirlo. 

Aga. Ed io ho 1' onor di dirvi la di luì volontà. 

Ojìc £d io mi darò l'chor di eseguirla. 

Agd, Come vi diceva . Si vorrebbe oggi un pranzo per 
cinque persone* Vi darà l'animo di far predio e 
bene ? 

Ofie Subito, in un momento, e spero, che saranno con- 
tenti di me. Ma la supplico, come vuol reQar scr- 
* vita? Quanti piatti? Di che sorte? Di che qualità? 

Aga, Vi dirò per non confondervi la fantafìa , vi lasce- 
remo in libertà di far quel , che volete . Voi porte- 
rete tutto. Pane, vino, frutti, biancherìa, tondi» 
posate Averete le voftre posate d' argento? 

ùft Oh si (ìgnore , per sèflànta persone, se occorre. 

AgA^OÌci fi sa, alla fortuna non manca niente* 

Ofe Scafi . Alla fortuna > e al merito . 

Aga,^ al inerito? ^ 



j4 za burla jlmtrocessa 

Ofie Non faccio per dire ma la mia ofteria è conoaciuf a. 

La fortuna alla porta, e il nerico oella cucina. 
Jlga, Braviffimo. Voi dunque ilaretè' tutto il bisogno • 

Ci darete quei piatti , ciie parerà al rolbo inerito » 

0 noi avremo l' oBOie di pagar?! a ragione dì aei 

paoli per teìfta. AnderàjKne coti? 
Ojlt Tutto quello t eh' ella comanda ; ma a ae! pàoli a 

tefta noa vi può eflere, gran merito, nè gran 

fiMtona* 

Jtgé,Wti\ fignof ode me n'intendo anch'io qualche po- 
co. Sei paoli a lefta per un pranao mediocre 

Oft€ Bene , bene come comanda» 

Animo dunque t andate , • portttCTi bene* 

Ofe Vado tubito» n «dinaro» a diipotft, a cravag^arc» 
a eseguirò* • . 

Agn Qualche piatto di godo, qualche eoM di jdelicato* 

Ofie Si laaci lervire. 

Mi ttcoomando al merito. 

O/fr Ella ha il merito di c oma n da t e s ed io avrb la for* 
. enne di ienriilB . ( piMr* 

S C £ N A Vili. 

Agapito folù* 

Apt, l^On yoiiei • che «oftni avelie il mento di bnrw 
lerci , e noi le dìagrazia di e6fape maltrattati • Non 
mi fido delle eoe cerimonie • Voglia andar io a ve» 
dcrc , • ollér^aiet e ed afiknbreri. Giacché ho 
peneato di ùx onore alk generofiti di Goctafdo, vo* 
* g^b almeno , che 1 commcnaali fieno contenti , e che 
I .gli 6cdeno il tiograiiamenco coifiomhi* ( /«gyie. 

• 1 • ■ 

Fm d€W Aita Sé€mÌ0 * 

AT- 



Digitized by 



^7 




ATTO ..TJEUZO- 

S C E N A P R I lil a; 

Altra camera in casa di Gotttrdo con un «nnenme im 
bado, e tavola apparecchiata. 

Landolfo , Cofldn\a^ Roberto, Leandro, Agapito. Tutti 
a federe a tavola , ojfervando che Koherto fio. vicino a 
Cófiania , Servitori fervono ; U tavola, è al defere • 

• 

^^/i. Signori , alla salute del fignor Gc ♦yrdo . (beve. 

Tutti Fanno applattfo , e bevono alla fa, , ì di Gottardo , 
{^e di Placida, Roberto, e Co jian^ /parlane />Ì4tt9 
{di quando in fiuuUo fra dì loro» \ 

Fai 
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Pém. Ma io non poHb (lare allegro; io lono mortificati^ 
(imo caro fignor Agapito, voi ci avete obbligaci a 
inetcerci a tavola , facendoci sperare ad ogni mo* 
• ncnco, che Gottardo, c Placida sarebbero venuti a 
casa: eccoci di già al dtsert, il pranzo è finito, e 
non n vedono ancora a venire. Io non so cota iias 
vi dico la verità, io sono inquietiilìmo. 

Aga. Ma caro fignor Pandolfo , non so che dire , quefta 
non è colpa mia. Vi tornerò a dire quel, clic yi 
ho detto . Avanti di metterci a tavola , sono anda- 
to a trovare per la seconda volta Gottardo , e Pia- 
cida, che sono, come vi ho detto in casa del fi- 
-' gnor Bernardo loro compare. Sono dietro a ftabili- 
re il contratto di una partita di lino , sono dietro 
a concludere una società di un* impresa non so dì 
che. Mi hanno incaricato di pregare la compagnia 
di metterfi a tavola , mi hanno adìcurato che a mo- 
menti sarebbero venuti. Se non l'hanno fatto non 
è colpa mia ; aarà colpa dei loto intCKe^ti . dei loco 
affari . 

PoM» Ma io non voglio alfolatamente andar via, senza 
vederli, senza ringraziarli • Fatemi il piacere di man* 
dar qualchcduno 

^ga. Oh ceco il ^Sè • . fiottate » ruiite avanti . ( a!/ a 

S C & N A II, 

* ... 

Qationé del caffè con cinque td^e , e cogonta i Tutti fi 
aliano per bevere il caffè di qua dalla tavola . Chi 
vuole puè prendere una fedin, e federe. Il garzone dà 
A tutti la fua chicchera ; verfa il c^ffc^ priudano h 
zucchero, T/i^' Uvono il cafi, 

* Pathi-I-J Kvc Io il caffè. ) Ma io vi torno a dire, 
gnor Agapito » che aono in^oictiflìiDe per cooto di 
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Gottardo, e di Placida. Se non volete mandar iies- 

suno ci andcrò io. Mi avete detto che sono 

Agii. Aspetti un momento , che tiiiisca di prendere il 
■0 mio caffè, e nuderò io un'altra volta a vedere cos' 
• è di loro, e gubìto sarò qui di • ricorno colia nspo- 
' fta. ( bevendo. 

Bah, (Queflo è il giorno, ciie decide delia mia vera fe- 
licità . ) ' 
Cofi, ( S'ella da jdc dipendo» ne liete cerco. ) ( piano a 

( Roterto* 

Aga. ( Come va fìgnor Roberto? ) 
Ro,b, ( fienillimo* che non può andar meglio. ) ( p'ano 

( ad Agapito • 

Fan. E così fìgnor Agapito ? 

Aga. Vado subito . Con permiflTionc di lor fignorì . Ani. 
\ . ino figliuoli sparecchiate la tavola : mettete tutto 
dove vi ho detto» ed . atpettaicmi » che mangerete 
anche voi . {ai fervìtori . 

Gar, Signor Agapito , (lete voi , che paga il ca^fè » o lo 
pagherà il fignor Gottardo? 

Aga. Lo pagherà il fignor Gottardo . ( parH • 

G<f r. ( Riprende U [ite ta\y: , e pane . ) 

$ C C N A III. 

Landolfo i CoJlan\a, Roberto, Leandro ^ Servitori. I fer- 
virori fparecchiano la. tavola a poco a poco ; mettono 
le pofate in una cefia , la àiaacheria iti un* tdtra , c 
tatto chiudono neW armadio * 
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^00. JLO anderci a casa affai volentieri; ma son curioso 
di sapere cosa lia di quelle g^nti ^ . 'ic non H ve- 
dono . tf 
,Rob. ancora prcflo , (Ignore . Frattanto, che torna i! 
ùffìQi Agapito , il %noc Leandro t che è. un gio. 

vane 
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Tane 4< talento ci farà sentire ,^ttalcke cosa dì buo- 
no f qualche cosa dei suo. 
tea. Oh io non ho nieotCì che fia degno di efler sca^ 

lite . * 
Rok Eh sappiamo chi (lete, conosciamo i( vortro peniof 

potcico, c so che il fignor Pandolfo è dì baoa gii- 

(lo , e 80 che gli farete piacere . 
Fan. Sì certo , mi piace la poeiùi^ Ammirerò Yoleatìeri 

la sua virtù. ' 
Ztfrf. In verità, (ignori 

Aok (Andate, andate divertitelo, che ho bisogno di dir 
gualche cosa. ) ( ^iéuto a Leéuirù^ acunnando Ca^ 

( fidn\a 

Lea. ( Lo farò per compiacere l' amico . ) 

'Jt#^ Sediamo, che flaremo meglio. Là (ìgaor Leandro^ 
'vicino al fignor Pandoifo. ( Siedono y Pandolfo nel- 
^ la prima fi dia ^ Leandro nella feconda ^ CoJlan\a 
( nella ter\a , Hoherto nella quarta . Intanto i fervi-' 
(fori fegnono fempre a fparecchìnre . 

ted^ Vi dirò alcune ottave. ( a Paaà* tir andò fuori una 

( CAfUL < 

PdU, le sentirò coni piacere. 

Lea^ V argomento è una figlia rispettosa, che paria al 

suo amoroso genitore. 
Ta3U L'argomento è belli filmo . Coflaaza^ ascoltate ^ che 

è a propofìto ancora per Y0Ì# 
Cofk. Sono qui attentiflima. 

Kob. (Vorrei potervi dir due parole.) { piano a Coftan:{a^ 
Coft. Anch'io ho delle cose da dirvi. {fi4na aRoieno, 
tea. Ottave. 

„ Padre a voi «leggio de miei giorni il dono; 

Deh mi si bel don di conservar vi piaccia. 
„ Da in novello martir trafìtta or sono, 
„ E Ha uno ftrale, che il mio fin min^citt.' 
. i» .Pieià Jbuon fleoitor, pietà perdono * 

II 
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,9 lì rispetto , il dover , non vaot » eh* io taccia . 
„ La vita, che mi dedc è mio tormento • 
t, Se un'altra vita ricu^rmi io sento. 
Pan. {Afcolta sbadigliando, € fi vede, che il forno Ìo ' 

prende . ) . . 
Coft. Bravo. (f^^'^ < Leandro, 

Rob. Braviffimo. { forte a Leandro^ 

Fan. Sì , bravo ( fcuotendofi dal foiino ) • . Non ho bene 

capito il senso degli ultimi vcrfi. •* 
jLià, La figlia dice, che sarebbe per lei un tormento l<k 
vita , che le ha dato il padre , 8* egli non le voles- 
se dar la seconda vita; e potete capire di che (k 
tratta . 

Pan. Sì, va bene, ma non mi pare, che fia un compo- 
nimento a proposto per far sentire ad uua figliuola . 
Lea, Scusatemi; non vi c niente di male. Sentite c^ued' 

altra ottava. 

Fan. Non vi è bisoa^no, che voi zicokhtc, { a Cofian%4U 

Cefi. Oh io non ho niente di coriofità. 

Jiob. Nemmeno io . ( Coflan\a f jtccofta colla feiia a J^or 
e berta s Roberta fi allontm^^n ^ ed ella fi accofta on* 
( cara f e tutti due reftano lontani da Fandolfo, ^ 
( Leandro i e parlano piano fra di loto con maggiér 
( libertà . 

Lea. „ Voi de segreti di natura iflruttcìy 

„ Voi saprete il mio mal , più che non dico » 
Voi per lo ftef?b cai da amor condutto 
Nel primier tempo di dolcezza amico* 
Fan. ( Si va difendendo dal fonno, ma poi fi addor/nen» 
ta. ) 

„ Un cenno voilro in mio favor può tutto 9 
„ Può il fervente bear defio pudico . 

Jtta, „ Deh se il cuor vodro è alla ragion confórme 

(fi volta a Coft, e a RoK 
„ Parlate in libertà , che il vecchio dorme « 

Coft. 
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Co fi. Bravi ffimo • • 
L^a. Zitto . 

Hoi. Approfittiamo di que(ìi momeati . Voi dunque mi as- 
fìcuratc dell' anjor voitro. 

Cofi. Voi ne pucctc eilcr certo, quaiido le iateazioni vo- 
ftrc fiano convenienti al mio grado . 

Kob, Non ardirci di acnarvi , se non «vedi in animo dì 
procurarmi i mtzzj per ottenerci, 

Cofi. Parlatene duntjue a mio padre. 

Roh, Io non ardisco farlo da me medefìmo, ma troverò 
persona, che gli parlerà quanto prima. 

Cofi, Ed io non mancherò di hr a mio padre V arringa 
patetica contenuta nei graziofì veriì del iignor Lean- 
dro. 

Lea. ilo io ritrovato delle ottave a propofìto. 
"Bob. Siete l'uomo ti più amabile della terra. ( a Leand, 
Cojt. Vi abbiamo dell* obblig;izione, fìgnor Leandro. 
JUa, Siete due innamorati si virtuolì, che d pu6 far ciò 

senz' alcun ribrezzo . 
Jhb, La Olia cara Co(lanz^ c adorabilo. ' 

SCENA iV. 

jigapiio , c detti . 

Signori , eccomi di ritorno. ( tutti /t 'aliano, 
2*aa, ( Si rìfvegVa . ) E bene , che nova ci recate? Vcn- 

* 

gono? Non venf^ono ? Cosa fanno? 
Jiga. Il fìgnor Gottardo, e la /ignora Placida riveriscor?o 
umilmente lor fignori : rendono loro infinite gfa.'iie 
deli' onore , che hanno fatto alla loro casa . Doman- 
dano mille perdoni , se non vengono a far queft* 
atto di dover in persona; la ragione fi è, perche 
non hanno ancor terminato il loro affare impoitan* 
.«69 e vi vortaano due ore ancora a fiakla. 
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jtan. Qtiaad'è^otl Aioque, poffiamo andiraene. Mi dia> 
piace dell' ìnconveaìente : mi dispiace, che abbiano 
iìftco la' apete , che ci abbiano ben cosi trattati , « 
che non fiano ftati con noi . Salatateli caramente » 
ringrasiaieli intanto per parte mia, e quando li yt^ 
diò farò le aie parti. Coftanza» andiamo. Setvitor 
tutoiliffimò di lor (ignori . , - 

lUfh. Volete di andarvene? Volete partir si predo? 
Il fignor Leaadio ha delle altre 'octtTe. 

l»eéL SI se avede biiogiio di dormire anche un poco . 

Fan* Scoaatemi , sono affetto a dormire quando ho man- 
giato. Non crediate» che fia per disprezzo del to» 
filo bcUtflimo componimento'. I primi verfi mi sono 
piadoti infinitamente. 

Lea, Un' altra Tolta ; ve II leggetò qiiando amte dor« 
mito. 

Pan. Oh si, la mattina pel òtacoi fedite a prender» lia 

docoolata da *me • ' " 
Boti, Oh al andertmo tnfieme ( a tianJL ). Verrò ancor' 

io» te fi contentate. ( a Pèni. 

Pan, Mi fitfece onore,- e piacete • Andiamo. ( a Cofian\a 

( mcamminandofi. 

Cefi. ( Addio • ) . ( ^ ^^^* I^^^ • 

Be^. ( Addio . ) . (a Co fi, pian»» 

Pan, E bene? Kon f coite? (a Co fi, vottandofi. 

Co/. Mi'ftfea scordato il mio fazzoletto • ( a Pani.- 
( Twil fi faht/np • Paniolfo , € Co fianca pamno. 

s e E N A V. 

Mkim, Leandro , Agapito, e fétvUonm 



Bene fignor Robetco , è andato htnt T afire ? 
Pob, Perfettamente • Grazie tir amico Leandro » e grazio 
La Burla Betroctfa et. C ' al 
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al sonno del Hgnpr Pandoifi> » abbianip accomodatt 
le cose nodre affai bene . 

Lea, Cosi scherzando « volete .dire., cbe^ i.miei yer/I vi 
hanno fatto ì mezzani. 

Bah. ph dolci/lìmi vctfi l oh caro amico ! oh giorno per 
me felice! vi ringrazio, (ignor Agapito , ringrazia* 
te il %oor Gottardo . Son fuor di me dalla conteo- 
tcxza . (partc^ 
SCENA YL 

Ltandfo, AgspUo , 4 firviiori. 

JUa, f^Ate per mt, vi prego, lo Aedo uffizio al (ìgaor 
Gottardo « ( 

Agd. Sarà servita . £' (lata contenta del pranzo ? - 

Lea, Contentiniino. Non fi può ias meglio. Si vede, che 
H fignor Gottardo è di buon gotlo, ed è generoeo* 

Agn. Si certo .egli k un nomo genetoitlfimo • . 

Lea» Vi -riverirne iìgaor- Ag^to* . (/mnr* 

Ago, Servitor suo. 

SCENA VII. 

Agapito, e ferviton* 

Ajga, f^lgliuoli avete finito ? Avete melHò vis ogoi co* 
sa? La biancheria» le posate ì piatti sona ÌB quel!' 
armadio ? ( gli dicono di sì ) Avete salvato per yoi 
gli avao» delta tavola? ( gli dìcooa di si ) Bene 
dunque andate a mangiare, dove volete con voflro 
comodo, e con libertà (fervitorì pdmno). La bur- 
la è fatta , è riuscita bene» tefla ora a Tedere come 
Gottardo fi tirerà d'a&e con r ofte • ^ ptitH • 

Fint dell' Mto^ T<r^<t . 

• ./ AT- 




f 



ATTO QUARTO- 



$CEKA l»RtMA. 



La (leflk camera dove ù. è fatto il pranro • 



Gottardo , « Placida . 



Bene, eccomi qui. Sono in casa. Siete con* . 

o? • J 



tento 

Got, Se ci fìete voi in casa, ci sono anch'io. Manca po- 
co alla sera ; ci spoglieremo , e potremo far qualche 
cosa. Io ho di rivedere alcune partite, ho da r* 
pondcre a delle lettere, e voi lavorerete, darete C( 
me, mi terrete un poco di cgmpagnia. 

FU. Tutto ciò fi poteva tor quelU sera; e qaefl'c:a di 

C a gior- 
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giorno, giacchè^ìo era fuori di casa, non era gran 
cosa lasciarmela impiegare jn una vifita di coiive«i 

nienza . 

Col e dove volevate andare ? 

PU. Voleva andare dal fignor Pandolfo. qualche gior*» 
no, ch'io non vedo la (ignora Coftanza , edhotailm 
te obbligazioni con quella casa , che è giufto, che 
di quando in quando mi lasci almeno vedere. 

Got. Bene, vi anderete domani. 

FU. E perchè domani , e non nggi ? 

Got. Perchè ho piacere, che vi andiate piuttoflo domani. 

P/tf. Ecco cui, vuol tutto a suo modo. Ed iq domani ho 
da far piucchè oggi, e non ci anderò. ■ 

Got. Eh sì ci anderete. 

P/<i. No, non ci anderò. 

Got. Per farmi piacere, so che ci anderete. 

pia. Ho d' andarvi per far piacere a voi , e non poflb 
aver io la soddisfazione di f.irlo quando piacerebbe 
a me? Quefto vuol dire, che fietc uno spirito di 
contraddizione . 

6rar. Ma no , non è vero . Voi prendete sempre le cose 
a rovescio. Vi dirà la mia ragione. Se andate og. 
gi , voi non troverete a casa il fignor Pandolfo, ed 
a me preme che lo troviate, e domattina lo trovc» 
rete, c voglio, che gli facciate per me uu coraplit 
mento di scusa . 

fla* Quale scusa? Che cosa gli avete fatto per domaa» 
dargli scusa? 

Qot» Vi dirò, ma non andate in collera , se è poflìbilc . 
Quefta mattina, dopo, che (lete partita per anda* 
re da voftra madre , è venuto quel drittone di A- 
* gapito e mi ha detto, che il fìgnor Pandolto, e la 
Jignora Coftanza , volevano oggi farci T improvvisa- 
ta di venire a pranzo da noi . Io gli ho detto, che 
fra ioipegQjtto a andar a pranzo fuori di casa ^ 




A t t f> <ì V À H t 3f 

Pia, Ed «Ycte avuto la villania di rìctutar Toildre » chè 
Volevano farcì il (ìgnor Pandol^b > è la iigaoHi Go^ 
ftanxa? 

Ma voi fépete , th' io m impegnato . 

TU» E perchè non avete àìaaddto ad awerdriiki 1 ciie 
sarei venuta io ? 

Gou E volevate riceverli voi senza di ifle ? 

^Ul e vi pare una beli* azione verso una pedona', tfiè 
ci iprotegge, e ti fa del bfcnè? 

Qéu E per ^aefto voglio» che àadiace voi a ftr le mt 
scuse. \ 

Mr. £ che aoisa volete vcrf. thé io- le porti? Quelli di 
eflèr andato a pranzo da voflvo compare^ Se fi>fle 
teio , che Q fofte ftato i ' la' KOsa 'saitebbe tàagra ^ 
poiché vi potevate difimpegnar ÉKilineace s 'ma H 
punto è» che non fiate Ibto da Totim compare id 
ne^sono certa* 

Crtfr. Come potete voi dita» tfha imi sono Qattf da oiid 
oomparaf • : . . 

Fid, Lo dico con fondamento, perchè ho mandata -a vé> 
dare, e non vi ci hanno trovati. ' • 

tj9t. A che ora avete ' mandato d 

FU, A dieiasette ore suonate.' ; • * 

Cot. Se avcfle mandato a diciotto , Oli llvre&bé^ò tidvatd»' 
\ ihi snebberò veduto a tavola con mio cémpare; 

fu. Non è verb nic,nte . Ho sempre sospettato , che vo^ 
lede darnii ad intendere «na cosà per 1* altra i mi 
ora che sento , che avete ricasato di ricevere il fi* 
gnor Pandolfo , e la fìgnora Coftansa , mi aflicUro ^ 
che non fiate (Utd dal coirìparé , j>ercbè da lui vi 
éarefte sotratto > come richiedeva 1* obbligo voftrò 
^erso il fignot Fandolfo, e dico 1 a Wbngo, ché 
tin altro impegno vi avrà (lrascinatQ«P*< * ' e'qdalché 
.«^ita dì j^iacaia vi afrà ùtta co'nttietinx) |a niai^ 
aabna. i t 

6 I. ' 
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Cot, Io impegnato in partite di piacere? 

PU. Si , voi . Povero innocentino .' che non eravate 50* 
lìto , prima che fofle maritato, di frequentare gli 
amici ? E le amiche , e le amiche, e sarà (ìata una 
partita d' amiche , ^on può ^(Tere nUrimenti . 
no certa . 

Got. Ne fìete ceru? 

FU. Certiflìma . 

Got. Ed io son certo d' un' aUr^ COMt 

Pia. E di che in grazia? 

Got. Che voi non sapete quel , che vi dite . 

Fla, Bafta . Non ho ancora in mano quel , che mi vuo. 
k per aflìcurarraene . Ma Io saprò , Io saprò senza 
fallo , e se me 4' accorgo^ 9^ vi uovo sui fatto , 
povero voi! 

Got. Povero me? ' , . 
Fla. Si povero voi . 
Oot. In verità , voi mi fate ridere. 
^la, {lidete, che avete i)Uon ridere; ma un giorno for- 
se ( fi finte pa((ér^ alla port4 % 

Got. Battono. Guardate chi è. 

Fla. Riderò anch'io un giorno, ve i'afficuro, 

Got, placida guardate chi è . . . . , 

Fla, Son buona buona , ma ppi .... * 

Q0U &\ fiditela una vojca, Àodatc » guardare chi è. ' 

( con fd€gno . 

i'k* tói.^hs diavejo 4'. uomo, i { parte per andare nd 

. . • i aprire ^ 

SCENA II, 

sQottardfOt poi FUcìda^i V Oftc ^ 

dai, ^'Cr- buone OPQ fi ft. OÌ€nt«t fiÌ80g(UMilMr U 
^OCcI ^r fow4|. 
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» 

Ofla Servitor umilillìmo, mio padrone, 
Got. La riverisco divotainente . 
O/le Scufì, è ella il Hgnor Gottardo? 
Got. Per servirla . 

OJie Mi consolo infinitamente d' aver 1' onoc diconoscer^' 

la, e dì riverirla. 
Oct. Chi è in grazia voflìgnoria ? 
Offe L' ofte della fortuna per obbedirla . • 
FU. ( Pnffeggia , ed afcolta . ) 
Got. E in che cosa vi polTo servire ? 
OJle Prima di tutto , la prego dirmi s' ella è reCUta di 

me contenta. 
Got. Di che fignore? 
Ofle Del pranzo di queda mattina . 
Oot. Io? 

Pia. Come! Siete voi ftato all' ofteria ? {a Gottardo ) Il 
iìgnor Gottardo è yenuco alla vodra oreria ? 

' ( all' ofle. 

Ofle Non (Ignora ; io parlo del prnnzo , che ho avuto T 
onore di mandargli a casa quella mattina • 

Fla. Un pranzo a casa ! 

^btH. Tacete una volta. Lasciate parlare a me. { n Piaci' 
t da } Signore « io credo , che prendiate sbaglio . 

{aU'ofli, 

Ofie Scud : io non isbaglio altrimenti . Io son 1' ofte del- 
la fortuna : io sono quello , che le ha mandato qui 
in quella casa un deiìnare per cinque persone y-a sei 
paoli a teda r 

Got. A me? 

Ofte A lei. Non è ella il fignor Gottardo? 

J^/<f. Oh ecco avverato il mio sospetto . Mi ha mandato 

via di casa ; non lia voluto il (ìgnor PandolfO| per 

dar da mangiare a della canaglia . 
Got, Ma voi mi volete far perdere la pazienza . ( a Pla^ 

cìda ) £ chi che vi iia ordinato iquedo pranzo ^ 
* : C 4 - Di. 
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Dite, parlate ;soao (lato io,^che Te l'ha ordioato^ 

( air ofte^ 

OJlc Se ella non me 1' ha ordinato , ho sfcrvito in queil» 

casa , e me l'hanno comandato a di lei oome. 
Goi. E chi è , che vi ha comandato ? 
Ofle II fignor suo fratello. 

Got. Oh amico , voi sbagliate , o sognate , o fictc fuori òì 
cervello. Io non ho fratelli, io non ne to niente 9 
c vi coniglio a lasciarmi ftare. ^ 

Ofic Signore , la non parli così , perchè ho il inpdo di 
convincerla, e di farmi render ragione . 

FU, Sì, sì, vi farà ragione da se; non dubitate . Dice 
cosi, perchè sono qui io, perchè ha soggezione di 
me. Ha fatto palTar qualchcduno per «uo fr;?tcl!o , 
per coprire la bricconata . Sa il cielo, chi è ftato a 
mangiare in casa mia . Ditemi galant' uomo, sap«ce 
voi, che vi foflcro donne? - ' 

Ofic QucQi non sono i miei affari. So, che ho dato aa 
pranzo per cinque persone a sei paoli a tefts. 

Got. Ma chi erano coftoro? Li conoscete? 

Ofic Io non so niente. Mi hanno detto i garzoni, che 
vi erano c^uatcro uomini , e una donna , e non ao 
altro . 

Fla, Una donna ! Vi era anche una donna ? Ah tradito- 
re ah ingrato! ah perfido/ ( a Gottardo» 

Got. Tacete Placida , che or ora mi fate fare qualche bc- 
ftialità. Signor ofte , io sono un galant' uomo, inca- 
pace di far (lare neffuno, e vi dico, eh' io non ne 
so niente, e non ne so niente. { fcaldandojì * 

Ofic Orsù , (ìgnore , su queft' articolo parleremo poi ; in, 
tanto favorisca almeno di darmi la mia biancheria^ 
i niiei piatti, e le mie posate d'argento, 

Got. Io ? 

Ofe SI ella , che se n' è servito . . , . 

Got, Mi farede venir ia rabbia (iavrero. 
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Oftt Come ! vorrebbe ella negar ini ancora le mie posate 
d* argento ? 

Bot. Vi dico , che sono un' uomo d' onore , e non ne so 
niente . 

Qfie Ed io le dico, che sono (lato avvisato , che la mia 
robba è qui » c che lianno tutto riposo in un' ar« 
madio , e ci scommetterei, che è quello, eh' è lì . 

Got. Non è vero niente. 

Pia. Vediamo , vediamo , prefto vediamo . ( corre alVnr^ 
madia > h apre ^ € fi vede tutto . } Ah ah fignor 
marito ! 

Got. ( Io redo di saffo . ) ( mortificato « 

fla. Ecco qui, posate, biancheria, piatti, boccie , bic« 
chieri ; negatelo ora, se vi dà l'animo. {a Gott. 
Got. Lasciatemi (lare . ( Non so in che mondo mi Ha . ) 
Ofte Si contenta, ch'io prenda la robba mia? ( a Gott, 
Got. Prendete quel , che diavolo volete . 
O^e £hi, giovani , venite avanti. - ( alla porta , 

SCENA IIL 

Garroni dell' ofie , e detti . 

Gar. ( lEàNtrnno , ) 

Ofie Prendete quella robba i e portatela a casa , ma prl* 
ma incontriamola < ( V ofte , e i garzoni vanno 
( air armadio , incontrano tutta la rohha^ t la vaa» 
( no dlfpoK^r.do per portarla via , 

Giot, ( Cospetto di bacco 1 io non podb capire il fondo 
! di queda ifloria . ) 

Tia. Ecco , se ho ragione di iamcntarmi dì voi . Ecco il 
bel trattamento , che voi mi fate , dopo quattro 
giorni di matrimonio. Ridete , te vi da l'animo di 
rìdere . 

Gol. { Si, noa può eifcr altro afTolutsmente. ) 

Fio. 
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^la. Risparmia un paolo , pet non dar a me una plc- 

ciola soddisfazione , e poi getta i danari , c fa praa* . 

zi in cas i , c di nascollo della povera moglie . 
Gol Eh corpo del diavolo ! con tutte le voftre belle pa- 
, role , con tutte le volìrc affettate esagerazioni , voi 

non me la darete ad intendere . Altri che TOÌ aoa 

può avermi facto queAa soperchieria< 
PU. lo? 

Got. Sì , voi ; per caligarmi della mia supporta avarìzia , 
per vendicarvi del palio* che iioa Ào voluto i^i 
per le nozze • ' ^ • 

TU. Io? ' * ' 

Got. Si» altri che voi non poteva entrare in casa; la ser-- 
. . ratura c forte , ha degli ordigni , che senza la pro- 
/ pria cìiiave non fi può aprir da nefluno; voi, che 
avete la chiave, voi Hcte entrata, voi mi avete filc* 
to r impertinenza . 

jp/tf. Povero Bernardonel io ho la chiave? Vedete come 
le bugie hanno corte le gambe ! Non vi ricordate 
più, che mi avete wcbhligato^uefta mattina a lasciar 
la chiave? 

Got. Ah si, è vero . Soa^or^i me. Scusatemi, non 

me ne ricc^-dava. ' ; 

Tla. Voi avrete data la mia chiave a. C[ualckedaftO • Sa- il 
ciclo cosa ne avete fatto. • " 

Qot. Io non l'ho data a nefTuno . Eccole c|ui tutte due. 
( tira fuori le due chiavi, e le ojfervn . ) Come ! 
qucrta non è mia chiave. Quefta non apre la no- 
fìra porta . Ah ah ora capisco l'inganno, la baro-^ 
nata. Voi, che mi avete gettata la chiave f>er dis- 
; petto, voi mi avete gabbato , mi avete dato una 
chinve per un'altra. Vi ficte ben divertita» ed ora 
vi burlate di me . , . 

IPla. Uomo perfido ! uomo maligno I avete ancora tanto 
coraggio si'.i^ittogcire la. caLunniar - lilla iaX^ak . ali-' 
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Impoflura ? Bada cosi ; non to' sentir altro . Vi co. 
nosco abbadanza . Prenderò il mìo partito. Mi fa- 
rò render giuflizia, e roi, e voi Laactstemi (U> 
ve, che aui poib più toUeranrl* {jfMrte,€ va iti 

( camers» 

S C £ N A JV. 

« 

Ooi. "VEramente la bile » e lo ilordiiiieiito» in ciò fo- 
no mi ha fatto avanzare a mìa moglie una propo^ 
fizìone incuriosa . Non la credo capace di tanto, ed 
ha ragione se fi scalda ; 0» aoch* io non ho torto, 
se mi dò al diavolo per una cosi di quefta n^ttura . 

Ofte Signore , veda se nel suo armadio vi è tutto qticW 
lo , che a lei appartiene . 

Gol Non vo* veder niente. Lasciatemi fiaiC* 

OJle Io ho preso la sobbj^ mia* i 

Cot. Sì fignore. 

OJle Permette, che la mandi a casa? 
Croi Fate <iuel, che volete. 

OJie Figliuoli andate, 0 consegnate ' ogni cosa alla padro. 

S C.;£ N A V- 

* 

G0U { Ho dei sospetti:, «mi non ne po& mificm 

neffuno . ) — 
Ofie Signor Gottardo, feryitor «bililItOKi • 

Got. Schiavo suo. ' * 

' Ofle Scufì di graztB* 
Gqu Cosa c*è? . ' 

Ofie 
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Ofke Mi tnomcà trenta pioli , te fi contenta . 

Cct, Perchè tì .ho da dar trenta paoli , se io non so liletl» 
te del ddloare? 

Qfie Signor, perdoni * parlo con tutto 11 rispetto; se eU 
la per sorte , non aTe/Te pretentememe 11 danaro » € 
non TolelTe , o non poteflè ora pa^rmi; son 
lant' uomo » fì iiccoraodi « e mi bifta la aoa parola t 
ma se mi nega il debito, con tatto il rispetto, coii 
tutta la riverenza , vado subito a ricorrere alla giti- 
(lizia. 

G91. No, fermatevi. Venite qui. Vedo anch'io, clie so- 
no ftato soverchiato , ed a me toCca a p^gatr la so- 
verchieria. Son galant'uomo, e vi pagherò; vi pro- 
metto, che vi pagherò 

Ùfie Tanto bada. 

6^r. Ma vorrei almeno ..é.. 

Ofie II fignor Gottardo è padione di tuttòw 

Oot." Vorrei , che mi dicefte 

Ofi< £ quando le occorre , non ha che t coiftandare i 
ed io mi darò T onore di servirlo. 

Gou Lasciatemi dire • Volete , eh' io paghi , non ho man- ' 
giato, e per trenta paoli non potrò nemmeno par» 
lare ? 

Ofic Scu(i , perdoni, parli, ìa che cosa U poffo servi* 
re? 

Hht, Vorrei almeno sapere , chi è quello » che a nome mio 

vi ha ordinato il pranzo . 
OJie Mi psre di averglielo detto . Il suo fìgnor fratello 4 
Got. Ma se io non ho fratelli. * ' ' 

Ojic Sarà uno » che avrà avuto V onore di palTate per stio 

fratello . ' 
Got. Ed io ho da pagare^ 

Ofie Ho servito al di lei nome , in casa suti s la mia rob^ 

ba fi è ritrovata nel di le! armadio . 
Gof, Avete ramonc , e vi pagherò , Ma dicismi in corto* 



fia. Non lo conoscete c|uello, che mi iui £itto 1' o« 

nere di paflarc per raio fratello? 
Ojftf Signore, io non Io conosco alcrìmenci. * - 
Qou Era grande, o piccolo? ' ^ 

Ofe {Dirà la flaiura di Agapito, ) > 
Gou Vcftito con un* abito . , . . ( ficondo V nbito dì 

Ofie Non ci ho molto badato, ma mi pare di sì. 

Oot. Con una parrucca { fecondo fuelU di Agapito , 

Ofle Per verità non me ne ricordo . 

Got, ( Io sospetto sopra quel ^leocto di Agapito , 104 

non sono ancora (icuro • } 
Ojle Mi comanda altro? . . • - 

Got, La grazia sua. 

OJle Oh fignore ! sono a suoi comandi . £ quando mi 
onorerà de' trenta paoli ? 

Cot, Li avrete, ve li darò. Avete paura, c^e non ye U 
dia? ! 

OJl< Oh n:ii maraviglio . Son ficuriflìmo . Un uomo , cOi 
me lei I la prego prqvaltrfi della mia servitù . Nelle 
occorrenze la supplico non farmi torto . La servirò 

tempre con di(linzioi)e Me li darà ^aefta set» 

tìmana i trenta paoli ^ 

Gùt. Ma Toi fiete un gran seccatore. 

Ofig Servitor umilKfimo. (parté* 

S G £ N A yt - • 

Gottardo fola, . , . 

Cot» Ci giocherei dieci zecchini , che la bricconeria me 
f ha fatta quel birbante di Agapito -, ma come di». 
Tolo avrà potuto entrare in casa ? Come ? E' (lato 
qui. E' capace di aver cambiata la chiave. Oh se 
potcffi afiicurarmene , vorrei fargliela pagar salata. 

Se 
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* 

Se pote(S almeno sapere chi enMo le dn(|ue perso* 
ne» che hanno mangiato qui • L' ode aoa M Biak 
te» ed è difficile indoTÌnario^ 

S C E N A VIt 

I ... .... 

Df Gar\oné det eap, ed il fuddiMé 

Ervitor umilidlmo (ignor Gottardo. 
Got. Cos'è? C è qaalch'alwa novità/ Venite méa tw 

per danari ? ' ' 

Gar. Sì fignorc, vengo per i cinque caffè* chtf J» porf» 

tati qui queft' oggi. ' 
Got, Ma io non c' era . 

Gmt. So beniifiiBO , eh' ella nod c' era , e per qaefto WOO 
Tenuto a domandarle , se lì pagherà vofiìgnoria , o 
•e devo farmeli pagare dal fignor Agapito . 

Got4 Ah ah. il Hgnor Agapito, che li ha ordtoan? 

Gar. Si ffgnore, ma mi ha detto, che li pagherete Voi' 

Got, E Agapito oggi ha dc/Inato qui? 

Gat. Senza dubbio . 

Got. Con altre persone? 

Gar. Ancora . . 

Got. Conoscete voi le . persone , che hanno qui de&ltt* ^ 

Gar, Sì fignor , li conosco tutti. 

Got, Buono, buono. Ditemi un poco (ma non Torreit 
che venifle Placida ad inquietarmi sul più bella. 
Non yì è bisogno di furia , ma di deprezza. ) Ao* 
diamo fuori ; vi pagherò lì caff^, e mi (Urete 
Andate, andate innanzi 

Gar. Per obbedirla. ' 

Cf I. Ora sono contento . Ho scoperto il itirbo ; iioa*soo 
chi sono , se non mi vendico • (^rt^* 



Fine delC Jltf Quétrf , 



♦ «■ 
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•ATTO 4;^UINXO. 

* * 

SCENA PRIMA. 
La prima camera . Notte , tavoliao con lumi. 



Flacida foUm 



p, 



Fla, JL OfTìbile , che mio marito abbia fatto ana cosa fu 
mile ? eh' egli abbia fatto banchetto in casa di na- 
scoflo di sua moglie ? Ma la robba dell' o(ìe , che 

era ncll' armadio Eppure ancor iron lo poflo 

credere . Vi può efrcre qualche inganno . Eh ! qual' 
^ inganno ? L' inganno è il mio , perche amo troppo 
quell'ingrato, quello perfido, che ha avuto corag- 
gio di mala^ttarmì , e accusar me di maliziosa , e bu- 
giar- 
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giarda . Dovrei odiarlo per quefto . Ma non poflfb T 
Gli voglio bene . Ecco qui è andato foori di casa 
senza dirmi niente . Sapeva , eh' io era sdegnata , c 
non s* è curato di venirmi a pacificare. Dovrei sem- 
pre più irritarmi contro di lui, ma non pofTo. Non 
vedo r ora , eh' ei torni a casa per abbracciarlo . SI 
per gridargli , e per abbracciarlo . ( fi batte alU por- 
lA )• Battono. Vediamo chi è. {^apre. 

S G ^ N A IL 

Landolfo p Coftan\a, < la fuddeitd* 

Pan. B Uon giorno, Hgnora Placida. 
Pia, Serva umiii(GfDa« fignor Pandolfo, servi sua ^aora 
Coftanza. 

CojL Si, si, sono in collera con voi. 

Pia. Perchè, (ignora , che cosa le ho fatto ^ 

Fan, Ha dispiaciuto a mia figlia , ed a me , che oggi 
non abbiate potuto paflTar la giornata con noi . 

Pia, In verità, vi giuro, non ne sapeva niente • Se ta> 
pefte quanto ho gridato con mio marito. 

Cofl. Tre volte v\ abbiamo mandati a chiamare . 

JP/<f, Aflìcurarcvi suH' onor mio , che non ho saputo nien- 
te. Figurarfi era da mia madre , sarei corsa a casa 
immediatamente • 

Fan» Se ci hanno detto , che eravate da vodro cooipaie 
Bernardo per affari del voflro negozio. 

Fio, Mio marito era dal compare , o almeno mi h^ dato 
ad intendere , che vi è (lato . lo era d» mia ma- 
dre , ?c r aflìcaro . 

<r#jf. II fignor Gottardo gcntiliflìme , 6 diletta dwi^ae di 
dire delle bugie. 

Pia. Qualche volta. 

Pm* Non foih dirvi y guanto mi è dìajpiactitto la ptiva- 

zio- 
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tìoot della- Toftrt conpagoia. Sapete quanta tì amo 
' tutti dae t 'marito e moglie .cgaalmciite . Si tratta 
«Il giorno di pranzare Infieme » tengo a pofta , e 
mfoi poflb afCÉv qaefta coniolai&lmie • 
f/tf. la verità, ne sonò monìficatiffima » e domani dove- 
va veidr da voi per £»tì le acnae di mìo marito • 
PéOL Bafta, Donaci è biaogno dì altre acoaa, paUè vo- 
ftro marito hn volnto compeaaarclv e cencietto iit- 
fieme qaefta aam^ 
FU. Qni da noi^ ( M Mgria . 

Pag. da voi. 

Pia. Cenerete da noi? •( « *€ojL €Òn*aU$grtM • 

Cof. S» è ott mf€aOp, che dbncliiie anche qocfta aen- 
P£l Qb coéa dice mail aono ttoppo tnQsSh a qneft^' o- 

AoAr. Bfio marito donane vi ha itfritato a cena da 

noi? 

Pm. 81 , mi ha acritto un yiglietto , mi iià pregato a 
venire^ con mia fìglinolaa ed io benché la afra oon 
• ■ ila solito (W foorl di cm » eoa vemno acciò noii 
xmdMè che me nevabbia avAo pet male quaftamat* 

tina. 

Plé,\oì fiete la ftefla bontà » £ccb la prima cttm bea 
fatta da mio marito « . 

^410. Mi dispiace aoiamente la doppia apesa , cbe dovrà 
kxt . Ha fatto la apcaa dei pmnin^ Ora li carica 'an- 
che della cena. . 

Pim, Come fignore ! lo aapaio ancht voi, ciie mio o^rito 
ha dato praàao^ • • ^ * 

Péiu Oh bella ! in casa aoa chi ha da dar peana», ét 
non è dato da. Ini ? ^ * , 

Pìa {Ak indegno! e me lo volava iiaacondere ! ) (da fe) 
£ sapete, chi foflTero i commensali? P^uid* 

Pan, , TÌ era il (gnot Rapito • £ '^i era 

FU. Vi era Agaphb ? 

Paa. Vi era oerto,' e vi era • Non mi licordo bene.' 
...ij^ Bmila ritneefaè€. D Cgfi. 
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Coft, Il figaor Celio» il Signor leaiidfO 

FU, Brtvi» polito. Tom gente» che vieoe i maogim 

le ceftc a mio ondco » e poi fi harlcnnno di lai . 

Sen. ceru, die ned. quelli» che oggl lianoo qot 

pranzato non c*è da spetara an bkehieff d'acqoa» 

ae «e ne aveflè biiogoo ^ 
Bm, Ha tatù? 

PU, Ob da totti. Io non cecettoo .neflono • 

PoM. Io credo» che di me aob ▼! pofitate dolete • 

TU* El^ooa parlo della cena; parlo del pranzo*'; 

Péou fA io TI parlo del pranzo • 

Tlm^ Ma Voi non cT entrate con quei del pranzo. . 

Téuu C eoeto beni/fimo» petcfaè io» e la mia figtiiinb ab- 

hiaoio pnuutnto con loto • . 
PU. 0oYe? 

PU. Qoando? 

Oggi . 

TUi Oggi «rete pranzato qnl timi' dna ? ' ( ^ 
* Cof, cSe maraTÌglle ndicole 1 perchè coia A OTete firn 

▼01 tante ecoie? 
Mi. Feidi^ mio marito nd ateva dato ad intendere » 

che fi arerà aottratto da ticarerri con mi prete- 

. fio .«•••' 

Pmu No» no, d ha dato chi maog^ OM^gnificiniettto 

col aolo dìiypiacere di' eflèr priri ddia ro(tra» e del- 
. la ana mipagnia. 
FU, ( Io non ' càpiaco nicnm ; io non •» , perchè mio 

marito abbia Toloto naacondermi qotfto definare. ) 
PéM. Quel che mi if^comando è di aoUecitate U cann » 

più che potete» perchè io* lum aono arrezio 

tardi» 

PU. ìó non so che dire. Mio apaiito non mi ha dmo 
niente. Qoando yerri lenthttQO* FitMisoMio inana- 

■ 

I 
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Si 



Pam Ndr altra ctmera avete una pQlttoni eccdlentf 4 . 
Fìa, Vuol paiTare nell'altra omtnì 
' Pan, Oli., al f mt piace quella poltrona. 
Pia, P te veoiflè il fignoc Leandro» mi^ addormenterai 



kob, MXlftnÉco la (ignora Placida 1 
Pia, Serva sua . 
Rob, C'è il fignor Gottardo?, 
Pia. Non c'è» na ftifè poco a venirti 
Hob, Se vi contentate , V aspetter2^. 
Pia. Scufì . Ha degli iintercdl con mio marito ? 
M^ok Niente affatto » ma egli k pieno di bontà per me j 
mi ha invitato qneOa mattina a pranio da lai i Qi 
aono flato, e non bo avuto il piacer di vedere, nè 
Itti» nè voi . Ola andando al ca^, ho trovato dii 
joo cortese biglietto, con cui mi dice» che tutta la 
compagriia di qaefta mattina sarà a cena qoefta 
ra (la fui, e mi prega di eflTei della partita. 
Pia, Mi dispiace , che mio marito non è in casa » a non 

mi ha lasciato alcun* ordine «.... \. 
Jioi, Non importa , lo a s pette r emo. Avr^ Tonor di g0* 

dere della voftra amahil compagnia . 
Pia. Elia mi onora groppo. Io non ho alcun merito ..... 
Rob, Probabilmente verrà anche il fignor Pandolfo, e la 

(ignora Codanza. ^ 
PU. Anzi» sono di già Tenuti . 
Pob. E' vennta la fignora Codanaa? ( eoa movUiunto. 
Pia, Sì (Ignorc . 

Poh, E dov' è ? Dove kì- { con prmufo, • 

Pia, In quella camera « • 



saporitamente. 



(entra in €am$rà^ 



S C '9 N A Ul. 



Èlaàda^ t RtbertOi 




Rok. 
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s'io ti amo, s'io inerito di elTere mai COf r iipofto • . 
Via non piangere , che reftefò* 
^ulti ( Fanno alUgrei^a . ) 

Ofid Vado a preparare i piatti . ( in atto di partire . 
Got. Aspettate . Quanto avete d'xfcn dei pranzo .di 

queiU mattina ? 
Ofig Ella lo sa . Trenta paoli . 
Oot. giufto, che fiate pagatole vi voglio pagare. 
OjÌ€ No» c'è tempo. Pagherà tutto in una volta. 
Goi, Fermatevi, che vi voglio pagate. ( tira fuori Mita 

bnrfa ) . tccovj trenta paoli, 
Ofie Obbligatiflimo alle sue grazie. ( vuol partire» 

Cot. Ascoltate . Quanto importeti la cena di qaefta aera? 
Ofic Sono sei, trenta sei paoli. 
Got. Voglio darvi i trenta sei paoli . 
Ofle Ma , no , mi scufi . Pagherà dopo . 
Got. No , voglio dar veli prima . ( mtut mstto alla àorfa, 
Ojlc Come comanda. 

Pan. Mi dispiace , che vi cofti quefto denaro . 
Got. Eh niente, io sono un' uomo generoso, corrivo. 
Pia. ( Io non capisco quefta nuova liberalità di Gottar- 
do. ) 

m 

S C £ N A U L T I M A. 

Agapito, € ditti, 

Aga. SErvitor di lor (Ignori . ( agitato , confufo , e uT" 
( cando cogli occhj qua, e la fe vede la fua chiave. 

fan. Cosa c'è fìgnor Agapito? jGoifi avete? Mi parete 
molto confiiso. ^' 

Aga. Signore Vi dirò ..... Ho perduta la chiave del« 

la mia porta di caaa Sono (Uto qui» e mi pte- 
me di ritrovarla . ' * * » • 

Got^ Avete perduta ona chiare ? 

Aga, 
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Aga, Sigimi il» ima duive. * (fiégméiióé 

eot. lo iì« lio tfoiM ani* Sirebbe qeefte per ^rwetu 
• tnm? 

{PmtiMJh U^ddévt €M iìfpeno , e con ita* ) 
SI • è ^ftts ma colpetto di bieco ! mi arrira oa* 
accidente terrìbile. Soiio aiuhfto a casa, ho ^tco 
aprire da un 6bbr6,,a aott km trovato il mio ora> 
. kig|b» die aveva lasciato attiocato al leno. 
ÌHmi ft è altro di male? 

■AgM. Coa q«e(b cUavc» che ho qui. peiduta, noA \o , 
cosa geniale, e se r orologio non 1t trova ..... 

Got. Un momento ' di quiete , e 1* orologio fi troverà . 
Signor «fte* -voi aTete aviitO;Ja me trenta paoli per 
il pranzo di quella maétinaé 

Ofie, veril&mo. 

€ou Eccovi ora qitanntadite paoH-ptr la, cena di qttcda 
aera» paidiè il fignor Aspirò c! ^rorirà della san 
compagnia . • ( cantd^U daaM* aUi ofit • 

Ofkt Va beniflìino • 

Qou Signor Agapito tenete qaefla borsa; qui denteo vi 
sono venti otto pioli» che è U redo di dieci scudi. 
Andate dal caffettiere vidno » e dategli xliael aciidi » 
' e vi darà T orologio voftro , che tiene in pegno » 
e VOI avaetei'Onoie xli aver pigÉo il pranso» e In 
cena. 

Aga. Come ! queda è una baronata . 

Vla^ Mi maraviglio di voi . Mio msrito ha radono» e 

imparerete a venir a bariate i galani' nomini • 
Tmìu Va bene » vi (la bene» e non pottte parbre. 

( ifd Agapita , 

JUi* Io vi sarò obbligato di tatto , e prindpalniente di 
avermi £ttto la ilrada per ottenere la mia cara Co- 
danza. (ad Agapito m 

Cofi, Si, il mio caro padre & contento» ed a voi avre- 
mo Tobbligazickie* ( d Agapito , 

Lem, 
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LuL £d io egualmènte , pec edere ibto a parte della ?«. 
: flra bella invenzione . ( ad Agapito • 

,Gou Voi mi avete onorato di una burla spiritodflìma » 
ed io mi ho cicdoto ia debito di darvi il contrac- 
cambio . ' -{ad Agapito . ' 

Affà, Non so che dire, fono ftordito, mi (la bene, e mi 
consolo , che i poveri mìei dinari abbiano prodotto 
un sì bel matrimonio. 

. Of^ Signori la cena è pronu • V inderò a prendere «• 
volete . 

Got, SI andate, e noi frattanto ci metteremo a tavola, 
ed augttreiemo ia felice notte a tutti qaeftì ignori • 
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